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IT Lavatrice a carica dall’alto

Prima di utilizzare il dispositivo, leggere attentamente le Py
istruzioni di sicurezza.
& Prima di utilizzare la lavatrice & assolutamente necessario Scaricare I'app hOn
rimuovere le viti e i distanziatori di blocco trasporto.
Per istruzioni dettagliate sulla procedura di rimozione, E
consultare le Istruzioni di installazione

1. | Installazione

1.1 - Rimozione dei bulloni di trasporto

« Rimuovere le vitiditrasporto (2 0 4, A) presenti sul
lato posteriore, quindi rimuovere le rondelle piane,
i tamponiin gomma e tubidistanziatoriin plastica
(2 0 4,B) comeillustrato nella Figura 1.

« Montare le finiture in dotazione "C" ( Fig. 2 ).

1.2 - Rimuovere con attenzione e smaltire
il profilo protettivo posto sotto I'oblo
della lavatrice (come mostrato nella
Figura 3).

1.3 - Allineamento dell'apparecchio
« Mettere in bolla la macchina regolando i piedini
anteriori (Fig. 4).
a) Ruotare il dado in senso orario per rilasciare la
vite presente sul piedino.
b) Alzare o abbassare il piedino ruotandolo fino a
quando non poggia saldamente sul pavimento.
¢) Bloccare il piedino in posizione ruotando il dado in senso antiorario fino a portarlo
a contatto conilfondo dellalavatrice. .
« Verificare che l'apparecchio sia livellato correttamente. % 5)
« Verificare che la lavatrice non oscilli provando a spostare contemporaneamente
due angoli superiori diagonalmente opposti.
« Se sisposta la lavatrice da un luogo a un altro, occorre poi livellare nuovamente i
piedini.

- Lalavatrice deve essere collegata alla rete idrica tramite il nuovo tubo fornito con
I'apparecchiatura (all'interno del cestello). Non utilizzare il tubo vecchio a questo

1.4 - Collegamenti idraulici ’ ﬁ*

SCOpO.

« Collegare un'estremita del tubo di ingresso dell'acqua con la curva a gomito K
all'elettrovalvola (parte posteriore superiore della macchina) e l'altra estremita a 50 c\m
un rubinetto o a un raccordo da 3/4" filettato gas a

« Posizionare la lavatrice vicino alla parete, accertandosi che il tubo non sia piegato
o attorcigliato in alcun punto.

« Agganciareiltubo discarico al bordo del lavello o preferibilmente a uno scarico fisso in 4 cm [
di diametro superiore a quello del tubo stesso e situato a un‘altezza compresa fra V=
50e 75 cmdal pavimento (Fig. 5). max 50 cm
« Senecessario, utilizzare I'accessorio curvo* per fissare e sostenere il tubo di uscita |G Em

inmodo piu saldo.

* Accessorio venduto
separatamente
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« Collegareiltubo flessibile dell'acqua al rubinetto di erogazione della stessa (Fig. 6)
utilizzando esclusivamente il tubo flessibile fornito con I'apparecchio (nonriutilizzare
tubiflessibili vecchi)

« Alcunimodelli possono includere una o piu delle seguenti funzioni:

+ CALDO&FREDDO (Fig. 7): impostazioni di collegamento alla rete dell'acqua
calda e diquella fredda, per un maggiore risparmio energetico. Collegare il tubo
grigio al rubinetto dell'acqua fredda 3% e quello rosso al rubinetto dell'acqua calda.
Lamacchina puo essere collegata solo al rubinetto dell'acqua fredda: in tal caso
e possibile che alcuni programmi siavviino con un ritardo di qualche minuto.

- AQUASTORP (Fig. 8): dispositivo situato sul tubo di alimentazione che interrompe
il flusso dell'acqua se il tubo si deteriora; in tal caso, nella finestra "A" compare
un simbolo rosso e il tubo deve essere sostituito. Per svitare il dado, premere il
dispositivo di blocco unidirezionale "B".

+ AQUAPROTECT - TUBO DI ALIMENTAZIONE CON PROTEZIONE (Fig. 9):in
caso difuoriuscita di acqua dal tubo interno primario "C", la guaina trasparente
di contenimento "D" confina I'acqua per consentire il completamento del ciclo
dilavaggio. A fine ciclo, contattare il centro assistenza clienti per fare sostituire
il tubo di alimentazione.

2. | Pannello di controllo

6 7 12345 8 9 10 Pulsanti
A Play/pausa
B Selezione dellatemperatura
C  Velocita di centrifuga
D Antipiega
E  Partenzaritardata
F Opzioni
G Livello macchie/Rapid/Livello vapore**
H  Programmispeciali (disponibili solo su alcuni
modelli)
B+C Protezione bambini
**  Livello vapore (disponibile solo su alcuni modelli)
Icone
1 Indicatore di obld bloccato 5 Indicatore protezione bambini 8 Indicatore delle opzioni
2 Indicatore antipiega 6 Indicatore dellatemperaturadi 9  Indicatoridellivello macchie
3 SpiaKgMode Plus (attiva solo su lavaggio 10 Indicatore dei programmi
alcuni programmi) 7 Indicatore della velocita di speciali
4 Indicatore Wi-Fi centrifuga

2.1 - Pulsanti

[>|| Play/pausa (A)

Chiudere 'obld PRIMA di selezionare il pulsante PLAY/PAUSA. Per avviare il ciclo selezionato con i parametri
preimpostati, premere PLAY/PAUSA. Quando il programma € in esecuzione, il display mostra il tempo mancante al
termine del programma.

g Pulsante SELEZIONE TEMPERATURA (B)
Questo pulsante permette di modificare la temperatura dei cicli di lavaggio. Per proteggere i tessuti, non e
possibile aumentare latemperatura oltre il massimo consentito dal programnma. Se si desidera effettuare un lavaggio
a freddo, tutti gliindicatori devono essere spenti.

@ Pulsante VELOCITA CENTRIFUGA (C)
Premendo questo pulsante & possibile ridurre la velocita massima e, se lo si desidera, annullare la centrifuga.

E Pulsante ANTIPIEGA (D) (disponibile solo su alcuni programmi)
Questa funzione permette diridurre al minimo le pieghe, eliminando le centrifughe intermedie o riducendo l'intensita
dell'ultima.

@ Tasto PARTENZA RITARDATA (E)
Questo pulsante consente di preprogrammare il ciclo dilavaggio per ritardarne I'avvio anche di 24 ore.

4
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\—— Pulsante OPZIONI (F)
Questo pulsante permette di scegliere tra varie opzioni (a seconda del programma selezionato):

PRE Prelavaggio (F) - Questa opzione consente di effettuare un prelavaggio ed € particolarmente
M utile per i carichi molto sporchi (disponibile solo su alcuni programmi). Quando questa funzione
¢ attivata, l'icona dell'indicatore (E) siillumina
. Extra risciacquo (F) - Questa opzione consente di aggiungere un risciacquo alla fine del ciclo di
\+ lavaggio ed & utile per le persone con pelle delicata e sensibile. Quando questa funzione & attivata,
l'icona dell'indicatore (F) siillumina
Igiene + (F) - Questa opzione consente una pulizia profonda dei capi mantenendo la stessa
@ temperatura per l'intero lavaggio.

@9 Pulsante Livello macchie/Rapid/Livello vapore* (G)
Questo pulsante permette di scegliere tra varie opzioni (a seconda del programma selezionato):

Livello macchie (G) - Questa opzione permette di scegliere tra 3 livelli di intensita di lavaggio
féj) @@ modificando la durata del programma, a seconda del grado di sporcizia dei tessuti (disponibile
solo su alcuni programmi, come indicato nella tabella dei medesimi).
:’(D Rapid (G) - Il pulsante siattiva quando si selezionail programma RAPID (14'/30'/44') sulla manopola
= e permette diselezionare una delle tre durate indicate, a seconda del tipo di tessuto:

LIVELLO VAPORE* (G) (disponibile solo su alcuni modelli)
Dopo aver selezionato il programma STIRATURA FACILE PLUS, e possibile utilizzare questo pulsante per scegliere
fra tre trattamenti a vapore di diversa intensita, studiati per capi asciutti o bagnati e in funzione del tipo di tessuto.

Programmi speciali (H)
Questo pulsante permette di scegliere tra varie opzioni (a seconda del programma selezionato):

% Capo singolo (H) - Questa opzione (impostabile su vari programmi) ottimizza il consumo di acqua ed
energia del programma selezionato mantenendo inalterate le prestazioni di lavaggio.
Notte (H) - Questa opzione riduce a 400 giri/min la velocita delle centrifughe intermedie, ove previste,
ZG& aumentaiil livello dell'acqua durante il risciacquo e mantiene la biancheriaimmersa nell'acqua dopo I'ultimo
risciacquo, per distendere perfettamente le fibre.
. Pulizia cesto (H) - Programma studiato per pulire il cestello della lavatrice. Utilizzare solo detersivo in
@ polvere. Non avviare il programma con il bucato nella lavatrice. Si consiglia di effettuare la pulizia ogni
(O

50 cicli di lavaggio. L'opzione puo essere selezionata solo per il programma SCARICO & CENTRIFUGA.
+ Premendo contemporaneamente i pulsanti "SELEZIONE TEMPERATURA" e
"VELOCITA CENTRIFUGA"per circa 3 secondi, la macchina consente dibloccare i tasti.
Protezione In questo modo e possibile evitare diintrodurre variazioni accidentali o indesiderate
bambini (B+C) qualora un pulsante del display venga premuto accidentalmente durante un ciclo.
« lI'blocco deitasti pud essere annullato semplicemente premendo ancora una volta
contemporaneamente i due pulsanti oppure spegnendo l'apparecchio.

Py
= ASSOCIAZIONE DELLELETTRODOMESTICO (SU APP)
NOTA: La frequenza della rete Wi-Fi domestica deve essere impostata sulla banda a 2,4 GHz. (Labandaa 5 GHz non
& consentita).
« Scaricare I'app hOn sul proprio dispositivo inquadrando il codice QR riportato di seguito o tramite il link
go.haier-europe.com/download-app
« Creareil profilo utente (o effettuare il login) e associare 'apparecchio seguendo le istruzioni visualizzate sul display
deldispositivo.
Scaricare - Solo banda 2,4 GHz Seguire le istruzioni per

I'associazione
a ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

f— an

oln. ([

=

App hOn A

dmbebabebed \/i-Fi dOmestico]
% - Nome
. - Password

C D E F
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ABILITAZIONE DEL CONTROLLO REMOTO
« Chiuderel'oblo e ruotare la manopola potandola nella posizione CONTROLLO REMOTO (Wi-Fi). A questo punto
e possibile gestire il prodotto dall'app.

DISABILITAZIONE DEL CONTROLLO REMOTO

« Ruotare la manopola portandola in qualunque posizione diversa da CONTROLLO REMOTO (Wi-Fi), senza
passare per la posizione OFF. In caso di cicloin corso, questo prosegue. Dall'app € possibile visualizzare lo stato
del prodotto, ma non controllarlo.

2.2 - lcone

ﬁl Indicatore blocco oblé (1)

Per motivi di sicurezza |'oblo € parzialmente bloccato durante il ciclo dilavaggio. L'apertura dell'obld & possibile solo
altermine del programma o dopo che il programma & stato annullato correttamente. In caso dilivello dell'acqua alto,
temperatura dell'acqua elevata e durante la centrifuga non € possibile aprire I'oblo.

E Spia antipiega (2):
La spiaindica la selezione della corrispondente opzione.

Spia “Kg Mode Plus” (3): (attiva solo su alcuni programmi).

In ogni fase dilavaggio la spia "Kg Mode Plus" permette di monitorare le informazioni relative al carico di biancheria

presente nel cestello e, nei primi minuti di lavaggio:

« regolala quantita di acqua necessaria;

« determina la durata del ciclo dilavaggio;

- controllail risciacquo in base al tipo di tessuto selezionato da lavare;

« adattail ritmo dirotazione del cestello al tipo di tessuto da lavare;

« riconosce la presenza di una quantita eccessiva di schiuma di sapone e, se necessario, regola la quantita di acqua
dirisciacquo.

« regola la velocita di centrifuga in base al carico, evitando cosi eventuali sbilanciamenti.

—
= Spia Wi-Fi (4) : Sui modelli dotati di Wi-Fi, indica lo stato della connessione. Lindicatore pud presentarsi:

Gf Spia blocco tasti (5) : La spia indica che i tasti sono bloccati.

g Spia della temperatura di lavaggio (6)
Questa spiamostra la temperatura dilavaggio del programma selezionato che puo essere modificata (dove consentito)
tramite il pulsante appropriato. Se sidesidera effettuare unlavaggio a freddo, tutti gliindicatori devono essere spenti.

@Spia della velocita di centrifuga (7)
Questa spia mostra la velocita di centrifuga del programma selezionato, che e possibile ridurre o omettere tramite
il pulsante appropriato.

PRE, .
=~ v @ Spia delle opzioni (8)

Le spie mostrano le opzioni selezionabili tramite il relativo pulsante.

or D&Y

N

Spia del livello macchie (9)
« Una volta selezionato il programma, la spia mostra automaticamente il livello macchie impostato per esso.
« Selezionando un livello macchie diverso, il relativo indicatore siillumina.

"-
% z(zS 8 Spia programmi speciali (10) *Disponibile solo su alcuni modelli.
Le spie mostrano le opzioni selezionabili tramite il relativo pulsante.

6
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W Scomparto detersivo per:

L Si' . -ﬁ: ‘ ogDeterS\'vo
(.) 2,p‘remedO|lpu\sante | Y L Addolcitore o prodotto per trattamento
zionall

7) NE ({ﬂ'\)\ [f{}"\Prelavaggio
° 2 E
(MAX) ﬂc DETERGENTE % é Lf é
PROGRAMMA (vedere pannello di controllo) % % % . g :E—(
EIEAREIEIE
55,5 66,57 7,5 8 8,5max102 B |F) 2| 22 2 2L
kg | kg | kg | kg | kg | kg | kg | kg gl 3|elz|3|%
) coone | 555 665 7 75 8 85 9° e e|(e)o o oo /oo
ECQ | ecosos0 | 555 665 775 885 60° e e /111 1olo
D wvasamano 1111 1112 23° e e |ooo /oo
&l 20°C 555 665 775 8 85 2° e e |oolol/|/loo
el 1251253 13(35(35 4| 4/60° e e (®)0 000000

SCARICO &

Iy N I N N e N N e ARAVARAVARALS
@RISCIACQUO--------'A. AVANARAVENEES
{7p | Fnesscare | 2121212 (25/25/25/25 40° e e oo/ /][ o
Q5 | soFTcaRe 21212 21(2525(2525 40° e e o/l o/lo/o
@ FRESHCARE | 2 1 2 | 212125252525/ 40° o e oo/ /l|ll/l]o
G | Cameee 2525031313535 4 4 60° e @ oo/ / /6o
@11 1T 11T 11,515 40° e | e olo|/|/|/]|olo
=X) |RAPDCARE 30' | 1 1,5/ 2|2 125252525 40° o e oo /|//|oo
4413 1313/13/35(35(35(35/40° e | @ olo|/|/|]|o]o
(5P | Awmoness | 51556 (65 7 75 885 40° e e oo/ [/ [ /o
=3 | EXTRACARE 252531313535 4 4 30° e @ [lol /]Il 6o

. )))

CONTROLLO REMOTO (Wi-Fi)
Posizione da selezionare quando si desidera abilitare il controllo remoto tramite I'app (via Wi-Fi).
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3.1 - Descrizione dei programmi

)

COTONE

Questo programma € adatto per lavare capiin cotone colorati a 40 °C o per garantire
ilmassimo grado di pulizia per il lavaggio di capi resistenti in cotone a 60 °C 0 90 °C. La
centrifuga finale e alla massima velocita per una completa rimozione dell'acqua.

ECO
40-60

ECO 40-60

Il programma ECO 40-60 € in grado dilavare insieme, nello stesso ciclo, capiin cotone
con un livello di sporco normale dichiarati lavabili a 40 o 60 °C. Questo programma
viene utilizzato per valutare la conformita con la legislazione UE sulla progettazione
ecocompatibile (progettazione di prodotti ecocompatibili).

LANA & AMANO

Programma che esegue un ciclo dilavaggio dedicato ai tessuti dilana che possono
essere lavatiin lavatrice, ai capi da lavare a mano o ai capi di biancheria in seta o la cui
etichetta specifica "Lavare come Seta".

20°C

Questo programma innovativo consente di lavare insieme tessuti e colori diversi, come
cotone, sintetici e tessuti mistia soli 20 °C e fornisce eccellenti prestazioni dilavaggio. Il
consumo di questo programma é circa il 40% rispetto ad un lavaggio tradizionale per capi
in cotone a 40°C.

SINTETICIE
COLORATI

Questo programma permette dilavare insieme tipi di tessuto diversi e colori diversi. Il
movimento dirotazione del cestello eilivelli dell'acqua sono ottimizzati, durante la fase
sia dilavaggio che dirisciacquo. L'accurata azione di centrifuga garantisce una ridotta
formazione di pieghe neitessuti.

SCARICO &
CENTRIFUGA

Il programma completa lo scarico e una centrifuga massima. E possibile eliminare o
ridurre la centrifuga tramite il pulsante CENTRIFUGA.

RISCIACQUO

Questo programma esegue 3 risciacqui con una centrifuga intermedia (che pud essere
ridotta o esclusa utilizzando 'apposito tasto). Viene utilizzato per il risciacquo di qualsiasi
tipo di tessuto, ad esempio dopo un lavaggio effettuato a mano.

FITNESS CARE

La perfetta combinazione di tempo e prestazioni. Creato per eliminare lo sporco dai capi
sportivi e dall'abbigliamento sportivo. Un lavaggio a bassa temperatura consigliato per
piccoli carichi di capi sintetici.

SOFT CARE

Sviluppato per trattare i capi delicati, questo programma lava a bassa temperatura in
59 minuti. Un risciacquo prolungato e profondo nutre le fibre dei tessuti.

FRESH CARE

Questo programma e studiato per rimuovere le macchie di tuttii giorni con un'azione
rinfrescante per garantire un bucato eccezionale. Un lavaggio a bassa temperatura
consigliato per piccoli carichi.

@ B r

ALLERGY
CARE 60°

Questo programma consente di pulire a fondo tuttii capiin cotone, igienizzando ed
eliminando i batteri. E un ciclo di lavaggio ad alta temperatura dalle ottime prestazioni.
Consigliato per piccoli carichi.

A

RAPID CARE
14'-30' - 44’

Risparmiare senza scendere a compromessi! Questo nuovo programma puo essere
utilizzato per ottenere ottimi risultati risparmiando acqua, energia, detersivo e tempo.
Questa opzione lava a una temperatura media, adatta a qualunque tipo di tessuto.
Consigliato per piccoli carichi e capi poco sporchi.

3

ALL IN ONE 59’

Questo programma consente dilavare insieme tessuti diversi come cotone, sintetici e
mistiin soli 59 minuti utilizzando la lavatrice a piano carico a una temperatura di 40 °C (o
inferiore). Questo programma & particolarmente adatto ai tessuti leggermente sporchi.

EXTRA CARE

Questo nuovo programma puo essere utilizzato per lavare insieme capi di diversi tessuti
e colori che non stingono senza alterarne I'aspetto e la struttura originali. La perfetta
emulsione di acqua e detersivo garantisce la massima cura dei capi con prestazioni di
lavaggio ottimali a una temperatura di 30 °C.

4. | Uso quotidiano

« Collegarelalavatrice all'alimentazione elettrica e all'attacco idrico (vedere capitolo Installazione nel Manuale utente).

« Preparazione delbucato: separareivestitiin base al tessuto (cotone, sintetici, lana o seta ecc.) e al grado di sporco.
Controllare le etichette sul capo. Separare i vestiti bianchi da quelli colorati. Svuotare le tasche da oggetti come
chiavi, monete, ecc. e rimuovere gli oggetti decorativi piu duri.

« Inserire la biancheria pezzo per pezzo evitando sovraccarichi (verificare la diversa capacita di carico massima a
seconda del programma). Chiudere I'obld con cautela. Assicurarsi che nessun capo rimanga impigliato.

« Selezionare il detersivo e l'ammorbidente (se necessario) e versarli negli appositi scomparti del dispenser.

8
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Aprire il cassetto del dispenser; sono visibili i seguenti componenti (Fig. 4.1):

1. Lo scomparto 1 per il detersivo in polvere

2. Lo scomparto 2 per il detersivo liquido

3. Lo scomparto % per ammorbidenti, agenti profumanti e additivi speciali
come amido, azzurrante e cosi via.

Per raccomandazioni sul tipo di detersivo adatto alle varie temperature di

lavaggio, fare riferimento al manuale del detersivo (vedere <AGGIUNTA DEL

DETERSIVO>).

« Selezionare un programma ruotando la manopola, scegliendo quello piu
adatto in base ai capi caricati. Il display mostrera il nome del programma,
le opzioni principali e la durata stimata.
« Aggiungere o rimuovere opzioni e modificare i parametriin base alle esigenze.
« Premereil pulsante Avvio/Pausa per avviare il programma.

« Unavolta terminatoil ciclo, sul display compare l'indicazione "FINE . Spegnere la lavatrice ruotando il selettore su

OFF. Togliere labiancheria il prima possibile per evitare che siformino pieghe, cattivi odori e batteri.

5. | Cura e manutenzione

5.1 - Pulizia generale della macchina
« Scollegare lamacchina durante la pulizia e la manutenzione.

« Utilizzare un panno morbido con sapone liquido per pulire la scocca della macchina e le partiin gomma.

« Non utilizzare prodotti chimici organici o solventi corrosivi.
5.2 - Pulizia del filtro della pompa
Si consiglia di pulire il filtro della pompa una volta al mese.

Spegnere e scollegare la macchina e aprire il coperchio sul fondo dell'apparecchio. Preparare un contenitore piatto

per raccogliere I'acqua di infiltrazione.

« Estrarreiltubo discarico e tenerne l'estremita sopra il contenitore e aprirlo

« Una volta completato lo scarico, chiudere il tubo di scarico e reinserirlo nella macchina.

- Svitare e rimuovere in senso antiorario il filtro della pompa e pulirlo con attenzione

« Riposizionare il filtro nella macchina e chiuderlo accuratamente.

5.3 - Pulizia del dispenser del detersivo e dei suoi scomparti

Fare sempre attenzione che non siano presenti residui di detersivo. Pulire

regolarmente il cassetto:

« Premereil pulsante (A).

« Tenere premuto il pulsante e ruotare il dispenser del detersivo verso
I'esterno.

« Rimuovere il dispenser e pulirlo.

- Siconsiglia dirimuovere tutto il detersivo residuo presente negli scomparti,
per evitare accumuli che possono causare intasamenti, limitando il flusso
diacqua dal dispenser al cestello.

« Sfilare ed estrarre il/i pozzetto/i (B) presente/i nella parte posteriore del
dispenser e pulirlo/i accuratamente.

« Rimuovere tutti gli eventuali residui solidi che possono ostruire i fori degli scomparti.

5.4 - Pulizia del cestello

« Rimuovere glioggettilavatiaccidentalmente, soprattutto le parti metalliche come spille, monete, ecc. dal cestello
e dalla scanalatura della guarnizione dell'oblo (anello in gomma) perché causano macchie diruggine e danni.
« Utilizzare un detergente senza cloruro per rimuovere le macchie diruggine. Osservare le avvertenze del produttore

deldetergente.
« Non utilizzare oggetti duri o lana d'acciaio per la pulizia.

« Dopolaprocedura, aprire I'oblo, usare un asciugamani per pulire le macchie e la schiuma attorno alla guarnizione

e mantenere pulitil'interno e I'esterno della guarnizione.

Scaricare e leggere il Manuale utente completo online per maggiori dettagli

su Cura e manutenzione @ @.

QG_TopLoader_Hoover_70051076.indb 9

05/06/2024 17:08:13

70051076



DE waschmaschine - Toplader

Lesen Sie vor der Benutzung des Gerits die
Sicherheitshinweise aufmerksam durch.

Bevor Sie die Waschmaschine in Betrieb nehmen, mussen Laden Sie die hOn-App herunter
& Sie unbedingt die Schrauben und Distanzstlcke der

Transportsicherung entfernen. EI.' E
Detaillierte Anweisungen zum Ausbau finden Sie in der ] App Store

Installationsanleitung.

[=]

“ EXPLORE IT ON
1 t ws AppGallery

Installation

1.1 - Entfernen der Transportschrauben

« Entfernen Sie die 2 oder 4 Transportschrauben (A)
auf der Ruckseite und entfernen Sie die 2 oder 4
Unterlegscheiben, Gummistopfen und Kunststoff-
Abstandsrohre (B), wie in Abbildung 1 dargestellt ist.

« Montieren Sie die mitgelieferten Abdeckungen ,C"
(Abb. 2).

1.2 - Entfernen und entsorgen Sie
vorsichtig das Schutzprofil
unter der Waschmaschinentiir
(siehe Abbildung 3). ®

1.3 - Ausrichten des Gerits j \

« Nivellieren Sie die Maschine durch Einstellen der

vorderen Fufte(Abb. 4).
a) Drehen Sie die Mutter im Uhrzeigersinn, um die
Schraube am Ful zu 16sen. o

b) Heben oder senken Sie den Fuf3, indem Sie ihn
drehen, bis er fest auf dem Boden steht.
c) Arretieren Sie den Fult in seiner Position, indem Sie die Mutter gegen den Uhrzeigersinn
drehen, bis sie an der Unterseite der Waschmaschine anliegt.
« Prufen Sie, ob das Gerat korrekt nivelliert ist.
« Stellen Sie sicher, dass die Waschmaschine nicht wackelt, indem Sie versuchen, zwei
diagonal gegenuberliegende obere Ecken gleichzeitig zu bewegen.
« Wenn Sie die Waschmaschine von einem Ort zum anderen bringen, mussen Sie die Fuke

anschlieRend wieder ausrichten. ®
’ *

1.4 - Hydraulische Anschliisse
» Die Waschmaschine muss Uber den neuen, mit dem Geréat gelieferten Schlauch (im

Inneren der Trommel) an das Wassernetz angeschlossen werden. Verwenden Sie nicht
den alten Schlauch fur diesen Zweck. *

« Schlielfen Sie das eine Ende des Wasserzulaufs mit dem Bogen an das Elektroventil an 50 cm
(oberer hinterer Teil der Maschine) und das andere Ende an einen Wasserhahn oder J ~
einen 3/4"-Gasgewindeanschluss. ‘_/

« Stellen Sie die Waschmaschine nahe an der Wand auf und achten Sie darauf, dass der
Schlauch nirgends geknickt ist.

*
» Befestigen Sie das Abflussrohr am Rand der Spule oder vorzugsweise an einem festen ﬂ ""
Abfluss, dessen Durchmesser groléer ist als der des Abflussrohrs und der sichin einer g —Eﬁ‘
Hohe von mindestens 50 cm und maximal 75 cm Uber dem Boden (Abb. 5) befindet. g é’ *er; max 50 cm
+ Verwenden Sie bei Bedarf das gebogene* Zubehér, um das Abflussrohr sicherer zu — ) —=——)|max85cm

befestigen und zu stutzen.

* Zubehor separat erhéltlich

10
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« Schlieen Sie den Wasserschlauch an den Wasserhahn an (Abb. 6) und verwenden Sie
nur den mit dem Gerat gelieferten Schlauch (verwenden Sie keine alten Schlauche).
- Einige Modelle kdnnen eins oder mehr der folgenden Merkmale beinhalten:

+ WARM&KALT (Abb. 7): Einstellung des Wasserleitungsanschlusses mit Warm- und
Kaltwasser fir hdhere Energieeinsparungen. Schliefsen Sie den grauen Schlauch an
den Kaltwasserhahn 2K und den roten an den Warmwasserhahn an. Das Gerét kann
nur an den Kaltwasserhahn angeschlossen werden: In diesem Fall kdnnen einige
Programme erst nach einigen Minuten starten.

« AQUASTOP (Abb. 8): Ein Mechanismus am Wasserzulaufschlauch, der den Einfluss
in den Schlauch verhindert, sobald sich dessen Zustand verschlechtert; in diesem
Fall erscheint eine rote Kennzeichnung in Sichtfenster ,A" und der Schlauch muss
ausgetauscht werden. Dricken Sie zum Abschrauben der Mutter die einseitige
Sperrvorrichtung ,B".

+ AQUAPROTECT - ZULAUFSCHLAUCH MIT SCHUTZVORRICHTUNG (Abb. 9):
Sollte Wasser aus dem primaren Innenschlauch ,C" austreten, wird die durchsichtige
Auffanghulle ,D" das Wasser auffangen, damit das Waschprogrammm abgeschlossen
werdenkann. Wenden Sie sich am Ende des Programms an das Kundendienstzentrum,
um den Zulaufschlauch auszutauschen.

nfeld

6 7 12345 8 9 10 Tasten

- Start/Pause
Auswahl der Temperatur

Schleuderdrehzahl

Knitterfrei

Startzeitverzdgerung

Optionen
Verschmutzungsgrad/Express/Dampfstufe **
Spezialprogramme (nur bei bestimmten
Modellen verfugbar)

B+C Kindersicherung

IOTMMmMmoOw>»

8
B C D E F G H A

**  Dampfstufe (nur bei bestimmten Modellen verfugbar)

Symbole
1 Turverriegelungsanzeige Wi-Fi-Anzeige 9  Anzeige fur
2 Anzeige Knitterfrei Kindersicherungsanzeige Verschmutzungsgrad

3 Kontrollleuchte Kg Modus
Plus (nur bei bestimmten
Programmen aktiv)

Anzeige der Waschtemperatur 10 Anzeige fur Spezialprogramme
Anzeige der Schleuderdrehzanhl
Anzeige fur Optionen

00 N O U1

2.1 - Tasten

D” Start/Pause (A)
Schlieléen Sie die Tur, BEVOR Sie die Taste START/PAUSE driicken. Um das gewahlte Programm mit den voreingestellten
Parametern zu starten, driicken Sie START/PAUSE. Wenn das Programm lauft, zeigt das Display die noch verbleibende Zeit an.

8 Taste TEMPERATURAUSWAHL (B)
Mit dieser Taste kdnnen Sie die Temperatur der Waschprogramme andern. Es ist nicht moglich, die Temperatur Uber
die fUr das Programm zuléssige Hochsttemperatur zu erhéhen, um die Gewebe zu schitzen. Wenn Sie eine Kaltwasche
durchfihren wollen, mUssen alle Anzeigen ausgeschaltet sein.

@ Taste SCHLEUDERDREHZAHL (C)
Durch Drucken dieser Taste kann die Hochstgeschwindigkeit reduziert und der Schleudergang auf Wunsch abgebrochen
werden.

E KNITTERFREI-Taste (D) (nur bei einigen Programmen verfiigbar)
Diese Funktion minimiert Falten, indem die zwischengeschalteten Schleudergange ausgesetzt oder der letzte Schleudergang
weniger intensiv ausgefuhrt wird.

@ Taste STARTZEITVERZOGERUNG (E)
Mit dieser Taste kénnen Sie den Waschgang vorprogrammieren, um den Start des Waschgangs um bis zu 24 Stunden zu
verzdgern.

11
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\_— Taste OPTIONEN (F)
Mit dieser Taste kdnnen Sie (je nach ausgewahltem Programm) zwischen den verschiedenen Optionen auswahlen:

PRE Vorwiésche (E) - Mit dieser Option kénnen Sie die Vorwasche durchfihren, welche sich vor allem fur
b’ stark verschmutzte Wasche eignet (kann nur bei einigen Programmen verwendet werden). Wenn sie
aktiviert ist, leuchtet das Anzeigesymbol (E) auf.

Extra Spiilen (F) - Mit dieser Option kdnnen Sie am Ende des Waschgangs eine zusatzliche Spulung
hinzufigen, was fur Personen mit empfindlicher und sensibler Haut nutzlich ist. Wenn sie aktiviert ist,
leuchtet das Anzeigesymbol (F) auf.

Hygiene + (F) - Diese Option ermdoglicht eine grundliche Reinigung Ihrer Kleidungssttcke bei
gleichbleibender Temperatur wahrend des ganzen Programmes.

T

+

NS

@é‘) Taste Verschmutzungsgrad/Express/Dampfstufe* (G)

Mit dieser Taste kénnen Sie (je nach ausgewahltem Programm) zwischen den verschiedenen Optionen auswahlen:
Verschmutzungsgrad (G) - Bei dieser Option kénnen Sie zwischen 3 Verschmutzungsgraden

15? @5\? unterscheiden, indem die Lange des Programms entsprechend angepasst wird (kann wie in der Tabelle
gezeigt, nur bei einigen Programmen verwendet werden).
Express (G) - Die Taste wird aktiv, wenn Sie das Programm EXPRESS (14'/30'/44') auf dem Drehknopf

@ auswahlen, und ermoglicht Innen die Auswahl einer der drei angegebenen Laufzeiten, je nach Art des

Stoffes:

DAMPFSTUFE*(G) (nur bei bestimmten Modellen verfiigbar)

Nach der Auswahl des Programms BUGELLEICHT PLUS kénnen Sie mit dieser Taste zwischen drei Dampfbehandiungen

unterschiedlicher Intensitat auswahlen, die fUr trockene oder nasse Kleidungssticke und je nach Art des Stoffes konzipiert sind.

ﬁ Spezalprogramme (H)
Mit dieser Taste kénnen Sie (je nach ausgewahltem Programm) zwischen den verschiedenen Optionen auswahlen:

% Einzelnes Teil (H) - Diese Option (die mit mehreren Programmen kombiniert werden kann) optimiert den
Wasser- und Energieverbrauch des ausgewahlten Programms bei gleicher Waschleistung.

Nachtprogramm (H) - Diese Option reduziert die Zwischenschleuderdrehzahl auf 400 U/min, erhoht den
(z& Wasserstand beim Spulen und lasst die Wasche nach dem letzten Spulgang im Wasser liegen, um die Fasern
z optimal zu verteilen.

Trommelreinigung (H) - Die Option wurde entwickelt, um die Waschmaschinentrommel zu reinigen. Verwenden
@ Sie nur Pulverwaschmittel. Starten Sie den Zyklus nur mit leerer Waschtrommel. Wir empfehlen, diese Option

alle 50 Waschgange anzuwenden. Diese Option kann nur fur das Programm ABPUMPEN & SCHLEUDERN

ausgewahlt werden.

« Durch gleichzeitiges Drlucken der Tasten ,TEMPERATURAUSWAHL" und
SCHLEUDERDREHZAHL" fur ca. 3 Sekunden kénnen Sie die Tasten sperren. Auf
diese Weise kénnen Sie vermeiden, dass versehentliche oder ungewollte Anderungen
vorgenommen werden, wenn wahrend eines Programms versehentlich eine Taste auf
dem Display gedrtckt wird.

« Die Tastensperre kann einfach durch erneutes gleichzeitiges Dricken der beiden Tasten
oder durch Ausschalten des Geréats aufgehoben werden.

Kindersicherung
(B+C)

_ .
= GERATEKOPPLUNG (IN DER APP)
HINWEIS: Ihr WLAN zu Hause muss einen Frequenzbereich von 2,4 GHz haben. (5-GHz-Band nicht erlaubt).
« Laden Sie die hOn App auf Inr Geréat, indem Sie den folgenden QR-Code einrahmen, oder Uber den Link: go.haier-europe.
com/download-app
« Erstellen Sie das Benutzerprofil (oder loggen Sie sich ein) und koppeln Sie das Gerat gemalt den Anweisungen auf dem
Geratedisplay.

Laden Sie die App Nur 2,4-GHz-Band Befolgen Sie die Hinweise

zur Kopplung.
M ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

Wi-Fi —— b @D

QO .o _ Hn .' ] cm

herunter.

N \
e Heim-WLAN: hOn-App ‘
% - Name \\
' -Kennwort \ V
g
B (o D E F

12
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AKTIVIEREN DER FERNBEDIENUNG
« SchlieRen Sie die Tur und drehen Sie den Drehknopf in die Position FERNBEDIENUNG (WLAN). Sie kénnen Ihr Produkt
jetzt Uber die App verwalten.

DEAKTIVIEREN DER FERNBEDIENUNG

« Drehen Sie den Drehknopf in eine andere Position als FERNBEDIENUNG (WLAN), ohne die Funktion AUS aufzurufen.
Wenn gerade ein Waschgang lauft, wird dieser fortgesetzt. Uber die App kann man den Status des Produkts anzeigen,
es aber nicht steuern.

2.2 - Symbole

E] Tirverriegelungsanzeige (1)

Aus Sicherheitsgriinden wird die Tur wahrend des Waschgangs teilweise verriegelt. Das Offnen der Turist nur am Ende des
Programms oder nach einem korrekten Abbruch des Programms moglich. Beihohem Wasserstand, hoher Wassertemperatur
und wahrend des Schleuderns ist es nicht moglich, die Tur zu 6ffnen.

E Knitterschutz-Kontrollleuchte (2):
Die Kontrollleuchte zeigt die Auswahl der entsprechenden Option an.

Kontrollleuchte KG MODUS PLUS (3): (nur bei bestimmten Programmen aktiv).

Wahrend jeder Waschphase ermdglicht es der ,Kg Modus Plus”, Informationen Uber die Waschladung in der Trommel und
in den ersten Minuten des Waschvorgangs zu Uberwachen:

« stellt die erforderliche Wassermenge ein;

« bestimmt die Lange des Waschgangs;

« steuertdie SpUlungje nach Art des zu waschenden Stoffes;

« passt den Rhythmus der Trommeldrehung an die Art des zu waschenden Stoffes an;

« erkennt das Vorhandensein von zu viel Seifenlauge und passt gegebenenfalls die Menge des Spllwassers an.

« passt die Schleuderdrehzahl an die Beladung an und vermeidet auf diese Weise Unwuchten.

—
" Kontrollleuchte WLAN (4): Bei Modellen, die mit WLAN ausgestattet sind, zeigt sie den Status der Verbindung an.
Dieser kdnnte Folgendes sein:

6 Kontrollleuchte fiir die Tastensperre (5): Die Kontrollleuchte zeigt an, dass die Tasten gesperrt sind.

g Kontrollleuchte fiir Waschtemperatur (6)
Hier wird die Waschtemperatur des gewahlten Programms angezeigt, die (sofern zulassig) mit der entsprechenden Taste
geandert werden kann. Wenn Sie eine Kaltwasche durchfihren wollen, mussen alle Anzeigen ausgeschaltet sein.

@ Kontrollleuchte fiir Schleuderdrehzahl (7)
Hier wird die Schleuderdrehzahl des gewahlten Programms angezeigt, die Sie mit der entsprechenden Taste verringern
oder auslassen kénnen.

PRE, .-
\C::{ \
+4! @ Kontrollleuchte Optionen (8)

Die Anzeigeleuchten zeigen die Optionen an, die mit der jeweiligen Taste ausgewahlt werden kénnen.

or &Y

N
Kontrollleuchte fiir Verschmutzungsgrad (9)
« Sobald das Programm ausgewahlt wurde, zeigt die Kontrollleuchte automatisch den fur dieses Programm eingestellten
Verschmutzungsgrad an.
« Wenn Sie einen anderen Verschmutzungsgrad wahlen, leuchtet die entsprechende Anzeige auf.

=
% z(ZS Kontrollleuchte fiir Spezialprogramme (10) *Nur bei bestimmten Modellen verfugbar.
Die Anzeigeleuchten zeigen die Optionen an, die mit der jeweiligen Taste ausgewahlt werden kénnen.

13
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ERERE NSHN . - Waschmittelfach fur:

(25

® Ja .E. ‘ O O Waschmittel

(.) éa’ durd: DF:ucken der Taste afole \,,, g - | = Weichmacher oder Pflegemittel
(@) ptionale Programme
/ Nein ({ﬂ'\)\ ﬁh’\ Vorwésche

(MAX.) Hoc WASCHMITTEL 5 é

(siehe Bedienfeld) £ 2|3

PROGRAMM W E|E [LIR|E

1 HHEMHEE

55,56 6,5 7 7,58 8,5Mxcder & M) -1z 50ty L
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ECO | ecos0e0 | 555 6 65 775 8 85 60° e e JAVANANAVARIES
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) 20°C 5155665 7 75 8 85 2° e e |oolo// /oo

SINTHETK 12,5125/ 3 | 3 13535/ 4 4 60° e e |(®)o o/ojoo oo

W@ | St | - - - - -1 - AVAVAVAVARAES

% | seuen ool ool - lale ANANANANANARS

@ SPORTWASCHE | 2 | 2 | 2 | 2125/25/25/25 40° | e | @ olol/|/|]l]]]|o

Q5 | oSNy 2020202 02525/2525 40° e e o /o /lo|/lo

@ MIX-PFLEGE 2121 21212525(2525 40° e | e oo/l /]]|o

GF) | awereE (2512503 33535 4 4 60° e @ oolo/ [/ /o
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& EXTRAPFLEGE [25125/3 |3 13,5/35 4 4 /30° @ e [loll|]] ] 6o

~— | FERNBEDIENUNG (WLAN)
- Muss eingestellt werden, wenn Sie den Trockner dezentral Uber die App (Uber Wi-Fi) bedienen mochten.
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3.1 - Beschreibung der Programme

)

BAUMWOLLE

Dieses Programm eignet sich zum Waschen von farbiger Baumwollkleidung bei 40°C oder zur
Gewahrleistung hochster Sauberkeit bei strapazierfahiger Wasche aus Baumwolle bei 60°C
oder 90°C. Der abschlielsende Schleudergang erfolgt mit maximaler Geschwindigkeit, die eine
hervorragende Wasserentfernung gewahrleistet.

ECO
40-60

ECO 40-60

Das ECO 40-60 Programm wéascht normal verschmutzte Baumwollwéasche, die laut Etikett
bei 40°C oder 60°C gewaschen werden kann, zusammen in einem Waschgang sauber. Dieses
Programm wird verwendet, um die Einhaltung der EU-Richtlinie Okodesign (umweltgerechte
Gestaltung von Produkten) zu bewerten.

WOLLE &
HANDWASCHE

Dieses Programm wascht Textilien aus Wolle, die laut Etikett fur die Maschinenwésche oder
ausschliefdlich fur die Wasche von Hand geeignet sind, oder Textilien aus Seide, die fur die
Maschinenwasche geeignet sind.

20°C

Mit diesem innovativen Programm kénnen unterschiedliche Textilien und Farben wie Baumwolle,
Synthetik und Mischgewebe beinur 20 °C zusammen gewaschen werden, und es bietet eine
hervorragende Reinigungsleistung. Der Verbrauch bei diesem Programm betragt etwa 40 % einer
herkémmlichen 40°C-Baumwollwésche.

SYNTHETIK

Mit diesem Programm kénnen Sie verschiedene Arten von Stoffen und Farben gleichzeitig
waschen. Die Drehbewegung der Trommel und der Wasseranteil werden sowohl beim Waschen als
auch beim Spulen optimiert. Der optimierte Schleudergang verhindert, dass Faltenin den Textilien
entstehen.

ABPUMPEN &
SCHLEUDERN

Das Programm wird mit dem Abpumpen und einem Schleudergang bei Hochstgeschwindigkeit
abgeschlossen. Der Schleudergang kann Uber die Taste zur AUSWAHL DES SCHLEUDERGANGS
reduziert oder geldscht werden.

SPULEN

Dieses Programm beinhaltet 3 Spulgange und einen Zwischenschleudergang (der Uber die
entsprechende Taste reduziert oder ausgesetzt werden kann). Es wird zum Spulen samtlicher
Textilien beispielsweise im Anschluss an eine Handwasche verwendet.

SPORTWASCHE

Die perfekte Kombination aus Zeit und Leistung. Entwickelt fur eine gruindliche Reinigung von
Sportkleidung. Ein Programm bei Niedrigtemperatur, empfohlen fir kleine Waschladungen aus
Synthetik.

SCHON-
PROGRAMM

Entwickelt fir die sorgfaltige Pflege empfindlicher Textilien wascht dieses Programm bei
Niedrigtemperatur in 59 Minuten. Bei einem verlangerten Intensivspllgang werden Textilfasern
intensiv gepflegt.

MIX-PFLEGE

Dieses Programm entfernt gewdhnliche Flecken und frischt die Textilien auf, was eine perfekt
saubere Wasche garantiert. Fur kleine Waschladungen wird ein Programm bei Niedrigtemperatur
empfohlen.

@ D F

ALLERGIE

Dieses Programm sorgt fur eine griindliche und hygienisch saubere Reinigung aller
Baumwolltextilien und entfernt Bakterien. Es ist ein besonders effizientes Waschprogramm mit
hoher Temperatur. Empfohlen fur kleine Waschladungen.

EN

EXPRESS-
PFLEGE
14'-30'-44"

Schont den Geldbeutel ohne Kompromisse! Dieses neue Programm erzielt hervorragende
Ergebnisse und spart gleichzeitig Wasser, Strom, Waschmittel und Zeit. Es ist geeignet fur
alle Textilien, die bei mittlerer Temperatur gewaschen werden kénnen. Empfohlen fur kleine
Waschladungen und leicht verschmutzte Wasche.

3

ALL IN ONE 59’

Mit diesem Programm kénnen Sie verschiedene Textilien wie Baumwolle, Synthetik und
Mischgewebe zusammen in nur 59 Minuten bei voller Beladung der Waschmaschine und
einer Temperatur von 40 °C (oder weniger) waschen. Dieses Programm ist vor allem fur leicht
verschmutzte Textilien geeignet.

+
=>»

EXTRA PFLEGE

Dieses neue Programm kann zum Waschen unterschiedlicher, nicht farbechter Textilien in einem
Waschgang verwendet werden, ohne dass deren urspringliche Farbe und Aussehen verandert
werden. Durch eine perfekte Emulsion von Wasser und Waschmittel wird die bestmégliche Pflege
Ihrer Kleidung mit optimaler Waschleistung bei einer Temperatur von 30°C gewahrleistet.

4.

Téaglicher Gebrauch

« Schliefen Sie die Waschmaschine an einen Strom- und Wasseranschluss an (siehe Installationskapitelim Benutzerhandbuch).
« Vorbereiten der Wasche: Sortieren Sie die Kleidung nach Stoff (Baumwolle, Synthetik, Wolle oder Seide usw.) und
Verschmutzungsgrad. Uberprufen Sie die Etiketten auf Ihren Kleidungsstucken. Trennen Sie weilte Kleidung von farbiger
Kleidung. Leeren Sie die Hosentaschen von Gegenstanden wie Schltsseln, Minzen usw. und entfernen Sie hartere

dekorative Gegenstande.

« Legen Sie die Wasche Staick fur Stiick ein, um Uberladungen zu vermeiden (Uberpriifen Sie die unterschiedliche maximale
Beladbarkeit je nach Programm). Schlieen Sie die Tur vorsichtig. Achten Sie darauf, dass keine Waschestucke eingeklemmt
werden.

« Wahlen Sie das Waschmittel und den Weichspuler (falls erforderlich) und fullen Sie sie in die entsprechenden Facher des
Spenders.
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Nach dem Offnen der Spenderschublade sind die folgenden Komponenten zu

sehen (Abb. 4.1):

1. Fach 1ist fur Pulverwaschmittel vorgesehen

2. Fach 2 ist fur Flussigwaschmittel vorgesehen

3. Das Fach ist fur Weichspuler, Duftstoffe und spezielle Zusatzstoffe wie
Starke, Blduungsmittel usw. vorgesehen.

Die Empfehlung fur das zu verwendende Waschmittel richtet sich nach den

verschiedenen Waschtemperaturen. Lesen Sie daher die Gebrauchsanweisung

des Waschmittelherstellers (siehe <HINZUFUGEN VON WASCHMITTEL>).

« Wahlen Sie ein Programm, indem Sie den Knopf drehen und das Programm
auswahlen, das am besten zu den eingelegten Kleidungsstucken passt. Auf dem
Display werden der Programmname, die wichtigsten Optionen und die geschétzte Dauer angezeigt.

« Fugen Sie Optionen hinzu oder entfernen Sie sie und andern Sie die Parameter entsprechend lhren spezifischen
Anforderungen.

« Drucken Sie die Start/Pause-Taste, um das Programm zu starten.

« Wenn der Waschgang beendet ist, wird ,ENDE" auf dem Display angezeigt. Schalten Sie die Waschmaschine aus, indem
Sie den Wahlschalter auf AUS stellen. Nehmen Sie Ihre Wasche so bald wie méglich heraus, um zu verhindern, dass sich
Falten, schlechte Gerliche und Bakterien vermehren.

5.

Pflege und Wartung

5.1 - Alilgemeine Maschinenreinigung

« Ziehen Sie wahrend der Reinigung und Wartung den Netzstecker.

« Reinigen Sie das Maschinengehause und die Gummiteile mit einem weichen Tuch und Seifenflissigkeit.
« Verwenden Sie keine organischen Chemikalien oder atzenden Lésungsmittel.

5.2 - Reinigung des Pumpenfilters

Es wird empfohlen, den Pumpenfilter einmalim Monat zu reinigen.

Schalten Sie die Maschine aus, ziehen Sie den Netzstecker und 6ffnen Sie die Abdeckung an der Unterseite der Maschine.
Stellen Sie einen flachen Behalter zum Auffangen von Waschwasser bereit.

« Ziehen Sie den Ablaufschlauch heraus und halten Sie sein Ende Uber den Behalter und 6ffnen Sie ihn.

« Schlielen Sie nach dem vollstandigen Entleeren den Ablaufschlauch und schieben Sie ihn zurtick in die Maschine.

« Schrauben Sie den Pumpenfilter ab, entfernen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn und reinigen Sie ihn sorgfaltig.

« Setzen Sie den Filter wieder in die Maschine ein und schliefen Sie ihn vorsichtig.

5.3 - Reinigung des Waschmittelspenders und seiner Facher
Achten Sie stets darauf, dass keine Waschmittelrlicksténde vorhanden sind.
Reinigen Sie die Schublade regelmaRig:

« Die Taste dricken (A).

« Halten Sie die Taste gedrickt und drehen Sie den Waschmittelspender nach
aufen.

« Nehmen Sie den Spender heraus und reinigen Sie inn.

« Eswirdempfohlen, alle Reinigungsmittelreste aus den Fachern zu entfernen, um I
Ablagerungen zu vermeiden, die zu Verstopfungen fihren und den Wasserfluss \
vom Spender zur Trommel behindern kbnnten.

« Ziehen Sie die Klappe(n) (B), die sich im hinteren Teil des Spenders befinden,
heraus und reinigen Sie sie sorgfaltig.

« Entfernen Sie alle festen Ruckstande, die die Locher in den Fachern verstopfen
konnten.

5.4 - Reinigung der Trommel

« Entfernen Sie versehentlich mitgewaschene Gegensténde, insbesondere Metallteile wie Stecknadeln, Minzen usw. aus
der Trommel und der Turdichtung (Gummiring), da sie Rostflecken und Schaden verursachen.

« Verwenden Sie zum Entfernen von Rostflecken einen chlorfreien Reiniger. Beachten Sie die Warnhinweise des
Reinigungsmittelherstellers.

« Verwenden Sie zur Reinigung keine harten Gegenstande oder Stahlwolle.

- Nach dem Reinigungsvorgang 6ffnen Sie die Tur, reinigen Sie die Flecken und den Schaum um die Dichtung herum mit
einem Handtuch und halten Sie die Dichtung innen und aufken sauber.

| I

Laden Sie das vollstandige Benutzerhandbuch herunter und lesen Sie es online, T

um mehr Giber Pflege und Wartung zu erfahren. @ @
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EN Washing machine Top loader

Before using the device, carefully read the safety Py
instructions.

& Before using the washing machine, it is absolutely necessary Download the hOn App
to remove the screws and transport lock spacers.

For detailed instructions on the removal procedure, see the E k- E
Installation Instructions = App Store
1. | Installation

1.1 - Transportation bolts removal

« Remove the 2 or 4 transportation screws (A) on
the back and remove the 2 or 4 flat washers, rubber
bungs and plastic spacer tubes (B) as illustrated
infigure 1.

« Fitthe trims provided "C" (fig. 2).

1.2 - Carefully remove and dispose of the
protective profile located under the
washing machine door (as shown in
Figure 3).

1.3 - Aligning the appliance
« Level the machine by adjusting the front feet
(fig. 4).
a) Turn the nut clockwise to release the screw on
the foot.
b) Raise or lower the foot by rotating it until it

stands firmly on the floor.
¢) Lockthe foot in position by turning the nut anticlockwise until it comes up against
the bottom of the washing machine. .
« Checkthat the appliance is properly levelled. % 5)
« Check that the washing machine does not rock by trying to move two diagonally

opposite top corners at the same time.
« If you move the washing machine from one place to another, you must level the
feet again afterwards.

« The washing machine should be connected to the water mains via the new tube
supplied with the appliance (inside the drum). Do not use the old tube for this

*
1.4 - Hydraulic connections ’ﬁ

purpose. K

« Connect one end of the water inlet pipe with the elbow bend to the electrovalve
(top rear part of the machine) and the other end to a tap or a plumbed-in 3/4" gas 50 c\m
threaded connection a

« Place the washing machine close to the wall, ensuring that there are no bends or
kinks anywhere in the tube.

« Hook the outlet pipe to the edge of the sink or preferably to a fixed drainage outlet in 4 cm [
of adiameter greater than that of the outlet pipe and at a height of min. 50 cm and V=
amaximum of 75 cm from the floor (fig. 5). max 50 cm

« If necessary, use the curved* accessory to attach and support the outlet pipe |G Em

more securely.

* Accessory sold separately
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« Connect the water hose to the water supply tap (fig. 6) only using the hose supplied
with the appliance (do not reuse old hose-sets)
« Some models may include one or more of the following features:

+ HOT&COLD (fig. 7): water mains connection settings with hot and cold water
for higher energy savings. Connect the grey tube to the cold water faucet 3
and the red one to the hot water faucet. The machine canbe connected to the
cold water faucet only: inthis case, some programs may start a few minutes later.

+ AQUASTORP (fig. 8): a device located on the supply tube that stops water flow if
the tube deteriorates; in this case, ared mark will appear in the window "A" and the
tube must be replaced. To unscrew the nut, press the one-way lock device "B".

+ AQUAPROTECT - SUPPLY TUBE WITH GUARD (fig. 9): should water leak from
the primary internal tube "C", the transparent containment sheath "D" will contain
water to permit the washing cycle to complete. At the end of the cycle, contact
the Customer Service Centre to replace the supply tube.

2. | Control panel

6 7 12345 8 9 10 Buttons
A Play/Pause
B Temperature selection
C  Spinspeed
D Anti-crease
E  Delay start
F Options
G Stainlevel/Rapid/Steam level **
H  Special programmes (only available on certain
models)
B+C Child lock
**  Steam level (only available on certain models)
Icons
1 Door locked indicator Wi-Fiindicator 9  Stainlevelindicators
2 Anti-crease indicator Child lock indicator 10 Special programmes indicator

3 KgMode Plus indicator
light (active only on certain
programmes)

Wash temperature indicator
Spin speed indicator
Options indicator

00 N O U1

1.1 - Buttons

[>|| Play/Pause (A)
Close the door BEFORE selecting the button PLAY/PAUSE. To start the selected cycle with the preset parameters,
press PLAY/PAUSE. When the programme is running, the display will show the time to elapse.

8 TEMPERATURE SELECTION button (B)
This button allows you to change the temperature of the wash cycles. It is not possible to raise the temperature
over the maximum allowed for the programme, in order to protect the fabrics. If you want carry out a cold wash all
the indicators must be off.

@ SPIN SPEED button (C)
By pressing this button, it is possible to reduce the maximum speed, and if you wish, the spin cycle can be cancelled.

E ANTI-CREASE button (D) (Available on some programmes only)
This function allows you to minimize creases as much as possible, eliminating the intermediate spins or reducing
the intensity of the last one.

@ DELAY START button (E)
This button allows you to pre-programme the wash cycle to delay the start of the cycle for up to 24 hours.

18
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\_— OPTIONS button (F)
This button allows you to choose between different options (depending on the selected programme):

PRE, Prewash (F) - This option allows you to make a prewash and itis particularly useful for heavily soiled
\'ﬁ loads (can be used only on some programmes). When activated, the indicator icon (E) lights up

e Extra rinse (F) - This option allows you to add one rinse at the end of the washing cycle and is
+ useful for people with delicate and sensitive skin. When activated, the indicator icon (F) lights up

@ Hygiene + (F) - This option allows deep cleaning of your clothes by maintaining the same
temperature for the whole wash.

@;‘) Stain level/ Rapid / Steam level button* (G)
This button allows you to choose between different options (depending on the selected programme):

Stain level (G) - This option allows you to choose between3 levels of wash intensity modifying

6‘? @5\? the length of the programme, depending on how much the fabrics are soiled (can only be used
on some programmes as shown in the table of programmes).

9 Rapid (G) - The button becomes active when you select the RAPID (14'/30'/44") programme on

= the knob and allows you to select one of three durations indicated, depending on the type of fabric:

STEAM LEVEL*(G) (only available on certain models)
After selecting the EASY IRON PLUS programme, you can use this button to choose between three steam treatments
of different intensities, designed for dry or wet garments and depending on the type of fabric.

ﬁ Special programmes (H)
This button allows you to choose between different options (depending on the selected programme):

% Single item (H) - This option (which can be set in several programs) optimizes the water and energy
consumption of the selected program, maintaining the washing performance unchanged.
Night wash (H) - This option reduces the intermediate spin speed to 400 rpm, where applicable, increase
ZG& the water level during rinsing and keep the laundry immersed in water after the final rinse, in order to
spread the fiber perfectly.
N Drum clean (H) - Developed to clean the washing machine drum. Use only powder detergent. Do not
@ start the programme with laundry in the washing machine. It is suggested that this is carried out after
(O~

every 50 washing cycles. The option can only be selected for the DRAIN & SPIN programme.

+ Pressing simultaneously the buttons "TEMPERATURE SELECTION" and "SPIN
SPEED" for about 3 seconds, the machine allows you to lock the keys. In this way,
you can avoid making accidental or unwanted changes if a button on the display is
pressed accidentally during a cycle.

« Thekeylock can be simply cancelled by pressing the two buttons simultaneously
again or turning off the appliance.

Child lock (B+C)

//’:3 APPLIANCE PAIRING (ON APP)

NOTE: The frequency of the home Wi-Fi network has to be set on the 2.4 GHz band. (5 GHz band not allowed).

« Download the hOn App on your device by framing the following QR code or by the link: go.haier-europe.com/
download-app

« Create the user profile (or log-in) and pairing the appliance following the instructions on the device display.

Download the
App

2.4 GHz band only | Follow pairing instructions -

ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
- a

[HQII- -

Wi-Fi

e

Z

4

<18

e Home Wi-Fi: App hOn \

P ™
[ App Store
y % - Name \
‘oLoRe ToN - Password v
Sppoaliery) -

A B Cc D E F
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TO ENABLE REMOTE CONTROL
« Close the door and turnthe knob to the REMOTE CONTROL (Wi-Fi) position. You can now manage your product
fromthe app.

TO DISABLE REMOTE CONTROL
« Turntheknob to any position other than REMOTE CONTROL (Wi-Fi), without going through the OFF. Ifthere is
a cycle underway, it willcontinue. From the app itis possible to view the status of the product but not to controlit.

1.2 - Ilcons

Iﬁl Door lock indicator (1)

For safety reasons the door is locked partially during the washing cycle. It is only possible to open the door at the
end of the program or after the program was cancelled correctly. In case of high water level, high water temperature
and during spinning it is not possible to open the door.

/5 Anti-crease indicator light (2):
The indicator light shows the selection of the relevant option.

"Kg Mode Plus” indicator light (3): (active only on certain programmes).

Through every wash phase "Kg Mode Plus" allows to monitor information on the wash load in the drum and in the
first minutes of the wash it:

« adjusts the amount of water required;

« determines the length of the wash cycle;

« controls rinsing according to the type of fabric selected to be washed it;

« adjusts the rhythm of drum rotation for the type of fabric being washed;

« recognises the presence of too much soap suds, and if necessary, adjust the amount of rinse water.

« adjusts the spin speed according to the load, thus avoiding any imbalance.

_

" Wi-Fiindicator light (4): On models equipped with Wi-Fi, it indicates the status of the connection. It could be.
Gf Key lock indicator light (5): The indicator light show that the keys are locked.

g Wash temperature indicator light (6)
This show the washing temperature of the selected programme that can be changed (where allowed) by the relevant
button. If you want carry out a cold wash all the indicators must be off.

@Spin speed indicator light (7)
This show the spin speed of the selected programme, you can reduce or omit by the relevant button.

PRE, %
VA
= v @ Options indicator light (8)

The indicator lights show the options that can be selected by the relevant button.

or D&Y

N
Stain level indicator light (9)
« Once the programme has been selected, the indicator light will automatically show the stain level set for that
programme.
« Selecting a different stain level the relevant indicator will light up.

™
% z(zS 8 Special programmes indicator light (10) *Only available on certain models
The indicator lights show the options that can be selected by the relevant button.
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@ Ves

Detergent compartment for:

(1)2) Detergent

(.) ves by pressing the button 22 | | e Softener or care product
O Optionals
/ No ({ﬂ’\)\ %\Prewash
°
(MAX.) H C DETERGENT w | T iy E
PROGRAMME (see control panel) T 2 g + LIEJ &
= n
< z -
= < | = i} > =
55.566.57 7.5 8 8.5max) "> $|M) 2 E 5otz S
kg | kg | kg | kg | kg | kg | kg | kg [a I e w0

~ | ~ | ANTI-CREASE

f) | cortons |5 55 665 7 75 8 85 90° e e|(8)o o oo /oo
00 | Ecodoso | 555 6 65 7 75885 60° e e I11 1] oo
O | O 111 122 300 e|e ooo /oo
2 20°C 555 665 775 885 2° e e |oloo /[ oo
S e ® 12512503 1313535/ 4 |4/ 60° @ @ |(®)0 000000
Ee@| DRANGSPIN | - | = | - | - | - | - | -] -] - [ o
' RINSE N U I R A I I N N S [T o
{7p | Fnesscare | 212 2|2 125252525 40° | e e |00/ /[ /o
Q5 | sortcare 212 212/25252525 40° e e o/ o /o[ o
L | rresicare |22 2225252525 40° e e oo/ [|/] o
@) | T 1251253 1335135 4 4 60° e e |oool/ [ /]o
w1011, 1/1 11515 40° e e oo/ [ /oo

=X) |RAPDCARE 30' | 1 1.5/ 2|2 12525/25/25/40° o e oo /|//|oo
44131313/ 3/3535353540° e e oo|/|l|l|oo

(5P | AmoNEss | 5155 6 (65 7 758 85 40° e e oo/ [/ [ ] o
= | exTRacARE 251253313535/ 4 4 30° e e |/lo/ [ [/ o

REMOTE CONTROL (Wi-Fi)
Position that you have to select when you want to enable remote control through the App (via Wi-Fi).

. )))
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3.1 - Programmes description

)

COTTONS

This programme is suitable for washing coloured cotton garments at 40°C or for ensuring
the highest degree of cleanliness for cotton resistant laundry washing at 60°C or 90°C.
The final spinis at maximum speed that ensures excellent water removal.

ECO
40-60

ECO 40-60

The ECO 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be
washable at 40C or 60C, together in the same cycle. This programme is used to assess
the compliance with the EU Ecodesign legislation (environmentally friendly products
design).

WOOL & HAND
WASH

This programme performs a wash cycle dedicated to the wool fabrics that can be washed
in a washing machine, the articles to be washed by hand or laundry items made from silk
or specified as "Wash as Silk" on the fabric label.

20°C

This innovative programme, allows you to wash different fabrics and colours together,
such as cottons, synthetics and mixed fabrics at only 20°C and provides an excellent
cleaning performance. Consumption on this program is about 40% of a conventional
40°C cottons wash.

SYNTHETIC AND
COLOURED

This programme allows you to wash different type's fabrics and different colours all
together. The rotation movement of the drum and the water levels are optimized, both
during the washing the rinsing phase. The accurate spin action, ensures a reduced
formation of creases in the fabrics.

DRAIN & SPIN

The program completes the drain and a maximum spin. It is possible to delete or reduce
the spin through the SPIN SELECTION button.

RINSE

This program performs 3 rinses with an intermediate spin (which can be reduced or
excluded by using the appropriate button). It is used for rinsing any type of fabric, for
example after a wash carried out by hand.

FITNESS CARE

The perfect combination of time and performance. Created to eliminate dirt from athletic
garments and sportswear. A low temperature wash recommended for small loads of
synthetic items.

SOFT CARE

Developed to take good care of delicate items, this programnme washes at a low
temperature in 59 minutes. An extended, in-depth rinse nourishes fabric fibres.

FRESH CARE

This programme is designed to remove everyday stains with a refreshing action to
guarantee outstanding laundry. Low temperature wash recommended for small loads.

@0 e B

ALLERGY CARE
60°

This programme offers thorough cleaning of all cotton items, sanitising and eliminating
bacteria. Itis an efficient high temperature washing cycle. Recommended for small loads.

X

RAPID CARE
14'-30' - 44’

Saving without compromising! This new programme may be used to obtain excellent
results while saving water, energy, detergent and time. This option washes at a medium
temperature suitable for any kind of fabric. Recommended for smallloads and lightly
soiled items.

3

ALL IN ONE 59’

This programme allows you to wash different fabrics together such as cottons, synthetics|
and mixed fabrics in only 59 minutes, using the full load of the washing machine, at 40°C
(or less) temperature. This programme is particularly suited to slightly dirty fabrics.

+
=>»

EXTRA CARE

This new programme may be used to wash laundry of different colourfast colours and
fabrics together without altering their original look and feel. Through a perfect emulsion
of water and detergent, the best possible care of your clothes is guaranteed, with optimal
washing performance at a temperature of 30°C.

4.

Daily use

« Connect the washing machine to a power supply and water connection (see installation chapter on user manual).

« Prepare the laundry: Sort out clothes according to fabric (cotton, synthetics, wool or silk etc.) and how dirty they
are. Check the labels on your garment. Separate white clothes from colored ones. Empty pockets from objects
like keys, coins, etc. and remove harder decorative objects.

« Putinthelaundry piece by piece avoiding overloads (check the different maximum loadability according to program).
Close the door carefully. Make sure that no pieces of laundry are pinched.

« Select the detergent and softener (when needed) and pour it into the correct compartments of the dispenser.

QG_TopLoader_Hoover_70051076.indb 22
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Open dispenser drawer, the following components can be seen (Fig. 4.1):

1. Compartment 1 is for powder detergent

2. Compartment 2 is for liquid detergent

3. The compartment % is for fabric conditioners, scenting agents and special
additives such as starch, blueing, etc.

The recommendation on the type of detergents is suitable for the various

washing temperatures, please refer to the manual of detergent (see <ADDING

DETERGENT>).

« Selectaprogram by turning the knob, choosing the one that fits the most
according to the loaded garments. The display will show the program name,
the main options and the duration estimation.

« Add or remove options and change the parameters according to your specific needs.

« Press Start/Pause button to start the program.

« Whenthe cycleis finished, "END" is shown on the display, Switch off the washing machine by turning the selector
to OFF.Remove your laundry as soon as possible in order to prevent wrinkles, bad odors and bacteria to proliferate.

5. | Care and maintenance

1.3 - General machine cleaning

« Unplug the machine during cleaning and maintenance.

« Use asoft cloth with soap liquid to clean the machine case and rubber components.

« Do notuse organic chemicals or corrosive solvents.

1.4 - Pump filter cleaning

Itis recommended to clean the pump filter once a month.

Turn off and unplug the machine and open the cover on the bottom of the appliance. Prepare a flat container to

catch leach water.

« Pullthe drain hose out and hold its end above the container and openiit

« After complete drainage, close the drain hose and push it back into the machine.

« Unscrew and remove counter-clockwise the pump filter and clean it carefully

« Putthe filter back in the machine and close it carefully.

5.1 - Cleaning the detergent dispenser and its compartments

Take always care there are no detergent residues. Clean the drawer regularly:

« Pressbutton (A).

« Hold down the button and turn the detergent dispenser outwards.

« Remove the dispenser and clean it.

« Itisrecommended toremove any remaining detergentinthe compartments
to avoid any build up that could cause blockages and restrict the water flow
fromthe dispenser to drum.

« Pulling out and extract the trap/traps (B) that are located in the back part
of the dispenser and clean them carefully.

« Remove any solid residue which could block the holes in the compartments.

1.5 - Cleaning the drum

« Remove accidentally washed items, especially metal parts such as pins, coins, etc. from the drum and the groove
of the door gasket (rubber ring) because they cause rust stains and damage.

« Useanon-chloride cleaner for removing rust stains. Observe the warning hints of the cleaning agent manufacturer.

« Do not use any hard objects or steel wool for cleaning.

« After the procedure, open the door, use a towel to clean the stains and foam around the gasket, and keep the
inside and outside of the gasket clean.

Download and read the complete User Manual online for more details on Care&Maintenance

’«"3
@
[<)
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ES Lavadorade carga superior

1. | Instalacién

1.1 - Extraccion de los pernos

1.2 - Retire y deseche con cuidado el perfil

1.3 - Alineacion del aparato

Antes de utilizar el aparato, lea atentamente las

de extraccion, consulte las Instrucciones de instalacion

de transporte
Retire los 2 o 4 tornillos de transporte (A) de la
parte posterior y retire las 2 o 4 arandelas planas,
los tapones de goma y los tubos separadores de
plastico (B) como se ilustra en la figura 1.
Coloque los embellecedores suministrados "C"
(fig. 2).

protector situado debajo de la puerta
de lalavadora (como se muestraenla
figura 3). ®

Nivele la maquina ajustando las patas delanteras

(fig. 4).

a) Gire la tuerca en el sentido de las agujas del reloj
para soltar el tornillo de la pata.

b) Suba o baje la pata girandola hasta que se apoye firmemente en el suelo.

c) Bloquee la pata en su posicion girando la tuerca en el sentido contrario alas agujas
del reloj hasta que llegue al fondo de lalavadora.

Compruebe que el aparato esté bien nivelado.

Compruebe que la lavadora no se balancea intentando mover al mismo tiempo dos

esquinas superiores diagonalmente opuestas.

Sitraslada lalavadora de un lugar a otro, debera volver a nivelar las patas después.

1.4 - Conexiones hidraulicas

La lavadora debe conectarse a la red de agua a través del tubo nuevo suministrado
con el aparato (dentro del tambor). No utilice el tubo viejo para este fin.

Conecte un extremo del tubo de entrada de agua con el codo a la electrovalvula
(parte superior trasera de la méaquina) y el otro extremo a un grifo o a una conexion
roscada de gas de 3/4".

Coloqgue la lavadora cerca de la pared, asegurdndose de que no haya dobleces ni
pliegues en ninguna parte del tubo.

Enganche eltubo de salida al borde del fregadero o, preferiblemente, a una salida de
desague fija de un didametro superior al del tubo de salida y a una altura minima de
50 cmy méaxima de 75 cm del suelo (fig. 5).

Si es necesario, utilice el accesorio curvado* para fijar y sujetar el tubo de salida de
forma mas segura.
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« Conecte la manguera de agua al grifo de suministro de agua (fig. 6) sélo con la
manguera suministrada con el aparato (no reutilice juegos de mangueras antiguos).

« Algunos modelos pueden incluso contar con una o varias de las caracteristicas
siguientes:

+ HOT&COLD (fig. 7): ajustes de conexion a la red de agua con agua caliente y fria
para un mayor ahorro de energia. Conecte el tubo gris al grifo de agua fria %y el
rojo al grifo de agua caliente. La maquina puede conectarse soélo al grifo de agua fria:
en este caso, es posible que algunos programas se inicien unos minutos mas tarde.

+ AQUASTORP (fig. 8): un dispositivo situado en el tubo de suministro que detiene el
caudal de agua si el tubo se deteriora; en este caso, aparecera una marca de color
rojoenlaventana "A"y eltubo debera sustituirse. Para desenroscar la tuerca, pulse
eldispositivo de bloqueo de via Unica "B".

- AQUAPROTECT - TUBO DE SUMINISTRO CON PROTECCION (fig. 9): en caso
de fuga de agua del tubo interno primario "C", la vaina de contencion transparente
"D" contendré el agua para permitir gue se complete el ciclo de lavado. Al final del
ciclo, péngase en contacto con el Centro de Atencion al Cliente para sustituir el
tubo de alimentacion.

2. | Panel de control
6 7 12345 8 9 10 Botones

Nivel de suciedad/Rapid/Nivel de vapor **
Programas especiales (solo disponibles en
algunos modelos)

B+C Bloqueo infantil

A Iniciar/pausa

B Seleccion de temperatura
C  Velocidad de centrifugado
D Anti-Arrugas

E  Iniciodiferido

F Opciones

G

H

Iconos **  Nivel de vapor (solo disponible en algunos modelos)
1 Pilotoindicador de puerta 4 Indicador Wi-Fi 8 Indicador de opciones
blogueada 5  Indicador de bloqueo infantil 9 Indicadores de nivel de suciedad
2 Indicador Anti-Arrugas 6 Indicador de temperatura de 10 Indicador de programas
3 Indicador luminoso Kg Mode lavado especiales
Plus (activo solo en algunos 7 Indicador de velocidad de
programas) centrifugado

2.1 - Botones

[>|| Iniciar/pausa (A)
Cierre lapuerta ANTES de seleccionar el botén de INICIAR/PAUSA. Para iniciar el ciclo seleccionado conlos pardmetros
preconfigurados, pulse INICIAR/PAUSA. Cuando el programa se esté ejecutando, la pantalla mostrara el tiempo restante.

ﬂ Boton de SELECCION DE TEMPERATURA (B)
Este botén permite cambiar la temperatura de los ciclos de lavado. No es posible aumentar la temperatura por
encima del maximo permitido para el programa, con el fin de proteger los tejidos. Si desea realizar un lavado en frio,
todos los indicadores deben estar apagados.

@ Boton de VELOCIDAD DE CENTRIFUGADO (C)
Pulsando este botdn, es posible reducir la velocidad méaxima'y, silo desea, cancelar el centrifugado.

E Boton ANTIARRUGAS (D) (Disponible sélo en algunos programas)
Esta funcion permite minimizar las arrugas lo maximo posible, eliminando los centrifugados intermedios o reduciendo
laintensidad del ultimo.

@ Boton de INICIO DIFERIDO (E)
Este botdn permite preprogramar el ciclo de lavado para retrasar el inicio del ciclo hasta 24 horas.
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\_— Botén OPCIONES (F)
Este botdn le permite escoger entre diferentes opciones (en funcion del programa seleccionado):

PRE Prelavado (F): esta opcién permite prelavar la ropa y es especialmente Util para cargas muy sucias
M (solo se puede usar en algunos programas). Cuando esta activada, el icono indicador (E) se ilumina.

Aclarados adicional (F) : esta opcion permite anadir un aclarado al final del ciclo de lavado y es Util
+_L para personas con piel delicada y sensible. Cuando esté activada, el icono indicador (F) se ilumina.

@ Higiene + (F): esta opcion permite una limpieza a fondo manteniendo la misma temperatura durante
todo ellavado.

@9 Botén Nivel de suciedad/Rapid/Nivel de vapor* (G)
Este botdn le permite escoger entre diferentes opciones (en funcion del programa seleccionado):

Nivel de suciedad (G): esta opcion permite elegir entre 3 niveles de intensidad de lavado que
6‘? @5\? modifican la duracion del programa, en funcion del nivel de suciedad de laropa (solo se puede utilizar
con algunos programas, tal y como se indica en la tabla de programas).
9 Rapid (G) - El botdn se activa al seleccionar el programa RAPID (14'/30'/44") en el mando y permite
= seleccionar una de las tres duraciones indicadas, en funcion del tipo de tejido:

NIVEL DE VAPOR*(G) (sélo disponible en algunos modelos)
Después de seleccionar el programa PLANCHADO FACIL PLUS, puede utilizar este boton para elegir entre tres tratamientos
de vapor de diferentes intensidades, disefiados para prendas secas o himedas y dependiendo del tipo de tejido.

ﬁ Programas especiales (H)
Este botdn le permite escoger entre diferentes opciones (en funcion del programa seleccionado):

% Un solo articulo (H): esta opcion (que se puede configurar en varios programas) optimiza el consumo de
aguay energia del programa seleccionado, sin alterar el rendimiento del lavado.

Lavado nocturno (H): esta opcion reduce la velocidad de centrifugado intermedio a 400 rpm, cuando

Z(ZS corresponda, aumenta el nivel de agua durante el aclarado y mantiene la colada sumergida en agua tras el
aclarado final, con el fin de extender perfectamente la fibra.

. Limpieza del tambor (H): desarrollado para lavar el tambor de lalavadora. Use solo detergente en polvo. No

@ inicie el programa si hay ropa en lalavadora. Se aconseja llevarlo a cabo después de cada 50 ciclos de lavado.

=

Esta opcién solo se puede seleccionar para el programa DESAGUE & CENTRIFUGADO.
+ Pulsando simultdneamente los botones "SELECCION DE TEMPERATURA" y
"VELOCIDAD DE CENTRIFUGADO" durante unos 3 segundos, la maquina permite
Bloqueo infantil bloquear las teclas. De este modo, puede evitar realizar cambios accidentales o no
(B+C) deseados si se pulsa accidentalmente un botédn de la pantalla durante un ciclo.
« El bloqueo de las teclas puede anularse simplemente volviendo a pulsar
simultaneamente los dos botones o apagando el aparato.

—_—
= EMPAREJAMIENTO DE ELECTRODOMESTICOS (EN LA APLICACION)
NOTA: La banda de frecuencia de la red Wi-Fi doméstica debe ser la de 2,4 GHz. (banda de 5 GHz no permitida).
« Descargue la aplicacion hOn en su dispositivo enmarcando el siguiente cdédigo QR o mediante el enlace: go.haier-
europe.com/download-app
« Creeelperfilde usuario (o inicie sesion) y empareje el aparato siguiendo las instrucciones que aparecen en la pantalla
delaparato.

Descargue la
aplicacion

Solo banda de 2,4 GHz| Siga las instrucciones de

emparejamiento
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

Wi-Fi — S @

oo .o _ UJQI.' . -m

el |<i-| @

. - Aplicacion
dmbnbabeied \\/-Fi dOmésticar| P ho
- Nombre n
o ~ - Contrasefia b R v
W ppcalery ———
QG_TopLoader_Hoover_70051076.indb 26 05/06/2024 17:08:20



PARA ACTIVAR EL CONTROL REMOTO
« Cierre la puertay gire el selector a la posicion CONTROL REMOTO (Wi-Fi). Ahora puede gestionar su producto
desde la aplicacion.

PARA DESACTIVAR EL CONTROL REMOTO
« Gireelselector a cualquier posicion que no sea CONTROL REMOTO (Wi-Fi), sin pasar por la posicion de APAGADO.
Sihay unciclo en curso, éste seguird adelante. Desde la app es posible ver el estado del producto, pero no controlarlo.

2.2 - lconos

|iLI Indicador de bloqueo de la puerta (1)

Por razones de seguridad, la puerta se bloquea parcialmente durante el ciclo de lavado. Sélo es posible abrir la puerta
al final del programa o después de que el programa se haya cancelado correctamente. En caso de nivel de agua alto,
temperatura de agua alta y durante el centrifugado no es posible abrir la puerta.

E Indicador luminoso Antiarrugas (2):
Elindicador luminoso muestra la seleccion de la opcion correspondiente.

Indicador luminoso “Kg Mode Plus” (3): (activo sélo en algunos programas).

Através de cada fase de lavado, "Kg Mode Plus" permite supervisar la informacién sobre la carga de ropa en el tambor
y, durante los primeros minutos:

« Ajustala cantidad de agua necesaria.

« Establece la duracion del ciclo de lavado.

« Controla el aclarado en funcion del tipo de tejido seleccionado para ser lavado.

« Ajusta el ritmo de rotacion del tambor al tipo de tejido que se desea lavar.

« Reconoce la presencia de demasiada espuma de jabodn y, si es necesario, ajusta la cantidad de agua de aclarado.

« Ajustala velocidad de centrifugado en funcion de la carga, evitado asi una falta de equilibrio.

_

" Indicador luminoso de Wi-Fi (4): En los modelos equipados con Wi-Fi, indica el estado de la conexion. Puede ser.
CJ/J“ Indicador luminoso de bloqueo de teclas (5): Este piloto indica que los botones estan bloqueados.

g Indicador luminoso de temperatura de lavado (6)
Indica la temperatura de lavado del programa seleccionado, la cual se podra modificar (cuando esté permitido) por medio
delboton correspondiente. Sidesea realizar unlavado en frio, todos los indicadores deben estar apagados.

@ Indicador luminoso de velocidad de centrifugado (7)
Muestra la velocidad de centrifugado del programa seleccionado, puede reducirla u omitirla mediante el boton
correspondiente.

PRE, .- @
\
| Saa Qe Indicador luminoso de opciones (8)
Los pilotos luminosos muestran las opciones que se pueden seleccionar por medio de los botones correspondientes.

S \\\
6} @ 6} Indicador luminoso de nivel de suciedad (9)

« Una vez seleccionado el programa, el indicador luminoso mostrara automaticamente el nivel de suciedad ajustado
para ese programa.
« Alseleccionar otro nivel de suciedad, se encendera el indicador correspondiente.

.‘-
% z(z$ @ Indicador luminoso de programas especiales (10) *Solo disponible en algunos modelos
Los pilotos luminosos muestran las opciones que se pueden seleccionar por medio de los botones correspondientes.
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BEE NSHN . — N Compartimento de detergente para:

® Si .ﬁ_ O O Detergente

(.) Sipulsando el boton B | % R I e Suavizante o producto de cuidado
O Opcionales ((ﬂ,\)\ @ Prelavado
/ No

(MI-'\X.) H°C DETERGENTE é 2 2
(ver panel de control) 2R w28
PROGRAMA 9l8|8| |3|28
5556657 7,58 85Mxe2® M) T D0
kg | kg | kg | kg | kg | kg | kg | kg 122|322z
f2) | AcopoN |5 (5516 65 7 7,5 8 85 90° e e|(e)o o olo/ oo
ECQ | Eco4060 | 555 6 65 775 885 60° e e [ 111olo
D anmsavano 1011 111223 e e |ooo /oo
¢l 20°C 5155665 7 75 885 20° e e |oolo/|/loo
SINTETICOS
YROPADE 125125/ 3 33535 4 |4/60° @ e (e)o olo0 0|00
COLOR
DESAGUE &
O centrirucano | < | | | ] - [T o
@ACLARADOS-----————A. [ o
{7p | oeeorTE | 212 2|2 12525/2525 40° e e |ool/ /[ /6o
QS SOFTCARE | 2 1212 12(25/252525 40° e e o/ /|lo|/l oll]o
@ FRESHCARE | 2| 2 | 212 1(25/2525(25/40° | e | @ oo /|/|l|] 6o
@) | e 252531313535 44 60° @ @ ooo /][]0
Wi 11111711515 40° e e oo /|//|oo
=X) |RAPIDCARE30" | 1 1,5/ 2 225252525 40° e e oo|/|l|l|oo
4413 1313/13/35/(35/35(35/40° e | e olol/|//lolo
5 s 5155665 775 885 40° e e oo/ /][]0
= | A0S0 12525 3(313535/4 4 30° e e |[o/ /[ /o
___ | CONTROL REMOTO (WiI-FI)
’% Posicion que hay que seleccionar cuando se desee activar/desactivar el control remoto a través de la aplicacion
(por Wi-Fi).

28

QG_TopLoader_Hoover_70051076.indb 28 05/06/2024 17:08:21



3.1 - Descripcion de los programas

Este programa es adecuado para lavar prendas de algodén de color a 40 °C o para garantizar
el maximo grado de limpieza en el lavado de ropa resistente de algodén a 60 °C 0 90 °C. El

a
@

@ ALGODON centrifugado final se realiza a la maxima velocidad, lo que garantiza una excelente eliminacion
del agua.
El programa ECO 40-60 lava prendas de algodén con un grado de suciedad normal que se
ECO ECO 40-60 pueden lavar a 40 °C o 60 °C juntas en el mismo ciclo. Este programa se utiliza para evaluar la
40-60 conformidad con la normativa en materia de Ecodesign de la UE (disefio de productos que no
perjudica el medio ambiente).
Este programa ejecuta un ciclo de lavado especifico para tejidos de lana que se pueden lavar
LANA&A )
@ MANO enlavadora, para prendas que se deben lavar amano o para ropa de seda o en cuya etiqueta se
indica "Lavar como seda".
Este programa innovador permite lavar juntos diferentes tejidos y colores, como prendas de
ﬂ 20°C algodon, sintéticas y mixtas a tan solo 20 °Cy con excelentes resultados de lavado. El consumo
20°C de este programa ronda el 40 % de un programa convencional de lavado para prendas de
algodéna 40°C.
B Este programa nos permite lavar tejidos y colores diferentes todos juntos. Se han optimizado
SINTETICOS o - )
A Y ROPA DE tantos\ movimiento de rotacion del tambor ;omo los mvg\es de agua durantg fal lavado, pero
COLOR también durante la fase de aclarado. El centrifugado preciso reduce la formacién de arrugas en
los tejidos.
DESAGUE & Este programa completa el drenaje y lleva a cabo un centrifugado a maxima velocidad.

CENTRIFUGADO

Es posible cancelar o reducir el centrifugado por medio del botén de SELECCION DE
CENTRIFUGADO.

s
A

Este programa lleva a cabo 3 aclarados con un centrifugado intermedio (a una velocidad que se

\_I ACLARADOS | puede reducir o el cual se puede cancelar con el botén correspondiente). Se utiliza para aclarar
todo tipo de tejidos, por ejemplo, tras un lavado a mano.
LLa combinacion perfecta de tiempo y rendimiento. Creado para eliminar la suciedad de las
@ DEPORTE prendas deportivas. Un lavado a baja temperatura recomendado para cargas pequefias de
prendas sintéticas.
QS SOFT CARE Desarrollado para cuidar bien de las prendas delicadas, este programa lava a baja temperatura
en 59 minutos. Un aclarado extendido y en profundidad nutre las fibras de la tela.
Este programa esta disefiado para eliminar las manchas cotidianas con una accion refrescante
@ FRESH CARE | para garantizar una colada con excelentes resultados. Lavado a baja temperatura recomendado
- para cargas pequefias.
ALLERGY Estg pfograyma ofrece gna limpieza a fondo dg tod0§ los articulos de algodon, desinfeccion
@ CARE 60° y eliminacion de bacterias. Se trata de un eficiente ciclo de lavado a alta temperatura.
Recomendado para cargas pequefas.
RAPID CARE iAhorro totall Este nuevo programa se puede utilizar para conseguir resultados excelentes,
=X 14'-30'-44" | ahorrando agua, energia, detergente y tiempo. Esta opcion lava a una temperatura media
adecuada para cualquier tipo de tejido. Recomendado para cargas pequefias y articulos poco
Sucios.
TODO Este programa le permite lavar diferentes tejidos juntos como algodones, sintéticos y tejidos
5} EN UNO 59 mixtos en sélo 59 minutos, utilizando la carga completa de la lavadora a 40 °C (o menos) de
temperatura. Este programa se adapta especialmente bien a prendas ligeramente sucias.
Este nuevo programa se puede usar para lavar ropa de diferentes tejidos y colores que no
+ CUIDADO destifan sin alterar su aspecto y apariencia original. Mediante una perfecta emulsién de agua
~ EXTRA y detergente, se garantiza el mejor cuidado de su ropa, con un rendimiento 6ptimo de lavado a

una temperatura de 30 °C.

« Conectelalavadoraaunatoma de corriente y aunatoma de agua (consulte el capitulo de instalacion del manual de usuario).

« Prepare la colada: Ordene la ropa segun el tejido (algodon, sintéticos, lana o seda, etc.) y el grado de suciedad.
Compruebe las etiquetas de la prenda. Separe la ropa blanca de la de color. Vacie los bolsillos de objetos como llaves,
monedas, etc. y retire los objetos decorativos mas duros.

« Introduzcala colada prenda a prenda evitando sobrecargas (compruebe las diferentes capacidades méaximas de carga
segun el programa). Cierre la puerta con cuidado. Asegurese de que no queden piezas de ropa atrapadas.

« Seleccione el detergente y el suavizante (cuando sea necesario) y viértalos en los compartimentos correctos del
dispensador.
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Abra el cajon dispensador, se pueden ver los siguientes componentes (Fig. 4.1):

1. Elcompartimento 1 es para el detergente en polvo.

2. Elcompartimento 2 es para el detergente liquido.

3. El compartimento % es para acondicionadores de tejidos, agentes
perfumantes y aditivos especiales como almidén, azulante, etc.

Larecomendacién sobre el tipo de detergentes es adecuada para las diferentes

temperaturas de lavado, por favor consulte el manual de detergente (véase

<AGREGAR DETERGENTE>).

« Seleccione un programa girando el selector, eligiendo el que mas se ajuste
segun las prendas cargadas. La pantalla mostrara el nombre del programa,
las opciones principales y la estimacion de la duracion.

« Anada o elimine opciones y modifique los parametros en funcién de sus necesidades especificas.

« Pulse el boton de Inicio/Pausa para iniciar el programa.

« Cuando finalice el ciclo, aparecera "FIN" en la pantalla. Desconecte la lavadora girando el selector a la posicion de
apagado. Saque la colada lo antes posible para evitar que se arrugue, la aparicion de malos olores y que las bacterias
proliferen.

5.

Cuidado y mantenimiento

5.1 - Limpieza general de la maquina

« Desenchufe lamaquina durante la limpieza y el mantenimiento.

- Utilice un pafio suave con jabon liquido para limpiar la carcasa de la maquina y los componentes de goma.
« No utilice productos quimicos organicos ni disolventes corrosivos.

5.2 - Limpieza del filtro de la bomba

Se recomienda limpiar el filtro de la bomba una vez al mes.

Apague y desenchufe lamaquinay abrala tapa de la parte inferior del aparato. Prepare un recipiente plano para recoger
elagua.

« Tire delamanguera de desagUe, sujete su extremo por encima del recipiente y abrala.

« Unavez completado el drenaje, cierre la manguera de drenaje y empujela hacia la maquina.

« Desenrosque y retire en sentido contrario a las agujas del reloj el filtro de la bomba y limpielo con cuidado.

« Vuelva a colocar el filtro en la maquina y ciérrela con cuidado.

5.3 - Limpieza del dosificador de detergente y sus compartimentos
Tenga siempre cuidado de que no queden restos de detergente. Limpie el cajon
conregularidad:

« Pulse elboton (A).

« Mantenga pulsado el boton y gire el dosificador de detergente hacia fuera.

« Retire el dispensador y limpielo.

« Serecomienda eliminar cualquier resto de detergente enlos compartimentos
para evitar cualquier acumulacién que pueda causar bloqueos y restringir el
flujo de agua del dispensador al tambor.

« Saquey extraiga el/los sifén/es (B) que se encuentran en la parte trasera del
dispensador y limpielos cuidadosamente.

« Elimine cualquier residuo sélido que pudiera obstruir los orificios de los
compartimentos.

5.4 - Limpieza del tambor

« Retire del tambor y de la ranura de la junta de la puerta (anillo de goma) los objetos lavados accidentalmente,
especialmente las piezas metalicas como alfileres, monedas, etc., ya que provocan manchas de oxido y dafos.

« Utilice un limpiador sin cloruros para eliminar las manchas de oxido. Respete las advertencias del fabricante del
producto de limpieza.

« No utilice objetos duros ni estropajos de acero para la limpieza.

« Después del procedimiento, abra la puerta, utilice una toalla para limpiar las manchas y la espuma alrededor de lajunta
y mantenga limpios elinterior y el exterior de lajunta.

Descargue y lea en linea el Manual del usuario completo para obtener T
mas informacién sobre el cuidado y mantenimiento.

’«"3
@
[<)
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FR Lave-linge top
Avant d'utiliser I'appareil, lisez attentivement les Py

consignes de sécurité.

& Avant d'utiliser le lave-linge, il est absolument necessaire Téléchargez I'application hOn
d'enlever les vis et les entretoises de transport.

Pour des instructions détaillées sur la procédure de dépose, E k- E
consultez les instructions d'installation. ] App Store

Goo

3le”play
- “ EXPLORE IT ON
1. | Installation E t = AppGallery

1.1 - Dépose des boulons de transport

« Retirezlesvisdetransport2 ou4(A)alarriére et retirez
les 2 ou 4 rondelles plates, les bondes en caoutchouc
etlestubes d'écartement en plastique (B) comme cela
estillustré surlafigure 1.

« Montez les garnitures prévues « C » (fig. 2).

1.2 - Retirez et éliminez soigneusement
le profilé de protection situé sous la
porte du lave-linge (comme indiqué
sur la figure 3).

1.3 - Alignement de I'appareil
« Mettezlamachine aniveau enréglantles pieds avant
(fig. 4).
a) Tournez I'écrou dans le sens des aiguilles d'une
montre pour libérer la vis du pied.
b) Soulevez ou abaissez le pied en le faisant tourner
jusqu'a ce qu'il repose fermement sur le sol.

¢) Bloquez le pied en position en tournant I'écrou dans
le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il vienne buter contre le fond
dulave-linge. .
- Veérifiez que I'appareil est correctement mis a niveau. % /
- Veérifiez que le lave-linge ne bascule pas en essayant de déplacer simultanément deux
coins supérieurs diagonalement opposeés.

« Sivous déplacez le lave-linge d'un endroit a 'autre, vous devez ensuite remettre les
pieds a niveau.

1.4 - Raccordements a I'arrivée d'eau

- Lelave-linge doit étre raccordé au réseau d'eau via le nouveau tuyau fourni avec I'appareil
(al'intérieur du tambour). N'utilisez pas I'ancien tuyau a cette fin.

« Raccordez une extrémité du tuyau d'arrivée d'eau avec le coude a l'¢électrovanne (partie
supérieure arriere de la machine) et I'autre extrémité a un robinet ou a un raccord fileté
de 3/4" pourle gaz.

« Placez le lave-linge a proximité du mur, en veillant a ce qu'il n'y ait pas de courbure ou
de pliure dans le tuyau.

« Accrochez le tuyau de sortie aubord de 'évier ou, de préférence, a une sortie d'évacuation
fixe d'un diameétre supérieur a celui du tuyau de sortie et a une hauteur minimale de
50 cm et maximale de 75 cm du sol (fig. 5).

« Sinécessaire, utilisez I'accessoire courbé* pour fixer et soutenir plus solidement le
tuyau d'évacuation.

max 50 cm
max 85 cm

* Accessoire vendu
séparément
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« Raccordez le tuyau d'eau au robinet d'arrivée d'eau (fig. 6) en utilisant uniquement le
tuyau fourni avec l'appareil (ne réutilisez pas d'anciens tuyaux).
« Certains modeles peuvent comprendre un ou plusieurs des éléments suivants :

» CHAUDE & FROIDE (fig. 7) : réglages du raccordement au réseau d'eau avec de |'eau
chaude et de I'eau froide pour de plus grandes économies d'énergie. Raccordez le
tuyau gris au robinet d'eau froide ¢I¢ et le tuyau rouge au robinet d'eau chaude. La
machine peut étre raccordée au robinet d'eau froide uniquement : dans ce cas, certains
programmes peuvent démarrer quelgues minutes plus tard.

+ AQUASTORP (fig. 8) : un dispositif situé dans le tuyau d'alimentation qui interrompt
le débit d'eau sile tuyau s'abime. Dans ce cas-la, une marque rouge apparaitra dans
la fenétre « A » et il faudra remplacer le tuyau. Pour dévisser I'écrou, appuyez sur le
dispositif de verrouillage unidirectionnel « B ».

+ AQUAPROTECT - TUYAU D'ALIMENTATION AVEC PROTECTION (fig. 9) : en cas
de fuite d'eau au niveau du tuyau interne principal « C », la gaine de confinement
transparente « D » retiendra l'eau pour permettre de terminer le cycle de lavage. Ala
fin du cycle, contactez le Centre d'assistance a la clientele pour remplacer le tuyau
d'alimentation.

Panneau de commande

6 7 12345 8 9 10 Touches

Niveau de salissure/Rapide/Niveau de vapeur **
Programmes spéciaux (disponibles uniquement sur
certains modéles)

B+C Securité enfant

A Départ/pause

B Sélection de la température
C  Vitesse d'essorage

D  Anti-froissage

E  Départdifféeré

F Options

G

H

**  Niveau de vapeur (disponible uniquement sur
certains modéles)

Icones
1 Indicateur Verrouillage delaporte 4  Indicateur Wi-Fi 9 Indicateurs Niveau de salissure
2 Indicateur Anti-froissage 5 Indicateur Sécurité enfant 10 Indicateur Programmes spéciaux
3 Voyant Kg Mode Plus 6 Indicateur Température de lavage
(actif uniqguement sur certains 7 Indicateur Vitesse d'essorage
programmes) 8  Indicateur Options

2.1 - Touches

[>|| Départ/pause (A)
Fermez la porte AVANT de sélectionner la touche DEPART/PAUSE. Pour démarrer le cycle sélectionné avec les paramétres
prédéfinis, appuyez sur DEPART/PAUSE. Lorsque le programme est en marche, I'afficheur montre le temps restant.

8 Touche SELECTION DE LA TEMPERATURE (B)
Cette touche permet de modifier la température des cycles de lavage. || n'est pas possible d'augmenter la température
au-dela du maximum autorisé pour le programme, afin de protéger les tissus. Sivous souhaitez effectuer unlavage a froid,
tous les indicateurs doivent étre éteints.

@ Touche VITESSE D'ESSORAGE (C)
En appuyant sur cette touche, il est possible de réduire la vitesse maximale et, si vous le souhaitez, de supprimer le cycle
d'essorage.

E Touche ANTI-FROISSAGE (D) (disponible uniquement sur certains programmes)
Cette fonction vous permet de réduire au minimum les plis, en éliminant les essorages intermédiaires ou en réduisant
l'intensité du dernier essorage.

(5 Touche DEPART DIFFERE (E)
Cette touche vous permet de préprogrammer le cycle de lavage afin de retarder le début du cycle jusqu'a 24 heures.
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\_— Touche OPTIONS (F)
Cette touche vous permet de choisir différentes options (en fonction du programme sélectionné) :

PRE

Prélavage (F) - Cette option vous permet d'effectuer un prélavage et elle est particulierement utile

b’ pour le linge tres sale (elle ne peut étre utilisée que sur certains programmes). Lorsque cette fonction

est activée, l'icone de l'indicateur (E) s'allume

e Rincage + (F) - Cette option permet d'ajouter un rincage a la fin du cycle de lavage et est utile pour les
+

.
o
I

personnes ala peau délicate et sensible. Lorsque cette fonction est activée, l'icone de l'indicateur (F) s'allume

@ Hygiéne + (F) - Cette option permet un nettoyage en profondeur de vos vétements en maintenant la

méme température pendant toute la durée du lavage.

@Q) Touche Niveau de salissure/Rapide/Niveau de vapeur* (G)
Cette touche vous permet de choisir différentes options (en fonction du programme sélectionné) :

Niveau de salissure (G) - Cette option vous permet de choisir entre 3 niveaux d'intensité de lavage, en

6‘? @5\? modifiant la durée du programme en fonction du degré de salissure des tissus (elle ne peut étre utilisée

que sur certains programmes comme cela est indiqué dans le tableau des programmes).

:’O Rapide (G) - La touche s'active lorsque vous sélectionnez le programme RAPIDE (14'/30'/44") sur le

bouton et vous permet de sélectionner I'une des trois durées indiquées, en fonction du type de tissu

NIVEAU DE VAPEUR*(G) (disponible uniquement sur certains modéles)
Apres avoir sélectionné le programme REPASSAGE FACILE PLUS, vous pouvez utiliser cette touche pour choisir entre
trois traitements a la vapeur d'intensités différentes, congus pour les vétements secs ou humides et selon le type de tissu.

ﬁ Programmes spéciaux (H)
Cette touche vous permet de choisir différentes options (en fonction du programme sélectionné) :

7

Unseularticle (H) - Cette option (qui peut étre configurée dans plusieurs programmes) optimise la consommation
d'eau et d'énergie du programme sélectionné, tout en maintenant la performance de lavage inchangée.

Programme nuit (H) - Cette option permet de réduire la vitesse d'essorage intermédiaire a 400 tr/min, le cas
échéant, d'augmenter le niveau d'eau pendant le rincage et de maintenir le linge immergé dans l'eau apres le
rincage final, afin de détendre parfaitement les fibres.

Nettoyage du tambour (H) - Une option mise au point pour nettoyer le tambour du lave-linge. N'utilisez que
de lalessive en poudre. Ne démarrez pas le programme avec du linge a l'intérieur de la machine a laver. Il est
conseillé de l'effectuer tous les 50 cycles de lavage. L'option ne peut étre sélectionnée que pour le programme
VIDANGE & ESSORAGE.

(S
>

—_

+ Enappuyant simultanément sur les touches « SELECTION DE LA TEMPERATURE » et
« VITESSE D'ESSORAGE » pendant environ 3 secondes, la machine verrouille les touches.
Sécurité enfant De cette facon, vous pouvez éviter d'effectuer des changements accidentels ou non
(B+C) désirés sivous appuyez parinadvertance sur une touche del'affichage au coursd'un cycle.
« Leverrouillage des touches peut étre simplement désactivé en appuyant a nouveau

simultanément sur les deux touches ou en éteignant l'appareil.

= APPAIRAGE DE LA MACHINE (SUR LAPPLICATION)
REMARQUE : La fréquence de votre réseau Wi-Fi domestique doit étre réglée sur la bande 2,4 GHz. (la bande 5 GHz
n'est pas autorisée).
« Téléchargez I'application hOn sur votre appareil en encadrant le code QR suivant ou en cliquant sur le lien : go.haier-europe.
com/download-app
« Créezle profil d'utilisateur (ou connectez-vous) et appairez la machine en suivant les instructions affichées sur I'écran

de I'appareil.

Téléchargez
I'application

O woremon
== AppGallery

A
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ACTIVATION DU CONTROLE A DISTANCE
. Fermezla porte et tournez le bouton sur la position CONTROLE A DISTANCE (Wi-Fi). Vous pouvez désormais gérer
votre produit a partir de l'application.

DESACTIVATION DU CONTROLE A DISTANCE
. Tournez le bouton sur une position autre que CONTROLE A DISTANCE (Wi-Fi), sans passer par la position OFF. Siun
cycle esten cours, il se poursuivra. L'application permet de consulter I'état du produit, mais pas de le contréler.

2.2 - Icones

ﬁ Indicateur Verrouillage de la porte (1)

Pour des raisons de sécurité, la porte est partiellement verrouillée pendant le cycle de lavage. Il n‘est possible d'ouvrir la
porte qu'ala fin du programme ou aprés I'annulation correcte du programme. En cas de niveau d'eau élevé, de température
de l'eau élevée et pendant I'essorage, il n'est pas possible d'ouvrir la porte.

E Voyant anti-froissage (2) :
Le voyant indique la sélection de I'option correspondante.

Voyant « Kg Mode Plus » (3) : (actif uniquement sur certains programmes).

Pendant chaque phase de lavage, le « Kg Mode Plus » permet de controler les informations relatives a la charge de lavage
dans le tambour et dans les premieres minutes du lavage :

« ilajuste la quantité d'eau nécessaire ;

« ildétermine la durée du cycle de lavage ;

« ilcontréle le rincage en fonction du type de tissu sélectionne alaver ;

« il ajuste le rythme de rotation du tambour en fonction du type de tissu a laver ;

« ilreconnait la présence d'une trop grande quantité de mousse et, sinécessaire, ajuste la quantité d'eau de rincage ;

« il ajuste la vitesse d'essorage en fonction de la charge, évitant ainsi tout déséquilibre.

—_

- Voyant Wi-Fi (4) : sur les modeles équipés du Wi-Fi, ilindique I'état de la connexion.
6 Voyant Verrouillage des touches (5) : le voyant indique que les touches sont verrouillées.

g Voyant Température de lavage (6)
llindique la température de lavage du programme sélectionné, qui peut étre modifiée (lorsque cela est autorisé) par latouche
correspondante. Sivous souhaitez effectuer unlavage a froid, tous les indicateurs doivent étre éteints.

@ Voyant Vitesse d'essorage (7)
Ilindique la vitesse d'essorage du programme sélectionné, vous pouvez la réduire ou 'omettre en appuyant sur la touche
correspondante.

PRE .7
B~ @ Voyant Options (8)

Les voyants indiquent les options qui peuvent étre sélectionnées avec la touche correspondante.

or & &Y

N

Voyant Niveau de salissure (9)
« Unefois le programme sélectionné, le voyant indique automatiquement le niveau de salissure configuré pour ce programme.
« Ensélectionnant un autre niveau de salissure, I'indicateur correspondant s'allume.

.'-
% {z& 8 Voyant Programmes spéciaux (10) *Disponible uniqguement sur certains modéles
Les voyants indiquent les options qui peuvent étre sélectionnées avec la touche correspondante.
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3. | Programmes - - ;
ERERE NSHN . — W Compartiment alessive pour :

) 8U| e .ﬁz O O Lcssive
(.) totlcerwlappuyan e LY S Adoucissant ou produit de soin
O Facultatif ({ﬂ'\)\ ﬁh’\ Prélavage
/ Non
(MAX.) ﬂoc LESSIVE § 8 % w
PROGRAMME (voir le panneau de commande) wl “é . g ﬁ ‘%f
55,5 66,5 77,5 8 8,5max) " HEEEHEE
ko | Ko | kg | kg | kg | kg | kg k@‘MAXJZ@(M\%%gEEEH
@ COTON 555 6165 775 885/90°C/ @ e ()0 000 /|00
£C0 | €cososo | 5/55 6 65 7 75/ 8/8560°C e e I/ 6oo
O EET v 1112 230C e e ooo /oo
¢l 20°C 555665775 8 8520°C e e |oolo//|/|oo
e R 1251253313535 4 4 60°| @ e (®)0 000000
| voavees | nnnnne
| rngace || oo oo o] -] - ale [V o
@ FITNESSCARE | 2 121212 125/25/25/25/40°C/ @ @ oo/ /l|ll/l]o
€5 | sonooux 212212252525 2540°C e e o/ o/lo/o
@ SOINFRAICHEUR | 2 | 2 | 212 125(25 2525 40°C @ | @ olo|/!/|]]] o
G | aceteo 2525031313535 4 4 60°C e @ ooo/ /[0
@ 1110111 111515/40°C @] @ olo|/|/|]|o]o
=X) |SOINRAPDE30' | 1 |15/ 2|2 252525 25/40°C @ e olo// [|l|o]o
441313133 /3535353540°C @ e oo|/|l|/|oo
/5]3 TOUTENUNSY' | 5 /5516 (65 7 |75/ 8 85/40°C @ | @ oo /|/ll|] 6o
= | SOINEXTRA 25253133535 44 30°Ce @ [loll|[]] 6o
= | CONTROLE A DISTANCE (Wi-Fi)
- Position que vous devez sélectionner lorsque vous voulez activer le contréle a distance via I'application (via Wi-Fi).
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3.1 - Description des programmes

3

COTON

Ce programme est adapté au lavage des vétements en coton coloré a 40 °C ou au lavage
a 60 °C ou 90 °C dulinge résistant en coton, afin d'obtenir un degré de propreté optimal.
L'essorage final se fait a la vitesse maximale, ce qui garantit une excellente élimination de l'eau.

ECO
40-60

ECO 40-60

Le programme ECO 40-60 permet de laver le linge en coton normalement sale, lavable &

40°C ou a 60 °C, ensemble durant le méme cycle. Ce programme est utilisé pour évaluer la
conformité a la législation UE relative a I'écoconception (conception de produits respectueux de
I'environnement).

LAINE & LAVAGE
MAIN

Ce programme effectue un cycle de lavage spécialement pensé pour les tissus en laine qui
peuvent étre lavés en machine, les articles a laver a la main ou bien le linge en soie ou dont
I'étiquette précise « A laver comme de la soie ».

20°C

Ce programme novateur vous permet de laver ensemble différents tissus et couleurs
comme les cotons, synthétiques et tissus mixtes a 20 °C seulement et offre une excellente
performance de nettoyage. La consommation de ce programme représente environ 40 % de
celle d'un lavage classique de coton a 40 °C.

SYNTHETIQUE &
MIX COULEURS

Ce programme vous permet de laver différents types de tissus et différentes couleurs en
méme temps. Le mouvement de rotation du tambour et les niveaux d'eau sont optimises, aussi
bien durant la phase de lavage que de ringage. Grace a l'action précise de l'essorage, moins de
plis se forment dans les tissus.

a
@

VIDANGE &
ESSORAGE

Ce programme termine la vidange et effectue lessorage a la vitesse maximale. I est possible
de supprimer ou de réduire l'intensité de I'essorage au moyen de la touche de SELECTION DE
L'ESSORAGE.

\
\
X

RINCAGE

Ce programme effectue 3 rincages avec un essorage intermédiaire (pouvant étre réduit ou
exclu en utilisant la touche prévue a cet effet). Il sert a rincer nimporte quel type de tissu, par
exemple aprés un lavage effectué ala main.

FITNESS CARE

La combinaison parfaite de temps et de performance. Créé pour éliminer la saleté des
vétements de sport en tissu technique. Un lavage a basse température recommandé pour les
petites charges d'articles synthetiques.

SOINDOUX

Mis au point pour prendre soin des articles délicats, ce programme lave a basse température en
59 minutes. Un ringage prolongé et en profondeur nourrit les fibres du tissu.

SOIN FRAICHEUR

Ce programme est congu pour éliminer les taches de tous les jours avec une action
rafraichissante afin de garantir un linge exceptionnel. Lavage a basse température recommandé
pour les petites charges.

@B R B E

SOIN ALLERGIE 60°

Ce programme offre un nettoyage complet de tous les articles en coton, en les désinfectant et
en éliminant les bactéries. C'est un cycle de lavage efficace a haute température. Recommandé
pour les petites charges.

X

SOIN RAPIDE
14'-30' - 44’

Des économies sans compromis | Ce nouveau programme peut étre utilisé pour obtenir
d'excellents résultats tout en faisant des économies en eau, énergie, lessive et temps. Cette
option lave a une température moyenne adaptée a n'importe quel type de tissu. Recommandé
pour les petites charges et les articles légerement sales.

3

TOUTEN UN 59’

Ce programme vous permet de laver différents tissus ensemble, tels que les cotons, les
synthétiques et les tissus mixtes, en seulement 59 minutes, en utilisant la charge pleine du
lave-linge, a une température de 40 °C (ou moins). Ce programme est particuliérement adapté
aux tissus légerement sales.

o

SOIN EXTRA

Ce nouveau programme peut étre utilisé pour laver du linge de différents tissus et couleurs
grand teint ensemble sans altérer leur aspect et leur toucher d'origine. Grace a une émulsion
parfaite d'eau et de lessive, le meilleur entretien possible de vos vétements est garanti, avec des|
performances de lavage optimales a une température de 30 °C.

Utilisation quotidienne

« Branchez le lave-linge a une source d'alimentation électrique et d'eau (voir le chapitre sur l'installation dans le manuel
d'utilisation).

« Préparerlelinge : Triez les vétements en fonction de leur matiére (coton, synthétiques, laine ou soie, etc.) et de leur degré
de saleté. Vérifiez les étiquettes de votre vétement. Séparez les vétements blancs des vétements de couleur. Videz les
poches des objets tels que les clés, les pieces de monnaie, etc. et retirez les objets décoratifs plus durs.

« Introduisez le linge piéce par piéce en évitant les surcharges (vérifiez les différentes capacités de charge maximale en
fonction du programme). Fermez soigneusement la porte. Vérifiez qu'aucun vétement n'est pincé.

« Sélectionnez la lessive et I'adoucissant (si nécessaire) et versez-les dans les compartiments appropriés du distributeur.
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Ouvrez le tiroir du distributeur ; les composants suivants sont visibles (Fig. 4.1) :
1. Le compartiment 1 est destiné a la lessive en poudre
2. Le compartiment 2 est destiné a la lessive liquide

3. Le compartiment % est destiné aux produits d'entretien, aux agents

parfumants et aux additifs spéciaux tels que I'amidon, le bleu, etc.

Pour connaitre le type de lessive adapté aux différentes températures de lavage,
reportez-vous a la notice de la lessive (voir <AJOUT DE LESSIVE>).

5.

Sélectionnez un programme en tournant le bouton, en choisissant celui qui
convient le mieux en fonction des vétements chargés. L'écran affiche le nom
du programme, les options principales et I'estimation de la durée.

Ajoutez ou supprimez des options et modifiez les parameétres en fonction de
vos besoins spécifiques.

Appuyez sur la touche Départ/Pause pour démarrer le programme.

Lorsque le cycle est terminé, le message « FIN » s'affiche sur I'écran. Eteignez le lave-linge en tournant le sélecteur sur
OFF. Sortez votre linge le plus tot possible afin d'éviter les plis, les mauvaises odeurs et la prolifération des bactéries.

Entretien et maintenance

5.1 - Nettoyage général de la machine

Pendant le nettoyage et I'entretien de la machine, débranchez-la.

Utilisez un chiffon doux avec duliquide savonneux pour nettoyer l'extérieur de lamachine etles composants en caoutchouc.

N'utilisez pas de produits chimiques organiques ou de solvants corrosifs.

5.2 - Nettoyage du filtre de la pompe

Il est recommandé de nettoyer le filtre de la pompe une fois par mois.
Eteignez et débranchez 'appareil et ouvrez le couvercle situé sous I'appareil. Préparez un récipient plat pour recueillir l'eau
de vidange.

5.3 - Nettoyage du distributeur de lessive et de ses compartiments

Tirez le tuyau flexible de vidange et maintenez son extrémité au-dessus du récipient, puis ouvrez-le.
Une fois la vidange terminée, refermez le tuyau flexible de vidange et repoussez-le dans la machine.

Dévissez et retirez le filtre de la pompe dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et nettoyez-le soigneusement.

Remettez le filtre dans la machine et refermez-la soigneusement.

\érifiez toujours I'absence de résidus de lessive. Nettoyez régulierement le tiroir :

Appuyez sur le bouton (A).

Maintenez le bouton enfoncé et tournez le distributeur de lessive vers I'extérieur.
Retirez le distributeur et nettoyez-le.

Ilest recommandé d'éliminer tout reste de lessive dans les compartiments afin
d'éviter toute accumulation susceptible de provogquer des blocages et de limiter
le débit d'eau du distributeur au tambour.

Retirez et extrayez le(s) siphon(s) (B) qui se trouve(nt) dans la partie arriere du
distributeur et nettoyez-le(s) soigneusement.

Enlevez tout résidu solide qui pourrait obstruer les trous des compartiments.

5.4 - Nettoyage du tambour
Retirez du tambour et de la rainure du joint de la porte (anneau en caoutchouc) les objets lavés accidentellement, en
particulier les pieces métalliques telles que les épingles, les pieces de monnaie, etc. car ils provoquent des taches de

rouille et des dommages.

Pour éliminer les taches de rouille, utilisez un nettoyant sans chlorure. Respectez les consignes d'avertissement du

fabricant du produit de nettoyage.
Pour le nettoyage, n'utilisez pas d'objets durs ou de laine d'acier.

Aprés la procedure, ouvrez la porte, utilisez une serviette pour nettoyer les taches et la mousse autour de la garniture et

gardez l'intérieur et I'extérieur de la garniture propres.

Téléchargez et lisez le manuel de I'utilisateur complet en ligne pour plus de détails sur I'entretien et la maintenance.
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NL Wasmachine, bovenlader
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u Py

het apparaat gebruikt.

Voordat u de wasmachine gaat gebruiken is het absoluut Download de hOn-app

noodzakelijk om de schroeven en afstandhouders van de

transportborging te verwijderen. E

Zie de installatie-handleiding voor gedetailleerde instructies
over de verwijderingsprocedure.

1. | Installatie

1.1 - Transportbouten verwijderen

« Verwijder de 2 of 4 transportschroeven (A) aan de
achterkant en verwijder de 2 of 4 vlakke sluitringen,
rubberen stoppers en plastic afstandsbussen (B) zoals
weergegeven in afbeelding 1.

« Drukdemeegeleverde doppeninde gaten "C" (afb. 2).

1.2 - Verwijder voorzichtig het
beschermingsprofiel dat zich onder
de deur van de wasmachine bevindt

(zie afbeelding 3).
1.3 - Het apparaat uitlijnen ® Q
« Stel de machine waterpas door de voorpoten te
verstellen (afb. 4). j \
a) Draaide moer met de klok mee om de schroef op
de voet los te maken.
b) Breng de voet omhoog of omlaag door hem te )

draaien tot hij stevig op de grond staat.
c) Zet de voet vast door de moer tegen de klok in te
draaien totdat deze tegen de onderkant van de wasmachine komt.
« Controleer of het apparaat goed waterpas staat.
« Controleer of de wasmachine niet schommelt door te proberen twee diagonaal
tegenover elkaar liggende bovenhoeken tegelijkertijd te bewegen.
« Als ude wasmachine van de ene plek naar de andere verplaatst, moet u de voetjes
daarna weer waterpas zetten.

1.4 - Hydraulische aansluitingen

- De wasmachine moet worden aangesloten op de waterleiding via de nieuwe slang die
bij het apparaat wordt geleverd (in de trommel). Gebruik hiervoor niet de oude slang.

« Sluithet uiteinde van de watertoevoerslang met de elleboogbocht aan op de elektroklep
(bovenste deel van de achterkant van de machine) en het andere uiteinde op een kraan
of een aansluiting met 3/4" gasschroefdraad.

« Plaats de wasmachine dicht bij de muur en zorg ervoor dat er nergens bochten of knikken
inde slang zitten.

« Haak de afvoerbuis aan de rand van de gootsteen of bij voorkeur aan een vaste afvoer
met een diameter groter dan die van de afvoerbuis, op een hoogte van min. 50 cm en
maximaal 75 cm van de vioer(afb. 5).

« Gebruikindien nodig het gebogen accessoire* om de uitlaatpijp steviger te bevestigen
ente ondersteunen.
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« Sluit de waterslang alleen aan op de watertoevoerkraan (afb. 6) met de bij het apparaat
geleverde slang (oude slangensets niet opnieuw gebruiken).
- Bepaalde modellen kunnen een of meerdere van de volgende kenmerken omvatten:

« WARM EN KOUD (afb. 7): instellingen voor waterleidingen met warm en koud water
voor nog hogere energiebesparingen. Sluit de grijze slang aan op de koudwaterkraan
¢I¢ en de rode op de warmwaterkraan. De machine kan alleen op de koudwaterkraan
worden aangesloten: in dat geval kunnen sommige programma's een paar minuten
later starten.

+ AQUASTOP(afb. 8): een voorziening op de toevoerslang die de watertoevoer stopt
als de slang veroudert; in dit geval verschijnt er een rode markering in het venster "A"
en moet de slang worden vervangen. Druk op de eenrichtingsvergrendeling "B" om
de moer los te draaien.

+ AQUAPROTECT - AANVOERSLANG MET LEKBESCHERMING (afb. 9): als er water
uit de primaire interne slang "C" lekt, zal de transparante omhulling "D" het water
opvangen zodat de wascyclus kan worden voltooid. Neem aan het einde van de cyclus
contact op met de klantenservice om de toevoerslang te vervangen.

Toetsen

Start/Pauze

Temperatuurselectie
Centrifugeersnelheid

Anti-kreuk

Vertraagde start

Opties
Vlekkenniveau/Rapid/Stoomniveau **
Speciale programma'’s (alleen beschikbaar op
bepaalde modellen)

B+C Kinderslot

*ok

ITOTmMmoOO®>»

Stoomniveau (alleen beschikbaar op bepaalde

modellen)
Pictogrammen
1 Deurvergrendelingsindicator Wi-Fi-indicator 9  Vlekkenniveau-indicator
2 Anti-kreukindicator Kinderslotindicator 10 Indicator speciale programma'’s

3 Indicatielampje Kg Mode Plus
(alleen actief bij bepaalde
programma'’s)

2.1 - Toetsen

Wastemperatuurindicator
Indicator centrifugeersnelheid
Opties-indicator

0 N O U

[>|| Start/Pauze (A)
Sluit de deur VOORDAT u op de toets START/PAUZE drukt. Druk op START/PAUZE om de geselecteerde cyclus te starten
met de voorafingestelde parameters. Als het programma loopt, toont het display de tijd die nog moet verstrijken.

g Toets TEMPERATUURSELECTIE (B)
Met deze toets kunt u de wastemperatuur wijzigen. Om de stoffen te beschermenis het niet mogelijk om de temperatuur
hoger in te stellen dan de maximumtemperatuur voor ieder programma. Wanneer u een koude was wilt draaien, moeten
alle indicators uit staan.

@ Toets CENTRIFUGEERSNELHEID (C)
Door op deze toets te drukken kunt u de centrifugeersnelheid aanpassen of het centrifugeren uitschakelen als u dat wenst.

E Toets ANTI-KREUK (D) (alleen beschikbaar bij sommige programma'’s)
Met deze functie kunt u kreuken aanzienlijk beperken door de tussentijdse centrifugeercicli uit te schakelen of de intensiteit
vande laatste te verminderen.

@ Toets VERTRAAGDE START (E)
Met deze toets kunt u de start van de wascyclus tot 24 uur voorprogrammeren.
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\—— Toets OPTIES (F)
Met deze toets kunt u kiezen tussen verschillende opties (afhankelijk van het gekozen programma):

PRE Voorwas (F) — Met deze optie kunt u voorwassen; dit is vooral nuttig voor zwaar bevuild wasgoed (kan
b’ alleen worden gebruikt bij sommige programma's). Wanneer geactiveerd, licht het indicatiepictogram (E) op

.. Extra spoelen (F) — Met deze optie kunt u een extra spoelbeurt toevoegen aan het einde van de
VT wascyclus; dit is handig voor mensen met een delicate en/of gevoelige huid. Wanneer geactiveerd,
licht het indicatiepictogram (F) op
Hygiéne + (F) - Met deze optie kunt u uw kleding grondig reinigen door gedurende de hele wasbeurt
dezelfde temperatuur aan te houden.

@Q Toets viekkenniveau/Rapid/stoomniveau* (G)
Met deze toets kunt u kiezen tussen verschillende opties (afhankelijk van het gekozen programma):

Vlekkenniveau (G) — Met deze functie zijn er drie niveaus van wasintensiteit mogelijk, waarbij de duur
réj) @{}I\\\P van het programma wordt aangepast aan hoe vuil de stof is (deze functie kan slechts bij een aantal
progralma’s worden geselecteerd, zoals aangegeven in de programmatabel).
:’() Rapid (G) - De toets wordt actief als u het programma RAPID (14'/30'/44') met de knop selecteert en
= stelt uin staat om een van de drie aangegeven looptijden te selecteren, afhankelijk van het type stof:

STOOMNIVEAU*(G) (alleen beschikbaar op bepaalde modellen)
Na het selecteren van het programma GEMAKKELIJK STRIJKEN PLUS kunt u deze toets gebruiken om te kiezen tussen drie
stoombehandelingen van verschillende intensiteit, ontworpen voor droge of natte kleding en afhankelijk van de soort stof.

ﬁ Speciale programma'’s (H)
Met deze toets kunt u kiezen tussen verschillende opties (afhankelijk van het gekozen programma):

% Eénitem (H) — Met deze optie (die in verschillende programnma’s kan worden ingesteld) optimaliseert het water-
en energieverbruik van het geselecteerde programma zonder dat dit invioed heeft op de wasprestaties.
Nachtwas (H) — Deze optie verlaagt, waar mogelijk, de snelheid van het centrifugeren tussen de fases tot
ZG& 400 tpm, verhoogt het waterniveau tijdens het spoelen en laat de was in het water staan na de laatste spoeling,
teneinde de vezel perfect te verspreiden.
Trommel reinigen (H) — Ontwikkeld om de wasmachinetrommel te reinigen. Gebruik alleen wasmiddel in
@ poedervorm. Start het programma niet met een lading in de wasmachine. Wij adviseren deze cyclus na elke
=

50 wascycli uit te voeren. De optie kan alleen worden geselecteerd voor het programma AFVOEREN EN
CENTRIFUGEREN.

Doortegelijkertijdde toetsen " TEMPERATUURSELECTIE"en "CENTRIFUGEERSNELHEID"
ongeveer 3 seconden ingedrukt te houden, kunt u de toetsen vergrendelen. Zo kunt u
voorkomen dat er ongewenste wijzigingen aan het programma worden aangebracht
tijdens een cyclus als er per ongeluk op een toets wordt gedrukt.

De toetsvergrendeling kan geannuleerd worden door de twee toetsen opnieuw in te
drukken of door het apparaat uit te schakelen.

Kinderslot (B+C)

—_

~ APPARAATKOPPELING (IN DE APP)
OPMERKING: De frequentie van het Wi-Fi-thuisnetwerk moet worden ingesteld op de 2,4 GHz-band. (5GHz-band
niet toegestaan).
« Download de hOn-app op uw apparaat door de volgende QR-code te kaderen of via de link: go.haier-europe.com/
download-app
« Maak het gebruikersprofiel aan (of log in) en koppel het apparaat volgens de instructies op het scherm van het apparaat.

Download Alleen 2,4GHz-band Volg de -~ ~
d : koppelingsinstructies = =
© ' app % PP 8 ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — l — a
o I -
. = - .
. e e hOn Fi o
- N ; \
beelek Thuis-wifi: hOn-app
% - Naam \\
' - Wachtwoord \ V
.
B C D E F
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BEDIENING OP AFSTAND INSCHAKELEN
« Sluit de deur en draai de knop naar de stand AFSTANDSBEDIENING (Wi-Fi). U kunt het product nu beheren vanuit de app.

BEDIENING OP AFSTAND UITSCHAKELEN

« Draaide knop naar een andere positie dan AFSTANDSBEDIENING (Wi-Fi) zonder langs de OFF-stand te passeren.
Als er een cyclus in gang is, wordt hiermee verder gegaan. Vanuit de app is het mogelijk om de status van het product te
bekijken, maar niet om het te bedienen.

2.2 - Pictogrammen

Iﬁ] Indicator deurvergrendeling (1)

Om veiligheidsredenenis de deur gedeeltelijk vergrendeld tijdens het wasprogramma. Het is alleen mogelijk om de deur te
openen aan het einde van het programma of nadat het programma correctis geannuleerd. Bijeen hoog waterpeil, eenhoge
watertemperatuur en tijdens het centrifugerenis het niet mogelijk om de deur te openen.

E Indicatielampje ANTI-KREUK (2):
Het indicatielampje toont de selectie van de relevante optie.

Indicatielampje”Kg Mode Plus” (3): (alleen actief bij bepaalde programma'’s).

Tijdens elke wasfase maakt de "Kg Mode Plus” het mogelijk om informatie over de waslading in de trommel enin de eerste

minuten van de wasbeurt te controleren:

« dejuiste hoeveelheid water wordt toegevoegd;

« de duur van het wasprogramma wordt bepaald;

- het spoelen wordt gereguleerd volgens het type weefsel dat wordt gewassen;

« hetaantal toeren wordt aangepast aan het type weefsel dat wordt gewassen;

- de aanwezigheid van te veel zeepsop wordt herkend, en de hoeveelheid water wordt verhoogd tijdens het spoelen,
indien nodig;

« de centrifugeersnelheid wordt aangepast aan de hoeveelheid was om een gebrek aan evenwicht te vermijden.

_

~ Wi-Fi-indicatielampje (4): Op modellen met Wi-Fi geeft dit de status van de verbinding aan. Mogelijke indicatie:
(f Indicatielampje toetsvergrendeling (5): Dit indicatielampje geeft aan dat de toetsvergrendeling is ingeschakeld.

ﬂ Indicatielampje wastemperatuur (6)
Dit laat de wastemperatuur van het geselecteerde programma zien. Deze kan gewijzigd worden (waar toegestaan) door de
betreffende toets in te drukken. Wanneer u een koude was wilt draaien, moeten alle indicators uitstaan.

@ Indicatielampje centrifugeersnelheid (7)
Hiermee kunt u de centrifugeersnelheid van het geselecteerde programma verminderen of weglaten door de betreffende
toets in te drukken.

PRE, ..o
Ve
=~ v @ Indicatielampje Opties (8)

Deindicatielampjes geven de opties weer die geselecteerd kunnen worden met de betreffende toets.

i \\\
ré} @ (r:;]) Indicatielampje vliekkenniveau (9)

« Als ueen programma heeft geselecteerd, zal er automatisch een indicatielampje branden bij het viekkenniveau van dat
programma.
« Alsueenander vlekkenniveau selecteert, zal het relevante lampje oplichten.

!'-
@ z(z$ @ Indicatielampje Speciale programma'’s (10) *alleen beschikbaar op bepaalde modellen
De indicatielampjes geven de opties weer die geselecteerd kunnen worden met de betreffende toets.
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Wasmiddelcompartiment voor:

® O O wasmiddel
Jadoor op de toets te
(.) drukken Wasverzachter of verzorgingsproduct
O Opties ([M\Voorwas
| Nee
°C £
(MAX.) ﬂ WASMIDDEL = |~ S| B
(zie bedieningspaneel) E H é w
PROGRAMMA 0|0 g 31213
slolZ|¢|e|8|h
55,56 6,57 7,58 8,5Mmx)" &M ETE L]
ol%|<|=|z|3lE
kg | kg | kg | kg | kg | kg | kg | kg Sl z|T|< >|D
3 KATOEN 5155 665 7/75 8|85 90° e e |(e)oooo/ oo
ECQ | Ecosos0 | 555 6 65 775 885 60° e e ['1111olo
D ohe 11111112 23° e e oolo/o/o
A 20°C 555 665 775 8 85 20° e e oloo /[ oo
ek e 1251253 1313535 4 4 60° e e (8)o 0 o0loo0 00
AFVOEREN EN
W@ | cenTRiFUGEREN | T | T | C |t |t |t ] - [ o
| seorten |-l o o e - a el 1] o
@ FITNESSCARE | 2 1 2 | 221250252525/ 40° o | e olol/|l|l|]o
QS SOFTCARE | 2 | 212122525 25[25/40° | e | @ ol/|o|/l|o|/l]o
@ FRESHCARE | 21 2|2 |2 125/25/25/25/40° e | @ olo|/|l|l|]]o
@) | Cameeor (252531313535 4 4 60° e @ ooo /][]0
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=X) |RAPDCARE 30' | 1 |15/ 2|2 (25/25/25(25/40° | e | @ olol/|/|/|olo
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=3 | EXTRACARE 2502503133535 4/4(30°|e] e [loll|l]] 6o

. )))

AFSTANDSBEDIENING (WIFI)

Positie die u moet selecteren wanneer u bediening op afstand via de app wilt inschakelen (via wifi).
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3.1 - Beschrijving van de programma’s

Dit programmaiis geschikt voor het wassen van gekleurde katoenen kleding op 40°C of voor
het garanderen van de hoogste mate van reinheid bij katoenvriendelijk wassen op 60°C of 90°C.
KATOEN ) ) ) ) ;
De laatste centrifugeercyclus draait op maximale snelheid, wat zorgt voor een uitstekende
waterverwidering.

Het programma ECO 40-60 kan normaal vervuild katoenen wasgoed dat kan worden gewassen
ECO ECO 40-60 op 40°C of 60°C bjj elkaar in dezelfde cyclus reinigen. Dit programma wordt gebruikt om te
40-60 bepalen of het programma voldoet aan de Europese Ecodesign-verordening (milieuvriendelijke
productontwikkeling).

Dit programma voert een speciale wascyclus uit voor wollen weefsels die in de wasmachine
@ WOL & HANDWAS | kunnen worden gewassen, kledingstukken die met de hand moeten worden gewassen of
artikelen van zijde of met 'Wassen als zijde' op het waslabel.

Met dit innoverend programma kunt u verschillende weefsels en kleuren samen wassen,
W 20°C zoals katoen, synthetisch en gemengde weefsels, op slechts 20°C en toch een uitstekend

20°C wasresultaat verkrijgen. Het verbruik met dit programmais ongeveer 40% van een
conventionele 40°C katoenwas.

Met dit programnma kunt u verschillende soorten weefsels en verschillende kleuren samen
A SYNTHETISCHEN | wassen. De draaibeweging van de trommel en het waterniveau worden tijdens het wassen en

GEKLEURD spoelen geoptimaliseerd. De nauwkeurige centrifugeerprocedure zorgt voor een verminderde
vorming van kreuken in de weefsels.

\ZFI&@ AFVOEREN EN Het programma voltooit de afvoer en het maximaal centrifugeren. Het is mogelijk om het
CENTRIFUGEREN | centrifugeren te annuleren of te verminderen met de toets CENTRIFUGEERSELECTIE.

Dit programma voert 3 spoelbeurten uit met een tussentijdse centrifugeercyclus (die kan
i SPOELEN worden verkort of met de juiste toets kan worden geannuleerd). Het wordt gebruikt voor het
spoelen van elk type weefsel, bijvoorbeeld na een handwas.

De perfecte combinatie van tijd en prestaties. Ontwikkeld om vuil te verwijderen uit
FITNESS CARE sportkleding. Een wasprogramma op lage temperatuur, aanbevolen voor kleine ladingen
synthetische artikelen.

Dit programma is ontwikkeld om delicate artikelen goed te verzorgen en wast op een lage

SOFT CARE temperatuur in 59 minuten. Een verlengde, diepe spoeling voedt de stofvezels.

Dit programma is ontworpen om dagelijkse viekken te verwijderen met een verfrissende
FRESH CARE werking en een voortreffelijk resultaat. Wasprogramma op lage temperatuur, aanbevolen voor
kleine ladingen.

Dit programma reinigt alle katoenen artikelen grondig, om ze te ontsmetten en bacterién te
ALLERGY CARE 60° | verwijderen. Het is een efficiénte wascyclus met hoge temperatuur. Aanbevolen voor kleine

@ B r 3

ladingen.
RAPID CARE Besparen zonder te compromitteren! Dit nieuwe programma kan worden gebruikt om
=X 14'-30'-44' uitstekende resultaten te bereiken terwijl u water, energie, wasmiddel en tijd bespaart. Deze

optie wast bij gemiddelde temperatuur en kan worden gebruikt voor alle soorten stoffen.
Aanbevolen voor kleine ladingen en licht vuile artikelen.

Met dit programma kunt u verschillende weefsels samen wassen, zoals katoenen, synthetische
en gemengde weefsels, in slechts 59 minuten, met het volledige laadvermogen van de
wasmachine, op een temperatuur van 40°C (of minder). Dit programmaiis bijzonder geschikt
voor licht vervuild wasgoed.

ALL IN ONE 59’

3

Dit nieuwe programma kan worden gebruikt voor het gelijktijdige wassen van verschillende

+ kleuren en stoffen zonder gevaar dat het oorspronkelijke gevoel en uitzicht ervan beschadigd
= EXTRA CARE worden. Door middel van een perfecte emulsie van water en wasmiddel wordt uw kleding
gegarandeerd zo goed mogelijk verzorgd, met optimale wasresultaten op een temperatuur van
30°C.

4. | Dagelijks gebruik

« Sluit de wasmachine aan op een stroom- en wateraansluiting (zie het hoofdstuk 'Installatie’ in de gebruikershandleiding).

« De was voorbereiden: Sorteer kleding op stof (katoen, synthetisch, wol of zijde, enz.) en hoe vuil ze zijn. Controleer de
labels in uw kledingstukken. Scheid witte kleren van gekleurde. Verwijder voorwerpen zoals sleutels, munten, enz. uit
zakken en verwijder hardere decoratieve voorwerpen.

« Doe het wasgoed er één voor éénin om overbelading te voorkomen (controleer de verschillende maximale beladingen
afhankelijk van het programma). Sluit voorzichtig de deur. Zorg ervoor dat er geen stukken wasgoed tussen zitten geklemd.

« Kies het wasmiddel en de wasverzachter (indien nodig) en giet deze in de juiste compartimenten van de lade.
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Open de dispenserlade; de volgende onderdelen zijn zichtbaar (afb. 4.1):

1. Compartiment 1 is voor waspoeder

2. Compartiment 2 is voor vloeibaar wasmiddel

3. Het compartiment % is voor wasverzachters, geurstoffen en speciale
toevoegingen zoals stijfsel, blauwsel, enz.

Raadpleeg de handleiding van het wasmiddel voor aanbevelingen over het

type wasmiddel dat geschikt is voor de verschillende wastemperaturen (zie

<WASMIDDEL TOEVOEGEN>).

« Selecteer een programma door de knop te draaien en kies het programma dat het
beste bij de geladen kledingstukken past. Het display toont de programmanaam,
de belangrijkste opties en de geschatte duur.

« Voegopties toe of verwijder ze, en wijzig de parameters volgens uw specifieke behoeften.

« Druk op de toets Start/Pauze om het programma te starten.

« Wanneer de cyclusis voltooid wordt "EINDE" weergegeven op het scherm; schakel de wasmachine uit door de keuzeknop
op OFF te zetten. Verwijder uw wasgoed zo snel mogelijk om kreukels, nare geurtjes en de verspreiding van bacterién
te voorkomen.

5. | Verzorging en onderhoud

5.1 - Algemene machinereiniging

« Haal de stekker uit het stopcontact tijdens reiniging en onderhoud.

« Gebruik een zachte doek met vloeibare zeep om de behuizing van de machine en de rubberen onderdelen schoon te maken.
« Gebruik geen organische chemicalién of bijtende oplosmiddelen.

5.2 - Het pompfilter schoonmaken

Het wordt aanbevolen om het pompfilter één keer per maand te reinigen.

Schakel het apparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en open het deksel aan de onderkant van het apparaat. Zorg
voor een platte bak om loogwater op te vangen.

« Trek de afvoerslang naar buiten, houd het uiteinde boven de bak en open het.

« Sluit na het afpompen de afvoerslang en duw deze terug naar de machine.

« Schroef het pompfilter los, verwijder het tegen de klok in en maak het voorzichtig schoon.

- Plaats hetfilter terug in de machine en sluit deze voorzichtig.

5.3 - De wasmiddeldispenser en zijn compartimenten reinigen
Zorg er altijd voor dat er geen wasmiddelresten achterblijven. Reinig de lade
regelmatig:

« Drukopde knop (A).

« Houd de knop ingedrukt en draai de wasmiddeldispenser naar buiten.

« Verwijder de dispenser en maak deze schoon.

« Het wordt aanbevolen om eventueel achtergebleven wasmiddel in de
compartimenten te verwijderen om te voorkomen dat het verstopping
veroorzaakt en de waterstroom van de dispenser naar de trommel beperkt.

« Trek de sifon/sifons (B) die zich in het achterste gedeelte van de dispenser
bevinden naar buiten en maak ze voorzichtig schoon.

« \Verwider alle vaste resten die de gaten in de compartimenten kunnen blokkeren.

5.4 - De trommel reinigen

« Verwijder per ongeluk gewassen voorwerpen, vooral metalen onderdelen zoals spelden, munten, enz. uit de trommel
en de groefvan de deurpakking (rubberenring), aangezien deze roestvlekken en schade veroorzaken.

« Gebruik een reinigingsmiddel zonder chloor om roestvlekken te verwijderen. Neem de waarschuwingsaanwijzingen van
de fabrikant van het reinigingsmiddel in acht.

« Gebruik geen harde voorwerpen of staalwol voor het reinigen.

« Opennade procedure de deur, gebruik een doek om de viekken en het schuim rond de pakking schoon te maken en houd
de binnen- en buitenkant van de pakking schoon.

Download en lees de volledige gebruikershandleiding online voor meer informatie over onderhoud en verzorging
FR
° =
(B
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PT Maquina de lavar roupa de carregar por cima

1.1 - Remocao dos parafusos de transporte

.

1.2 - Retire e elimine cuidadosamente

1.3 - Alinhamento do aparelho

.

Antes de utilizar o aparelho, leia atentamente as
instrucoes de seguranca.

i Antes de utilizar a maquina de lavar roupa, € absolutamente Descarregue a aplicacdo hOn

necessario remover os parafusos e os espacadores de
blogueio de transporte.

Para obter instrugdes pormenorizadas sobre o procedimento E

de remocao, consulte as instrucdes de instalacao

Retire os parafusos de transporte 2 ou 4 (A) na
parte de tras e retire as anilhas planas 2 ou 4, os
tampdes de borracha e os tubos espacadores de
plastico (B), conforme ilustrado na figura 1.
Instale as guarnicdes fornecidas "C" (fig. 2).

o perfil de protecao situado sob a
porta da maquina de lavar roupa
(como indicado na Figura 3).

Nivele a maquina ajustando os pés dianteiros

(fig. 4).

a) Rode a porca para adireita para soltar o parafuso
nope.

b) Levante ou baixar o pé, rodando-o até ficar bem
assente nochao.

c) Blogueie o pé na posicao, rodando a porca para a esquerda até ficar encostada
ao fundo da maquina de lavar roupa.

Verifique se o aparelho esta corretamente nivelado.

Verifique se a maquina de lavar roupa nao balanca, tentando mover dois cantos

superiores diagonalmente opostos ao mesmo tempo.

Se deslocar a maquina de lavar roupa de um local para outro, deve voltar a nivelar

0s pés.

1.4 - Conexodes hidraulicas

.

A maquina de lavar roupa deve ser ligada a rede de agua através do tubo novo
fornecido com o aparelho (no interior do tambor). Ndo utilizar o tubo antigo para
este efeito.

Ligue uma extremidade do tubo de entrada de agua com a curva em cotovelo a
electrovélvula (parte superior traseira da maquina) e a outra extremidade a uma
torneira ou a uma ligacédo roscada de gas de 3/4"

Cologue a méaquina de lavar roupa junto a parede, certificando-se de que nao
existem curvas ou dobras em qualquer parte do tubo.

Prenda o tubo de saida ao bordo do lava-loica ou, de preferéncia, a uma saida
de drenagem fixa com um didametro superior ao do tubo de saida e a uma altura
minima de 50 cm e méaxima de 75 cm do chao (fig. 5).

Se necessario, utilize o acessorio curvo* para fixar e apoiar o tubo de saida da
forma mais segura.
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« Ligue amangueira de dgua a torneira de abastecimento de dgua (fig. 6) utilizando ®
apenas a mangueira fornecida com o aparelho (nao reutilize conjuntos de
mangueiras antigos)

« Alguns modelos podem incluir uma ou mais das seguintes funcionalidades:

« HOT&COLD (fig. 7): definicdes de ligacdo a rede de agua com agua quente e fria
para uma maior poupanca de energia. Ligue o tubo cinzento a torneira de &gua
fria 3% e o tubo vermelho a torneira de 4gua quente. A maquina pode ser ligada
apenas a torneira de dgua fria: neste caso, alguns programas podem comecar @
alguns minutos mais tarde.

+ AQUASTORP (fig. 8): um dispositivo localizado no tubo de abastecimento que
para o fluxo de dgua em caso de deterioracdo do tubo; neste caso, uma marca
vermelhairé surgir najanela "A" e o tubo tem de ser substituido. Para desenroscar
aporca, pressione o dispositivo de bloqueio unidirecional "B".

- AQUAPROTECT - TUBO DE ABASTECIMENTO COM GUARDA (fig. 9): em
caso de fuga de &gua do tubo interno primério "C", a bainha de contencao
transparente "D" conterd a agua para permitir a conclusao do ciclo de lavagem.
No final do ciclo, contacte o Centro de Assisténcia ao Cliente para substituir o
tubo de alimentacéo.

Painel de controlo

6 7 12345 8 9 10 BotGes

Nivel de sujidade/Réapido/Nivel de vapor **
Programas especiais (apenas disponiveis em
determinados modelos)

B+C Tranca para criancas

A Play/Pausa

B Selecdo de temperatura

C  Velocidade de centrifugacao
D Antivincos

E  Inicio diferido

F Opcoes

G

H

**  Nivel de vapor (apenas disponivel em determinados

‘ modelos)
Icones
1 Indicador de porta bloqueada 5 Indicador Tranca paracriancas 9 Indicadores de nivel de sujidade
2 Indicador antivincos 6 Indicador da temperatura de 10 Indicador de programas
3 Luzindicadora Kg Mode Plus lavagem especiais
(ativa apenas em determinados 7 Indicador de velocidade de
programas) centrifugacao
4 Indicador Wi-Fi 8 Indicador de opcdes
2.1 - Botdes

[>|| Play/Pausa (A)
Feche a porta ANTES de selecionar o botao PLAY/PAUSA. Para iniciar o ciclo selecionado com os parametros
predefinidos, prima PLAY/PAUSA. Quando o programa esta a decorrer, o visor indica o tempo a decorrer.

8 Botio de SELECAO DE TEMPERATURA (B)
Este botdo permite-lhe alterar a temperatura dos ciclos de lavagem. N&o ¢ possivel aumentar a temperatura
para Id do méaximo admissivel para o programa, de forma a proteger os tecidos. Caso execute uma lavagem a frio,
todos os indicadores devem estar desligados.

@ Botio de VELOCIDADE DE CENTRIFUGACAO (C)
Ao pressionar o botao, é possivel reduzir a velocidade méaxima e, caso o pretenda, o ciclo de centrifugacdo pode
ser cancelado.

E Botdo ANTIVINCOS (D) (Disponivel apenas em alguns programas)
Esta funcdo permite-lhe minimizar as rugas o mais possivel, eliminando as centrifugacdes intermédias ou reduzindo
aintensidade da final.

@ Botio INICIO DIFERIDO (E)
Este botdo permite-lhe pré-programar o ciclo de lavagem para atrasar o inicio do ciclo em até 24 horas.
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\_— Botdo OPCOES (F)
Este botdo permite-lhe selecionar entre opcdes diferentes (dependendo do programa selecionado):

Pré-lavagem (F) - Esta opcao permite-lhe realizar uma pré-lavagem e é especialmente Util para cargas

\,Q_BEI muito sujas (pode ser usado apenas em alguns programas). Quando ativado, o icone indicador (E)
acende-se

. Enxaguamento extra (F) - Esta opcdo permite-lhe adicionar um enxaguamento no final do ciclo

\_"_'.",:" de lavagem e ¢é Util para pessoas com pele delicada e sensivel. Quando ativado, o icone indicador (F)
acende-se

@ Higiene + (F) - Esta opcdo permite uma limpeza profunda da sua roupa mantendo a mesma temperatura
durante toda alavagem.

@9 Botao nivel de sujidade / rapido / nivel de vapor* (G)
Este botao permite-lhe selecionar entre opcdes diferentes (dependendo do programa selecionado):

Nivel de sujidade (G) - Esta opcao permite-lhe selecionar entre 3 niveis de intensidade de lavagem
r@\‘? @{g\? modificando a duracao do programa, dependendo da sujidade dos tecidos (so pode ser usado em alguns
programas como ilustrado na tabela de programas).
9 Rapido (G) - O bot&o fica ativo quando se seleciona o programa RAPIDO (14'/30'/44') no botdo e
= permite selecionar uma das trés duracdes indicadas, consoante o tipo de tecido:

NiVEL DE VAPOR*(G) (apenas disponivel em determinados modelos)
Depois de selecionar o programa ENGOMAR FACIL PLUS, pode usar este botdo para escolher entre trés tratamentos
avapor de diferentes intensidades, concebidos para roupa seca ou molhada e dependendo do tipo de tecido.

ﬁ Programas especiais (H)
Este botdo permite-lhe selecionar entre opcdes diferentes (dependendo do programa selecionado):

% Item Gnico (H)- Esta opcdo (que pode ser definida em varios programas) otimiza o consumo de dgua e energia
do programa selecionado, mantendo inalterado o desempenho de lavagem.

Lavagem noturna (H) - Esta opcao reduz a velocidade de centrifugacao intermédia para 400 rpm, onde aplicavel,
ZQ& aumenta o nivel de dgua durante o enxaguamento e mantém a roupa mergulhada em dgua apds o enxaguamento

final, de forma a espalhar as fibras perfeitamente.

Lavagem do tambor (H) - Desenvolvida para limpar o tambor da maquina de lavar roupa. Use somente
@ detergente em po. Nao ative o programa com roupas dentro da maquina de lavar. E aconselhado realizar este
=

programa apos cada 50 ciclos de lavagem. A opcdo pode ser selecionada apenas para o programa DRENAGEM
E CENTRIFUGACAO.
+ Ao pressionar simultaneamente os botdes "SELECAO DE TEMPERATURA" e
"VELOCIDADE DE CENTRIFUGACAQ" durante cerca de 3 segundos, a maquina
Tranca para permite-lhe bloquear as teclas. Dessa forma, pode evitar fazer alteracdes acidentais ou
criancas (B+C) indesejadas caso um botao no ecrd seja pressionado acidentalmente durante um ciclo.
» O blogueio de teclas pode ser cancelado facilmente pressionando os dois botdes
simultaneamente mais uma vez ou desligando o aparelho.

—_—
= APPLIANCE PAIRING (NA APP)
NOTA: A frequéncia da sua rede Wi-Fi doméstica deve ser de 2,4 GHz. (banda de 5 GHz ndo permitida).
« Descarregue a aplicacdo hOn no seu dispositivo, enquadrando o seguinte codigo QR ou através da ligacao:
go.haier-europe.com/download-app
« Crie o perfil de utilizador (ou inicie sessdo) e emparelhe o aparelho seguindo as instrucdes do visor do aparelho.

Descarregue a Apenas banda de Siga as instrugdes de
aplicacdo 2,4 GHz emparelhamento = =
N ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi > e &2

% oln. ([

-
=
= ayet

. - Aplicagdo A
sk \V/i-Fi dOméstico: phO N
% -Nome n \\
= - Palavra-passe )\ v
& Appaliery ———
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ATIVAR O CONTROLO REMOTO
« Feche aporta e rode o botao para a posicaio CONTROLO REMOTO (Wi-Fi). Pode agora gerir o seu produto a
partir da aplicacao.

DESATIVAR O CONTROLO REMOTO
« Rode obotdo para qualquer posicao diferente de CONTROLO REMOTO (Wi-Fi), sem passar por OFF. Se estiver
um ciclo em curso, este continua. A partir da aplicacao, € possivel ver o estado do produto, mas ndo controla-lo.

2.2 - icones

fiLl Indicador do fecho da porta (1)

Porrazdes de seguranca, a porta esta parcialmente bloqueada durante o ciclo de lavagem. Sé é possivel abrir a porta
no final do programa ou depois de o programa ter sido cancelado corretamente. Em caso de nivel de dgua elevado,
temperatura elevada da dgua e durante a centrifugacdo, ndo é possivel abrir a porta.

(5 Luz indicadora antivincos (2):
Aluz indicadora apresenta a selecao da opcao respetiva.

Luz indicadora “Kg Mode Plus” (3): (ativa apenas em determinados programas).

Ao longo de cada fase de lavagem o "Kg Mode Plus"” permite monitorizar informacao sobre a carga de lavagem no
tambor e nos primeiros minutos da lavagem este:

« ajustaaquantidade de dgua necesséria;

« determina a duracao do ciclo de lavagem;

« controla o enxaguamento de acordo com o tipo de tecido selecionado para ser lavado com o mesmo;

« ajusta o ritmo de rotacao do tambor para o tipo de tecido a ser lavado;

« reconhece a presenca de demasiada espuma e, se necessario, ajusta a quantidade de dgua para enxaguamento.
« ajusta avelocidade de centrifugacéo de acordo com a carga, evitando assim qualquer desequilibrio.

_

" Luzindicadora Wi-Fi (4): Nos modelos equipados com Wi-Fi, indica o estado da conexao. Pode ser.
Gf Luz indicadora de bloquear teclas (5): A luz indicadora mostra que as teclas estdo bloqueadas.

g Luz indicadora da temperatura de lavagem (6)
Estas mostram a temperatura de lavagem do programa selecionado que pode ser alterada (quando permitido) pelo
botdo respetivo. Caso execute uma lavagem a frio, todos os indicadores devem estar desligados.

@ Luzindicadora da velocidade de centrifugacao (7)
Estas mostram a velocidade de centrifugacéo do programa selecionado, que pode ser reduzida ou omitida pelo
botéao respetivo.

PRE, o @
7
= v Luz indicadora de op¢des (8)
As luzes indicadoras apresentam as opcdes que podem ser selecionadas pelo botao respetivo.

or D&Y

N
Luz indicadora do nivel de sujidade (9)
« Assim que o programa tenha sido selecionado, a luz indicadora ird mostrar automaticamente o nivel de manchas
definido para esse programa.
« Ao selecionar um nivel de manchas diferente o indicador respetivo sera iluminado.

"-
% Z(zS 8 Luz indicadora de programas especiais (10) *Apenas disponivel em determinados modelos
As luzes indicadoras apresentam as opcdes que podem ser selecionadas pelo botdo respetivo.
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BEE NSHN . — i Compartimento de detergente para:

® Sm .ﬁ. @ O Detergente
Sim, indo o bota 2 ARy - | . :
(.) olm premindo © botao 22523 8 ) 2 et Amaciador ou produto de cuidado
(e} pcionais
/ Nao ({ﬂ'\)\ ﬁh’\ Pre-lavagem

(MAX.) H°C DETERGENTE| O % § o
(ver painel de controlo) =z |5 ~l512
PROGRAMA 68 12],18/2|8
> D Olw|z 91 a
5055 6 6,57 7,5 8 8,5mix) % &3 My S50 2 2 ¢ S
kg | kg | kg | kg | kg | kg | kg | kg cENS (2|22
3 | acopio |5 55 6 65 775 8 85 90° e e (8)olo oo/ oo
ECO | tcoas0 | 5/55 6 65 775 8 85 60° e e JAVANANANARAES
O tassvaual (10110111122 30° e @ ololo//lo]/lo
W 20°C 555/ 665 775 885 20° e e ololo|/|/]]|o
SNTELCOSE 19502503 1313535 4 4 60° o e (8)0 00000
@ CE?\IRTERT?UGCEXQEAO e e e e [
\_I ENXAGUAMENTO - - - - - - - - - A ) / / / / / /
7p | mmnesscare | 2121212 (2525(2525 4° e e oo [/ /]
Qs | SO0 2 20212125252525 40° e e o/ ool
Lp | SO0 1222202525255 4° e e oo [/ /]
@ | o0 12502503 1313535 4 4 600 e e oo/ 1]/
#0111 1111515 40° e e ool o
) (S 11502 12125252525 40° e e oo/ [ ]]o
s 313130 3/3535/3535 40° e e ool o
) | Aumoness | 555 6 65 7|75 8 85 40° e e (oo [/ /]
=3 | cubapoexTrA (252,503 1313535 4|4 30° e e ([o /]
_ CONTROLO REMOTO (WI-FI)
v Posicéo que tem de selecionar quando pretende ativar o controlo remoto através da App (via Wi-Fi).
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3.1 - Descricdo dos programas

Este programa € adequado para alavagem de roupa de algodao de cor a 40 °C ou para garantir o
~ mais elevado grau de limpeza para a lavagem de roupa resistente ao algodédo a 60 °C ou 90 °C. A
ALGODAO ) - ) . ) L -
centrifugacgao final é efetuada a velocidade méaxima, o que garante uma excelente remocéao da
agua.
O programa ECO 40-60 consegue limpar roupa de algodao com sujidade normal adequada para
5098 ECO 40-60 lavagem a 40 °C ou 60 °C, em conjunto, no mesmo ciclo. Este programa € utilizado para avaliar a
conformidade com a legislagao EU Ecodesign (design de produtos amigos do ambiente).
Este programa efetua um ciclo de lavagem dedicado a tecidos de 1a que possam ser lavados na
@ LAS & MANUAL | méaquina de levar, as pecas de roupa de lavagem manual ou pecas de seda ou com a indicacao
“Lavar como Seda" na etiqueta do tecido.
Este programa inovador permite-lhe lavar vérios tipos de tecidos e cores em conjunto, tais como
W 20°C algoddes, sintéticos e tecidos variados a apenas 20°C e fornece um desempenho de limpeza
20°C . . o
excelente. O consumo neste programa € cerca de 40% de uma lavagem convencional a 40 °C.
- Este programa permite-lhe lavar diferentes tipos de tecidos e diferentes cores todas em conjunto.
SINTETICOS E . . . B I
CORES O movimento rotativo do tambor e os niveis de agua sdo otimizados durante as fases de lavagem
e enxaguamento. A centrifugacéo precisa assegura uma reduzida formacao de vincos nos tecidos.
m&@ DRENAGEME O programa completamente a drenagem e uma centrifugacio maxima. E possivel eliminar ou
CENTRIFUGACAO | reduzir a centrifugacdo com o botao de SELECAO DE CENTRIFUGACAQ.
Este programa executa 3 enxaguamentos com uma centrifugacao intermédia (que pode ser
\ ! ENXAGUAMENTO | reduzida ou excluida usando o bot&o apropriado). E usada para enxaguar qualquer tipo de tecido,
por exemplo, apds uma lavagem realizada manualmente.
A combinacao perfeita de tempo e desempenho. Criado para eliminar sujidade de equipamentos
@ FITNESS CARE | de atletismo e desportivos. Uma lavagem a baixa temperatura recomendada para cargas
pequenas de pecas sintéticas.
% CUIDADO Desenvolvido para cuidar de roupas delicadas, este programa lava a baixa temperatura em
SUAVIDADE 59 minutos. Um enxaguamento prolongado e profundo nutre as fibras dos tecidos.
CUIDADO Este programa foi desenhado para remover as nddoas do dia-a-dia com uma acao refrescante
@ FRESCURA para garantir uma lavagem espetacular. Lavagem a baixa temperatura recomendada para cargas
peguenas.
Este programa, oferece uma limpeza cuidada de todas as pecas de algodao, desinfetando e
CUIDADO o o ; .
" eliminando bactérias. E um ciclo de lavagem eficiente a alta temperatura. Recomendado para
ALERGIAS 60 )
cargas reduzidas.
CUIDADO RAPIDO | Economia sem comprometer a lavagem! Este novo programa pode ser utilizado para obter
=X 14'-30'- 44’ excelentes resultados enquanto poupa agua, energia, detergente e tempo. Esta opcao lava a uma
temperatura média adequada a qualquer tipo de tecido. Recomendado para cargas pequenas e
pecas ligeiramente sujas.
Este programa permite-lhe lavar diferentes tecidos em conjunto tais como algoddes, sintéticos
@ ALL IN ONE 59° e tecidos mistos en: apemfas 59 minutos, usando a Farga cpmpleta damaquina de \avaf, auma
temperatura de 40 °C (ou inferior). Este programa é especialmente adequado para tecidos
ligeiramente sujos.
Este novo programa pode ser utilizado para lavar roupa de cores resistentes e de tecidos
+ ) o . - ) .
~ CUIDADO EXTRA diferentes sem alterar ou seu aspeto g textura or!glna\s. Através de uma emulsdo perfeita de dgua
e detergente, garante-se o melhor cuidado possivel das suas roupas, com um desempenho de
lavagem ideal a uma temperatura de 30°C.

. | Utilizacao diaria

« Ligue a maquina de lavar roupa a uma fonte de alimentacao e a uma ligacdo de &gua (ver capitulo de instalacao
no manual do utilizador).

« Preparar aroupa: Separe a roupa de acordo com o tecido (algodao, sintéticos, las ou seda, etc.) e com o grau de
sujidade. Verifique as etiquetas na sua peca de vestuario. Separe a roupa branca da roupa de cor. Esvazie os bolsos
de objetos como chaves, moedas, etc. e retire os objetos decorativos mais duros.

« Cologue a roupa peca a peca, evitando sobrecargas (verificar as diferentes capacidades méximas de carga de
acordo com o programa). Feche a porta com cuidado. Certifique-se de que nenhuma peca de roupa fica presa.

« Selecione o detergente e o amaciador (quando necessério) e coloque-os nos compartimentos corretos do
dispensador.
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Abra a gaveta do dispensador, os seguintes componentes podem ser vistos

(Fig.4.1):

1. O compartimento 1 destina-se ao detergente em po

2. O compartimento 2 destina-se ao detergente liquido

3. O compartimento destina-se a amaciadores de tecidos, agentes
perfumantes e aditivos especiais, tais como amido, azulante, etc.

Arecomendacao sobre o tipo de detergentes adequados para as diferentes

temperaturas de lavagem deve ser consultada no manual do detergente (ver

<ADICIONAR DETERGENTE>).

« Selecione um programa rodando o botao, escolhendo o que mais se adequa
as pecas de roupa carregadas. O visor apresenta o nome do programa, as
opcdes principais e a estimativa de duragao.

« Adicione ou remova opcdes e altere os parametros de acordo com as suas necessidades especificas.

« Prima o botao Inicio/Pausa para iniciar o programa.

« Quando o ciclo estiver concluido, "FIM" & apresentado no visor, Desligue a maquina de lavar roupa rodando o seletor
para OFF. Retire a roupa o mais rapidamente possivel para evitar que as rugas, os maus odores e as bactérias

proliferem.

5. | Cuidados e manutencdo

5.1 - Limpeza geral de maquinas
« Desligue a maquina da tomada durante alimpeza e a manutencao.

« Utilize um pano macio com sabao liquido para limpar a caixa da maquina e os componentes de borracha.

« Nao utilize produtos quimicos organicos ou solventes corrosivos.
5.2 - Limpeza do filtro da bomba
Recomenda-se alimpeza do filtro da bomba uma vez por més.

Desligue e retire a ficha da tomada e abra a tampa na parte inferior do aparelho. Prepare um recipiente plano para

recolher a agua de lixiviacao.

« Puxe a mangueira de drenagem para fora e segure a sua extremidade por cima do recipiente e abra-o
« Depois de terminado o escoamento, feche a mangueira de drenagem e volte a empurra-la para a maquina.
« Desaparafuse e retire o filtro da bomba no sentido contrario ao dos ponteiros do relodgio e limpe-o cuidadosamente

« Volte a colocar o filtro na maquina e feche-a cuidadosamente.

5.3 - Limpe o dispensador de detergente e os seus compartimentos

Tenha sempre o cuidado de ndo deixar residuos de detergente. Limpe

regularmente a gaveta:

« Pressione o bot&o (A).

« Mantenha premido o bot&o e rodar o dispensador de detergente para fora.

« Retire o dispensador e limpe-o.

« Recomenda-se a remocao de qualquer resto de detergente nos
compartimentos para evitar qualquer acumulacédo que possa causar
blogueios e restringir o fluxo de agua do dispensador para o tambor.

« Retire e extraia as divisorias (B) que se encontram na parte de tras do
dispensador e limpe-as cuidadosamente.

« Remova qualquer residuo sélido que possa obstruir os orificios dos
compartimentos.

5.4 - Limpeza do tambor

« Retire dotambor os objetos lavados acidentalmente, especialmente as pecas metalicas, como alfinetes, moedas,

etc. e aranhura dajunta da porta (anel de borracha), porque provocam manchas de ferrugem e danos.

do fabricante do produto de limpeza.
« Nao utilize objetos duros ou palha de aco para a limpeza.

Utilize um produto de limpeza sem cloreto para remover manchas de ferrugem. Respeite as indicacdes de aviso

« Apds o procedimento, abra a porta, utilize uma toalha para limpar as manchas e a espuma a volta da junta e

mantenha o interior e o exterior da junta limpos.

Descarregue e leia o Manual do Utilizador completo online para obter ER

mais informagdes sobre Cuidados e Manutencao @ @
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BG MepanHsa c ropHo 3apexaaHe
Mpeau na usnonseare ycTpoMcTBOTO, NpoYeTEeTE *

BHMMAaTe/IHO UHCTPYKLMMTE 33 6@30MacHOCT.
Mpean aavsnonssate NepanHATa, € abCOMOTHO HEOBXOAVMO VITerneTe npunoxerneto hon
[a OTCTPaHNTE BYHTOBETE V1 AVICTaHLIVIOHHWTE €/IEMEHTY 33

3aK/IKOYBAHE MPY TPAHCMIOPTMPAHE. EI.' E Download on

3a NMoApO6HY MHCTPYKLMM OTHOCHO MpoleaypaTa 3a .

npemaxBaHe BWKTe VIHCTpyKLUMUTE 3@ MOHTWpPaHe

1.1 - OTcTpaHABaHe Ha TPAHCMOPTHUTE
6onToBe
« OTcTpaHeTe 2-Ta nau 4-Te TPaHCMOPTHN BMHTa (A)
oT3a4 1 OTCTpaHeTe 2-Te 1A 4-Te NIOCKM Lwanbu,
rYMEHM Tanm 1 ANCTaHUMOHHTE M1acTMacoBM TpbOU
(B), KaKTO € nMokasaHo Ha ¢purypa 1.
« [locTaBeTe npegoctaBeHmTe 06nmLOBKM ,C" (dur. 2).

the
lay

1.2 - BHMMaTe/IHO oTCTpaHeTe u
MU3XBbpJieTe 3alUTHUA npodun,
pasnosioXeH noj BpaTtaTa Ha
nepasHaTta MawuHa (KakTo e
nokasaHo Ha ®urypa 3).

1.3 - MoapaBHABaHe Ha ypeaa
« HviBenvpaiite MaLLMHaTa, KaTo perynvipaTe npeaHvTe

KpadeTa (odur. 4).
a) 3aBbpTeTe rarkata no NoCoKa Ha YaCoBHYIKOBaTa o

CTpesiKa, 3a ia 0CBOOOANTE BMHTA Ha KpadeTo.
b) MoBAWrHeTE UK CryCHETE KPayeTo, KaTo ro
3aBbpTUTE, AOKATO 3acTaHe CTabuaHO Ha noaa.
C) 3ak/royeTe KpadeTo, KaTo 3aBbPTUTE rakaTa 0bpaTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPeska, .
0KaTo orpe A0 AbHOTO Ha nepasiHaTa MaLlvHa. % /
« [lpoBepeTe fanu ypeasT e NpaBuIHO H1BEMPaH.

- [NposepeTe fanv NepanHaTta MaLLMHa He Ce KaTu, KaTo ce ormTaTte Aa NoBavrHeTe [Ba
[MaroHaIHO MPOTUBOMONOMHW FOPHY bIrb/1a €AHOBPEMEHHO.
« AKO MecTuTe nepasiHaTa OT e4HO MACTO Ha [pYro, Ciies ToBa TpsitBa OTHOBO Aa

HMBENMpaTe KpadeTara. ’ %
1.4 - XnapaB/IM4YHU BPb3KU ﬁ

« [lepanHsTa TpsibBa Aa 6bae CBbp3aHa KbM BOAONPOBOAA HYpes HoBaTa TpbOa, A0CTaBeHa

cypepa (BbTpe B 6apabaHa). He n3nonssaiite ctapata Tpbba 3a Tasu Len.
« CBbpXeTe eavHWUs Kpali Ha TpbbaTa 3a NodaBaHe Ha BOAa C KOASHOTO KbM
enlekTpoBeHTMNa (ropHaTa 3aHa YacT Ha MalLmMHaTa), @ ApYriis Kpa KbM KpaH 1am 50 cm

BrpaaeHa 3/4" rasoa pesboBaHa Bpb3ka a ~

« [locTaseTe nepanHsaTa 6130 40 CTEHATA, KaTo Ce yBepuTe, Ye TpbbaTa He e OrbHaTa
AV NperbHaTa. ]
+ 3akaueTteV3xoaHaTa TpbOa KbM pbha Ha MVBKaTa W11 3a MPEAnoYMTaHe KbM dUKCMpaH ﬂ

APEHaXeH 13X0/ C AVaMeTbp, MO-TrOAM OT TO3M Ha 13XoAsLLaTa Tpbba 1 Ha BUCOYVHa

MUH. 50 cm 1 Makce. 75 cm oT noaa (éwur. 5). ¢ & be =
< x +2,6 m|
« AKO e HeobxoaMMO, 13MoN3BaNnTe N3BUTUS* akcecoap, 3a Aa NPVIKpenuTe 1 NoanpeTe g3 e, || Make. 50 cm
= _& makc. 85 cm

Mo-CUrypHo mnsxoaqdLlata pr6a .

* AkcecoaptT ce npoaasa
oTaAenHo
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« CebprkeTe MapKy4a 3a BOAa KbM KpaHa 3a noaasaHe Ha Boaa (pur. 6) camo KaTo
13ron3saTe MapKy4a, 4oCTaBeH C ypesa (He 13nonssarite MOBTOPHO CTapu KOMMIEKTH
MapKy4u)

« [pu HAKOW MOAEN Ca BK/IKOYEHN €[jHa UV HAKOSIKO OT CNEAHWTE oMU
+ HOT&COLD (¢ur. 7): HacTpoViKi 3a CBbP3BaHe KbM BOAOMPOBOAA C Tora u

CTyAeHa BoAa 3a NnoBeve necteHe Ha eHepris. CBbpxeTe crBaTa Tpbba KbM KpaHa
3a cTyneHa Bosja 3K, a UepBeHaTa KbM KpaHa 3a ropeliia Boaa. MaluvHaTa Moxe Aa
6b/e CBbp3aHa CaMo KbM KpaHa 3a CTyAeHa BoAa: B TaKbB C/ly4ait HAKOW Mporpamu
MOYKE [la CTapTMpaT HAKOMIKO MUHY T MO-KbCHO.

+ AQUASTOP (pur. 8): ycTPONCTBO, KOMTO Ce HaMMpa B 3axpaHBaLLiaTa Tpbba v crnpa
NpUTOKa Ha BOAa, ako TpbbaTa ce 3anyLuu; B TaKbB C/yvalt B mposopeua A" Lie
ce rNoKaxke YepBeH 3HaK, KOEeTO O3HavaBa, Ye TpbbaTa TpsabBa Aa ce cMeHW. 3a Aa
pasBueTe rarikata, HaTUCHETe eHOMOCOYHOTO 3aK/IKO4BaLLIO yCTpocTBO ,B".

+ AQUAPROTECT - 3AXPAHBALLIA TPbBA CbC 3ALLUTA (dur. 9): ako 1ma Teu
OT OCHOBHaTa BbTpelLLHa Tpbba ,C", npo3payHaTa 3aLnTHa obsKBKa D" Le noeme
BOZaTa, 3a Aa NoAcurypr 6esonacHo NpukoYBaHe Ha nporpamaTta. Cnes kato
NPUKKOYM Nporpamata, TpsibBa Aa ce CBbpyKeTe C LieHTbpa 3a o6Cy>KBaHe Ha
KNMEeHTU 3a CMsiHa Ha 3axpaHBalliaTa Tpboa.

6 7 12 345 8 9 10 ByToHu
Tpbrau/lMaysa

1360p Ha TeMnepaTypa

O60poTK Ha LieHTpodyraTa

[MpOTWB rbHKM

OTnoxeH cTapt

Onumm

HwuBo Ha 3ambpceHocT/pyka/Hneo Ha napa **
CneuvianHu nporpamu (MpeanaraT ce caMo 3a
onpeaeneHn Moaesnn)

B+C 3aknouBaHe

TO MO >

8
B C D E F G H A

UKOHU ** Hueo Ha napa (npeanara ce camo 3a onpeaeneH Mogesnn)
1 VHawnkaTop 3a 3aKk/todeHa BpaTa VIHAnKaTop 3a 3aKntoyBaHe 9  VHavKaTopwM 3a HMBO Ha
2 VHOvKaTop MPOTUB MbHKM VHavkaTop 3a TeMnepaTypa Ha 3aMbpPCEHOCT
3 CeemmHeH nHankaTtop Kg npaHe 10 WHamkaTop 3a crneumanHm
Mode Plus (akTrBeH camo npu VIHAMKaTop 3a CKOPOCT Ha nporpamMm
onpeAenerHv nporpamn) BbpTEHE

4 Wi-FinHankaTtop

VIHAvKaTop 3a onumn
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2.1 - byToHu

D” Tpbruun/Maysa (A)

3atBopeTe BpaTtaTa NPE/IM aa v3bepeTe 6yToHa 3a TPBIHW/TAY3A. 3a Aa cTapTypaTe n3bpaHns LMK C MpeaBapuTeiHO
HacTpoeHnTe NapameTpu, HaTucHeTe TPBbIMHI/TIAY3A. KoraTto nporpamata Teue, Ha AUCNen LLe Ce NOKaXke BPEMETO,
KOeTO OCTaBa.

g ByToH 3a U3BOP HA TEMIMEPATYPA (B)
Tosu 6yTOH NO3B0O/IABa NPOMsAHA Ha TeMNepaTypaTa 3a UMK/IMTe Ha NpaHe. He e Bb3MOXHO Aa ce MoBYILLM TeMnepaTypaTa
Haz MaKc1MasIHO AONyCTVMaTa 3a MporpamaTa, 3a fia Ce 3aMasnT ThKaHuTe. AKO VCKaTe [a nepeTe CbC CTyAeHa BOAa, BCUYKM
VHAVIKaTOPY TPsIGBa [1a Ca VI3K/IOHEeHN.

@ BytoH OBOPOTU HA LLEHTPO®YTATA (C)
KaTo HaTuCHeTe To3KM Oy TOH, MOXETe [la HaManmnTe MakC/MaiHMTe 0O0POTU 1, aKO KelaeTe, MoXKe [ia OTMeHUTE LVKba
Ha LeHTpodyra.

E BytoH MPOTUB MbHKMU (D) (Mpeanara ce camMo 3a HAKOU nporpamm)
Tasn GyHKUMA NO3BONABA @ Ce CBeAAT MbHKMTE A0 Bb3MOXHO Hall-Masiko, KaTo E/TMMUHMPA MEXAVHHATE LeHTPOdYT A nn
HaManAsa MHTEH3VBHOCTTa Ha noceaHaTa.

@ ByToH OT/IOXEH CTAPT (E)
Tosu 6yToH NO380NABE A& NPOrpaMUpaTe NPeaBapUTe/HO OT/IaraHe Ha CTapTUPAaHETOo Ha LVKb/1a 3a MpaHe C A0 24 Jaca.
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\_— ByToH ONLUMU (F)
Tosun 6yTOH no3Bo/1ABa fa ce M36epe MeXxAy passinyHn onunm (B 3aBVCMMOCT OT |/136paHaTa nporpaMa):

PRE Mpeanpatne (E) - Tasu onuyis No3Bo19Ba M3BbPLUIBaHE Ha NpearnpaHe 1 e 0CO6eHO NoesHa 3a CUIHO
M 3aMbpCeHO MpaHe (Moxe Aa ce 13Mon3Ba CamMo NPV HAKOW Nporpamu). Korato ce akTUBYpa, VIKOHaTa
Ha MHAvKaTopa (E) ceeTBa

AonbanuTtenHo usnnaksaue (F) — Tasy onuma nossonasa Aa ce 406aBM €4HO U3M/1aKBaHe B Kpas Ha
\ LiMKbNa Ha NpaHe 1 e MonesHa 3a xopa ¢ Ae/viKaTHa 1 4yBCTBUTENHa Koxa. KoraTo ce akTvBKpa, MKoHaTa
Ha vHamkaTopa (F) ceeTsa

Xuruenusupane + (F) — Tasu onuyis No3s80/1s8a Ab100KO NOYNCTBAHE Ha BaLLIMTE APexi, KaTo MoAAbpKa
@ e/Ha v Cbllja TeMnepaTypa 3a LiA10To NMpaHe.

@@ Hueo Ha 3aMmbpceHocT/Tpuxka/Hueo Ha napa * (G)
Tosw 6yToH Mo3BO/IsABa Aa Ce M36epe MeXAy PasnuuHK OnuMK (B 3a8BMCUMOCT OT M3bpaHaTa rnporpama):

Hueo Ha 3aMbpceHocT (G) — Tasu onuma No3BonABa Aa ce 13bepe MEeXAY 3 H1Ba Ha UHTEH3UBHOCT Ha
6‘} @ 5\? MPaHETO, KaTO MPOMEHATE MPOAL/KATENTHOCTTa Ha NMPOrpamaTa B 3aB1CHMOCT OT TOBa KOJTKO Ca 3aMbpPCeHM
ThKaH1Te (MOye Aa Ce 13MosI38a CamMo 3a HAKOM MPOrPamMu, KaKTo € MoKasaHo B Tab/muaTa Ha nporpammTe).
:’O Ipwka (G) — by ToHbT cTaBa akTVBeH, KoraTo nsbepete 'PVIXKA (14'/30'/44') Ha KOonYeTo 1 BV MO3BONABa
— Aa |/|36eDeTe efijHa OT TpuTe MOCOYEHV MPOAB/MKUTENTHOCTW B 3aBNCMMOCT OT BMAA Ha TbKaHTa

HMBO HA NAPA*(G) (npeanara ce caMmo npu onpeAeneHn Moaenu)
Cnep kaTo n3bepete nporpamata JIECHO MAAEHE MJTKOC, MoxeTe Aa 13non3BaTte To3M OyTOH, 3a Aa n3bepeTte Mexay
TPV NpoLeaypU C Pa3NNYHK CTEMEHM Ha Mapa, MpeAHa3Ha4eH1 3a Cyxu UM MOKPU APexXi 1 B 3aBMCMOCT OT BMAa Ha naaTa.

ﬁ Cneuumannu nporpamu (H)
Tosu 6yToH No3BosIsBa Aa ce n3bepe Mexdy PasnuyHK OnLmm (B 3aBMCUMOCT OT 13bpaHaTa nporpama):

pasxoAa Ha BoAa 1 eHepriis Ha n3bpaHaTta nporpama, KaTto CbLLEBPEMEHHO He HaMansaBa epeKTUBHOCTTa Ha
npaHeTo.
HowHo npaHe (H) — Tasu onuma HamMansasa CKOPOCTTa Ha MEXANHHOTO LieHTpodyripaHe Ao 400 06./MUH,
(z$ KOraTo e MPUIOXKMMO, yBeMYaBa HUBOTO Ha BOAaTa MO BpeMe Ha 13MIaKBaHETO 1 AbPXKM MPaHeTo BbB BOAA
z cnef NOCNeAHOTO M3MnaKBaHe, 3a Aa ce pasnpeaensaT naeaaHo BnakHaTa.
MouuncTeaHe Ha 6apa6aHa (H) — PaspaboTteHa ga nouncTea bapabaHa Ha nepanHaTa MallvHa. VisnonseanTe
@ camo npaxoobpaseH nepuneH npenapart. He ctapTupariTe nporpamata, A0KaTo Ma npaHe B nepasHaTa MaLLmHa.
MpenopbyrTenHO e Tasn onuurs Aa ce BKkIoYBa Ha Bcekur 50 npaHeta. OnuvsTa Moxe Aa 6bae n3bpaHa camo
3anporpamata MI3NMOMIMBAHE VI LIEHTPOOYTA.
+ CenHoBpeMeHHOTO HaTucKaHe Ha Oy ToruTe ,MI3BOP HA TEMIMEPATYPA" 1 , OBOPOT W
HA LIEHTPO®YTATA" 3a 0K0M0O 3 cekyHAM MalLumHaTa No3BosIABa 3aK/to4BaHe Ha
@ 3aknouBaHe KnaBuLMTe. [0 TO3M HauMH MOXeTE Aa U3berHeTe HEBOTHW IV HEXXENaHV MPOMEHY,
(B+C) aKO MO BPEME Ha U3MbJIHEHWE Ha LMKbBA C/TyHaHO 6bae HaTUCHaT By TOH.
+  3aK/NtoYBaHeTO Ha KNaBULLINTE MOXe NMPOoCTo Aa 6bAe OTMEeHEHO Ypes NMOBTOPHO
HaT1CKaHe Ha ABaTa OyToHa eAHOBPEMEHHO UM Upe3 U3K/IKYBaHE Ha ypeaa.

; EaunHnyen aptukyn (H) — Tasu onuma (kosTo Moxke Aa 6bae 3aaa4eHa 3a HAKOKO MporpamMm) onTUMM3npa

—
5 CABOSIBAHE HA YCTPOMCTBOTO (B MPUIOKEHMETO)

3ABEJIEXXKA: YecToTaTa Ha soMaLuHaTa Wi-Fi Mpexka Tpsa6Ba Aa e HacTpoeHa B Anana3oHa 2,4 GHz. (5 GHz guanasoH

He e paspelueH).

« V3ternete npunoxkeHreto hOn Ha BalLETO YCTPOMCTBO, KaTo CKaHupaTe cneanna QR koA 1an Ypes Bpb3kaTa:
go.haier-europe.com/download-app

« Cbsgante notpebutenckin npodun (v Bnesre) n caoBoeTe yCTPONCTBOTO, KaTo CEABATE MHCTPYKLMNTE Ha AMChien
Ha yCTPOMCTBOTO.

VsTeraete Camo Wi-Fi mpexa 8 | CaepBaiiTe nnctpykumnte ~
npuAoXkeHneTo L Amanasga 2,4 GHz 3a caBosBare = =
Q) ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ——— ke e
0 o : * -
1°] I ~ ®
Il
desbeledek [10 M3 LLIHA Wi-Fi Mpunokenue
% Bpwb3ka: hOn
- Nme v
G -—
B (o4 D E F
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3A JA AKTUBUPATE AUCTAHLIMOHHOTO YMPABJIEHUE
« 3aTBOpeTe BpaTaTa 1 3aBbpreTte konyeTo Ha nosvuns AUCTAHLUMUOHEH KOHTPOJI (Wi-Fi). Beue moxeTe aa
ynpaenasaTe BalLWs NPOLAYKT OT MNPUIOKEHWETO.

3A OA OEAKTUBUPATE AUCTAHUMOHHOTO YNPABJIEHUE

« 3aBbpTeTe KOMYeTo Ha BCska nosuumsd, pasnnyHa ot AUCTAHUMOHEH KOHTPOJ1 (Wi-Fi), 6e3 aa npeMuHaBaTte
npe3 U3KJ1. Ako 1Ma M3MbHSABaH UMKBA, TOV Lie Npoabiku. OT MPUIOKEHUETO € Bb3MOXKHO [1a BUAUTE ChbCTOAHMETO
Ha NPOAYKTA, HO HEe W [ja ro KOHTPO/MparTe.

2.2 - WkoHun

Ii-l WHankaTop 3a 3ak/touBaHe Ha BpaTarTa (1)

OT cbobparkeHNsa 3a 6e30MacHOCT BpaTaTa e HaCTUYHO 3aK/TFoueHa Mo BpeEME Ha LVKb/a Ha MpaHe. Bb3MoxHo e Aa oTBopuTe
BpaTaTa camo B Kpas Ha MporpaMaTa Wnv cief kaTo NporpaMaTa e 611a oTMeHeHa NpaBuiHO. [py BUCOKO H1MBO Ha BoAaTa,
BMICOKa TeMMepaTypa Ha BoAaTa 1 Mo BpeMe Ha LIeHTpodyrpaHe He Moye fja ce OTBOpM BpaTaTa.

E CBeT/IMHEH UHAUKATOP NPOTUB FbHKM (2):
CBETMHHNAT MHAMKATOP NMOKa3Ba 1300opa Ha CbOTBETHATa OruMs.

CseTnnHeH nHaukarop “Kg Mode Plus” (3): (akTBeH camo npuv onpeaeneHt nporpamu).
Mpe3 BcAka dasa Ha npaHe ,Pexknm AoMbAHUTENHW KMIorpaMin” No3BoABa Aa ce cneamn nHbopmauysaTa 3a TernoTo Ha
npaHeTo B bapabaHa, KaTo Npe3 MbpBUTE MUHYTK OT MPAHETO PEXMMBT:
«  perynvpa Konm4ecTBOTO Ha HeOBXOANMaTa BOAR;
« onpedens NPOAb/MKUTENHOCTTa Ha LIYKbAa 3a NpaHe;
« KOHTPO/Mpa 13M1aKBaHEeTO B 3aBMCUMOCT OT M36paHnTe TbKaHW 3a npaHe;
« perynvipapuTbMa Ha BbpTeHe Ha bapabaHa 3a Biaa TbKaHu, KOMTO ce nepar;
+ pasnosHaBa Ha/MYMEeTO Ha TBbPAE MHOrO carnyHeHa MnaHa 1 ako e HeoBbxoAMMO, perynvpa KoNM4ecTBOTO BoAda 3a
n3nnakeaHe.
« perynvpa obopoTuTe Ha LieHTpodyraTa criopes ToBapa, Taka Ye Aa ce 13berHe AncbanaHc.
=
+ CeTnuHeH nHaukatop 3a Wi-Fi (4): [Npu mogenn, o6opyasarm ¢ Wi-Fi, NokasBa CbCTOAHMETO Ha Bpb3kaTa. Moxke
Aa nokasga.

6 CBeTnnHeH WHAUKATOP 3a 3aK/Ilo4YBaHe Ha K/1aBuLinTe (5): CBeTWMHHNAT MHOVKaTOP MOKasBa, Ye KNasunTe ca
3aK/TKOHEeHN.

g CBeT/IMHEH MHAUKaTOP 3a TeMnepaTtypata Ha npaHe (6)

MNoka3sa TeMnepaTypaTta Ha npaHe 3a n3bpaHaTa Nporpama, KOSTO MOXKe Aa ce MPOMeHU (KbAETO e No3BoeHo) Ypes
CBHOTBETHMSA Oy TOH. AKO 1CKaTe Aa NepeTe CbC CTyAeHa BOAA, BCUYKM MHAMKATOPW TPAGBa Aa Ca U3KJ/IHEHN.

@ CBeT/IMHHU MHAUKaTOpY 060pOTH Ha LleHTpoddyraTa (7)

ToBa Nokassa 060pOTUTE Ha LieHTpodyraTa Ha n3bpaHaTta Nporpama, KOUTO MOXETe [ia HaMaIvTe U NPOMnycHeTe Ypes

CbOTBETHUA BYTOH.

PRE % @

M +L CBeTMHEH MHAMKaTOop 3a onuum (8)

CeTmHHWTE MHOVKATOPW NMOKaseaT ornuum1Te, KoMTo MoraT Ada ce |/|36mpaT 4Ypes CbOTBEeTHUA 6yTOH.

or &Y

2 © CBeT/IMHEH MHAMKATOP 32 HUBO Ha 3aMbpceHocT (9)

« Cnep kaTto ce n3bepe nporpama, CBETIMHHUAT VHANKATOP aBTOMAaTUYHO NOKa3Ba H1MBOTO Ha 3aMbpCEHOCT, 3aaAeHo
3a nporpamMarta.

. V|36MpaH€TO Ha pas/IM4HO HMBO Ha 3aMbpPCEHOCT Ha NeTHa e AoBee A0 CBETBaHe Ha pas/idyeH MHAMKaTop.

o=
% z(;S CBeT/IMHEH MHAVKaTOP 3a cneuunanHmn nporpamu (10) *INpeanara ce camo Npwvi onpeaeneHy Moaenn
CBETWIHHNTE NHAVKATOPW MOKa3BaT OnuMKTe, KOMTO MOraT [a ce n3bmpaT Ypes CboTBETHMNA By TOH.

55

QG_TopLoader_Hoover_70051076.indb 55 05/06/2024 17:08:31



3. | Mporpamu

® /[a

(.) [a, c HaTncKkaHe Ha ByToHa

O [oxenaHue

| He

.

"

OtneneHne 3a nepuaHW Npenapatn 3a:

(12} Mepuner npenapat

Omekotnten nnmn NPOAYKT 3a rpmxa

(fﬂ"\ [MpeanpaHe

° 5

it BORRS

@ MAMYK 5155 665 775 885 90° e e (e)o/o oo /oo
S0 | Exoae0 555 665 775 8 85 60° e e I 11111 oo
O TR 111111202 3° e e |oolo/ollo
72 20 555 6 65 7 75 8 85 2° e e oool/ /oo
e 12512513 1313535 4 4/60° o e (e)oooolooo
w0 (oo |- |- |- -] - AGGE
7| vennakeare | - | | oo oo -] - |ale AVANAVAVANARS
G7p | owmec 2022225252525 40° e e |olol/ [ /] o
Q5 | vexmarema 2121212252525 25 40° e e o/ /|o|/|o|/]o
Lp | ceoraremxa | 222225252525 40° e e oo/ [ ]/ o
G | e 1251253 33535 4 4 60° e e olololl|l|l]o
W T T T T 11,515 40° e e oo|/|l|]l|oo

=X) |TPUXA 000115 212125252525 40° e | e olol/ /|lolo
40 13 1313/3/35(35/35(35 40° e e ool|/|l|]l]oo

(5P | aumoness | 5055 6 657 75 885 40° e e oo/ /] []o
= |FOMEIIEA 19512503 1313535 4 4300 e e ACIVAVAVANALS

ANCTAHUMOHEH KOHTPOJ1 (Wi-Fi)
Mosuuwn, KosATo TpsGBa Aa 3bepeTe, KoraTo 1cKaTe Aa akTUBMpaTe AVCTaHUMOHHOTO yrpaB/ieHe Ypes
npunoskenmneto (4pes Wi-Fi).
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3.1 - OnucaHue Ha NporpamMuTe

3

NMAMYK

Tasn nporpama e noaxoAsiLa 3a NpaHe Ha LBETHM NaMyyHu Apexu npu 40°C 1av 3a
OCUrypsiBaHe Ha Hall-BMCOKa CTEMeH Ha Y1CTOTa MpK NpaHe Ha NaMy4HO YCTONYMBO NpaHe npum
60°C 1nm 90°C. MNMocneaHOTO LIeHTpodyrpaHe e C MakCrMasHa CKOPOCT, KOATO OCUrypsaBa
OT/IMYHO OTCTPaHABaHe Ha BodaTa.

ECO
40-60

EKO 40-60

Mporpamata EKO 40-60 Moye fa No4MCTBa HOPMAsIHO 3aMbPCEHO NMaMyyHO NpaHe, 3a KOETOo e
NOCOYEHO, Ye Moxe Aa ce nepe npu 40°C 1nm 60°C, 3ae4HO B CbLLNA LIMKB/. Tasu nporpama ce
13M0/13Ba 33 OLEHKA Ha CbOTBETCTBMETO ChC 3aKoHOAATENCTBOTO Ha EC oTHOCHO Ecodesign
(MpOeKTMpaHe Ha eKOMOrUYHN MPOAYKTH).

BbJ/IHAUPBYHO
U3MNUPAHE

Tasv nporpamMa 13NbAHABa LMKb/ Ha NpaHe, MOAXOASALL 3a Bb/IHEHV APEeXM, KOUTO MoraT fa ce
nepat B MepasHa MalllHa, Apexu, KOUTO TpAbBa Aa ce MepaT PbYHO, APexu OT KOMpuHa nan
TakvBa c 0603HaYeHue ,[la ce nepe KaTo KOMpUHa" Ha eTUKeTa Ha apTVKya.

20°C

Tasu nHoBaTVBHa Nporpama No3sosIABa NMpaHe Ha Pas/INYHY ThKaHW 1 LIBETOBE 3aeHO, KaTo
NaMyYHM, CUHTETUYHI 11 CMeCeHM TbKaHK Npu camo 20°C 1 ocurypsiBa oTInYHa epeKTUBHOCT
Ha NoYMCTBaHe. KoHCyMaLmATa Ha eHepria Ha Tasn Nporpama e ¢ okono 40% ot Tasn Ha
TPaAMLMOHHO NpaHe Ha Namy4HY TbKaHK npu 40°C.

CUHTETUKA U
UBETHO

Tasw nporpama No3BosBa NpaHe Ha PasNyHN BUAOBE ThKaHW 1 C Pas3nvyHM LUBETOBE 3aeaHO.
V1 BbpTENMBOTO ABWKEHME Ha GapabaHa, v HVYBaTa Ha BoZaTa ce ONTUMU3UpaT npes dasuTe

Ha NpaHe ¥ n3nnakeaHe. TOYHOTO AeCTBIME Ha LIeHTPOdYraTa ocurypsBa HaMansBaHe Ha
hOPMUPaHETO Ha MbHKUW B TbKaHUTe.

U3TOYBAHE U
LEEHTPO®YTA

[Mporpamarta 13BbpLLBa M3TOYBaHE U Makc1MasHa LeHTpobyra. Moxe Aa ce UsTpusT nim
HaMansaT obopoTuTe Ha LUeHTpodyraTa ¢ OyToHa N3BEOP HA OBOPOT.

5
\

U3NNAKBAHE

Tasu nporpama 13BbpLLUBa 3 M3MIaKBaHUA C MEXAVHHA LIEHTPOdyra (KOSTO MOye Aa ce Hamam
NN U3KIKOYM C MOMOLLITa Ha CbOTBETHMA Oy TOH). 13non3Ba ce 3a 13nnakBaHe Ha BCAKaKbB BUA
TbKaHW, HanpuMep cnea npaHe Ha pbka.

OUTHEC

VlneanHoTo chueTaHe Ha Bpeme 1 edekTrBHOCT. Cb3dazeHa Aa MpeMaxBa 3aMbpCsaBaHNATa
OT ApexuTe Ha aTNeTu 1 CnopTUCTU. [1paHe Npu HCKa TeMnepaTypa, NPEenopbYNTENHO 3a
MasKi 3apexKAaHVIsa N CUHTETUYH MaTePUM.

HEXXHA FPUXKA

CneuvanHo paspaboTeHa 3a rpua 3a Ae/IMKaTHUTE MaTepui, Tasu Nporpama nepe Npu H1CKa
TeMnepaTypa camo 3a 59 MuHyTU. MpoaAB/IHKUTENHOTO V3MAaKBaHe B AbNOOUMHa NoAXpaHBa
BNlaKHaTa Ha TbKaHWUTe.

CBEXXATPUXA

Tazun nporpama e rnpegHasHa4veHa 3a npemMaxBaHe Ha NeTHa, NpUYnNHeEHN OT exXxeHeBHN
AEVHOCTK, C OCBEeXaBaLLIo AeNCTBIMeE, 3a Aa rapaHTMpa U3KAUNTENHO 13nvpaHe. M3nupaHeto
NP HMCKa TeMnepaTypa e NpenopbynTesIHO 3a MaslKM 3apexaaHna.

@ BB E

FPUXKA NMPU
ANEPTUN 60°

Tasu nporpama npeanara A06pO NoYMCTBaHE Ha BCAKAKBI MaMyyHM MaTepUK, KaTo
rA XUreHr3vpa n npemaxea 6akTepumTe. ToBa e edrKaceH LiMKb/ Ha NpaHe ¢ BMCOKa
TemnepaTypa. lNpenopbyBa ce 3a Maskn 06emMn NpaHe.

X

FPNXKA
14'-30'- 44’

VkoHoMM4HO 1 6e3 komnpommcu! Tasm HoBa MporpamMa Moxe Aa ce 13ron3ea 3a nosyyYaBaHe
Ha OT/IMYHW PE3YNTaTH, KaTo CbLLEBPEMEHHO Ce MeCTV BOAA, HEePriA, MepuieH npenapat 1
Bpeme. Tasu onuus 13nmnpa Npy cpeaHa TemnepaTypa, NoAxoAsLLa 3a BCAKaKbB BUA APEXU.
[MpenopbyBa ce 3a Masiki 3ape4aHna 1 1eKO 3aMbPCEHO NpaHe.

£33

ALL IN ONE 59’

Tazum nporpama no3Bo/iABa rnpaHe Ha CMeCceHn TbKaHy 3aeJHO KaTo NMaMyyHW, CUHTETUYHN
1 CMeCeHM Apexi CaMo 3a 59 M1HY T, KaTo ce 13Mon3Ba Mb/IHWA KanaLWTeT Ha nepanHaTa
MaLUmHa npu Temnepatypa 40°C (1am no-Hucka). Tasu nporpama e oco6eHo NoaxoAsLLa 3a
JIEKO 3aMbpCeHU TbKaHN.

+
>

AOMB/HUTEJTHA
FPUXA

Tasu HoBa NMporpama MoXe Aa Ce 13Mos3Ba 3a CMECEHO NpaHe Ha Apexu C PasvuHn TparHm
LiBeTOBE 1 MaTepuK, 63 NPOoMsHa BbB BbHLLHWA BUA WAV Aonvpa. Ype3 cMec OT BOAa M Npax 3a
npaHe B NepdeKTHO CbOTHOLLIEHVE, Hal-Ao6paTa rpuka 3a BaLuuTe Apexu e rapaHTupaHa, ¢
onTUManHa epeKTUBHOCT Ha MpaHeTo NMpu TeMnepaTypa ot 30°C.

E)xepHeBHa ynoTpeb6a

« BkntoudeTe nepanHsaTa KbM eneKTPUHECKOTO 3axpaHBaHe 1 Bpb3Ka 3a BoAa (BVKTe r1aBaTa 3a MOHTMPaHe B PbKOBOACTBOTO
3anotpebuTens).

« [MogroTteeTe npaHeTo: CopTuparTe ApexmnTe cnopea MatepusaTa (MamyK, CUHTETVIKE, Bb/Ha WAV KOMPYIHA U T.H.) 1 TOBa
KOJIKO Ca 3aMbpceHu. [poBepeTe ETVKETITE Ha BalUMTe Apexu. Pasgenete Genvite Apexu OT UBETHWTE. [13npasHeTte
pKOBOBETE OT MPeAMETY KaTo K/IOHYOBE, MOHETW U AP. U OTCTPaHeTe NO-TBbPANTE AEKOPATUBHI ENEMEHTU.

« 3apeseTe NpaHeTo Apexa no Apexa, KaTo 3bsreaTte NpeTosapeaHe (NMpoBepeTe pasnYHINTE MaKCMMa HN Bb3MOXKHOCTY
3a 3apexaHe cnope nporpamMarta). 3aTBopeTe BHUMAaTENHO BpaTaTa. YBepeTe ce, 4e HAMa MPpULLMNaHy Apexi.

« 136epeTe npenapata 1 OMEKOTUTENA (aKO € HEOBXOAMMO) M T M3CUMNEeTe B NMPaBUIHUTE OTAENEHNA Ha 403aTOPa.
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OTBOpETE YEKMEPKETO Ha 4O3aTOPa, MOraT Aa Ce BUAAT C/IeAHNTE KOMMOHEHTN

(Qur. 4.1):

1. OTaeneHue 1 3a npaxoobpaseH nepuieH npenapat

2. OToeneHne 2 e 3a TedeH NepuieH npenapat

3. OtaenenHneTo 2%3 e 3a 6as1caMu 3@ TbKaHW, apoMaTU3aTOPK 1 CrieLmanHm
N06aBKM KaTo HULLIecTe, 136enBaLLm npenapati 1 ap.

[penopbkaTa 3a TWNa NepuaHK nNpenapat e NoAxXoAALa 3a Pas/ndHNTe

TeMMepaTypu Ha npaHe, Moss, BVUXKTE PbKOBOACTBOTO Ha MEPWUIHMSA NpenapaT

(BuxTe <JOBABAHE HA MEPWIIEH MPEMAPAT>).

« VI3bepeTe MporpamMa CbC 3aBbpTaHe Ha KOMYETO, KaTo 13bepeTe Tasu, KOATO B
racBa Hali-MHOro criope/ 3apeAeHuTe Apexu. JUCnneaT LLe NoKaxe NMeTo Ha
rnporpamata, OCHOBHUTE Ornunn 1 oYakBaHaTa npoab/HKUTENTHOCT.

« [JlobaBeTe NV NpemMaxHeTe onLum 1 MpoMeHeTe NapameTpuTe cnopes BaLuuTe CneumndUuyaHA Hy>Kau.

« HaTtncHete 6yToHa Ctapt/lay3a, 3a Aa CTapTVpaTe NporpaMaTa.

+ KOraTo LMKb/TBT MPUK/IOYM 1 Ha Avcriies ce nokassa ,KPAI", 13K/ioueTe nepasiHaTa MaLLivHa, KaTo 3aBbpTUTe CenleKTopa
Ha 3KJ1. 13BafeTe MpaHeTo Bb3MOXHO Hall-6bp30, 3a Aa NpefoTBPaTUTE MbHKM, HEMPUATHM MUPU3MU 1 Pa3MHOXaBaHe
Ha bakTepuu.

5.1 - O6LWo0 NoYncTBaHe Ha MalLMHaTa

«  I3kntoveTe MalumHaTa OT KOHTaKTa Mo Bpeme Ha NoYMcTBaHe 1 NoAAPBKKa.

« 13nonseanTe Meka Kbpna C TeYeH CanyH, 3a Aa NOYMCTUTE KOPryca Ha MaLLMHaTa U FYMEHUTE KOMMOHEHTM.
« He nsnonssanTe opraHn4HN XMMWKanu 1AM KOPO3MBH pa3TBOPUTENN.

5.2 - MouncrBaHe Ha punTbpa Ha NoMnaTa

[MpenopbunTenHo e Aa novmcTBaTe GUATBHPA Ha MOMMNaTa BEAHbX MeCeYHO.

VI3kntoveTe 1 n3BaaeTe Lerncena Ha MallHaTa 1 OTBOpETE Kanaka Ha ibHOTO Ha ypeAa. [oAroTBeTe MI0CHK KOHTEMHep
3a ynaBAHe Ha U3TuYallaTta Boda.

« V3gbpnaiite ApeHaxHUA MapKyY, KaTo 3aAbpy1Te Kpas My Haf KOHTEelHepa 1 ro oTBopeTe

«  CrepanbaHO M3TOYBaHE 3aTBOPETE APEHAKHIA MapKyX 1 rO BbpHETe 06paTHO B MalLIHaTa.

« PassuiiTe 1 13BaaeTe 06pPaTHO Ha YaCOBHKKOBaTa CTpesika G1ATbpa Ha moMnaTa 1 ro moYmcTeTe BHUMaTeHO

- [locTaBeTe dUNTbpa OOPATHO B MaLLVHaTa M ro 3aTBOPETE BHMMATE/HO.

5.3 - TMouncTBaHe Ha A03aTopa 3a NepwuJieH Npenapar 1 HeroBUTe OTAE/NIeHUsA
BuHar BHMMaBaiTe Aa HaMa OCTaTbLM OT Mpenapart. [1o4ncTBanTe peaoBHO
HEKMEPKETO:

« HaTtuncHeTte 6yToHa (A).

« 3appbTe OyTOHa HaTMCHAT 1 3aBbpTeTe 403aTOpa 3a MepUIeH npenapaT HaBbH.

« l13BageTe nosaTopa v ro noumcTeTe.

« [penopbynTeNHO e Aa nNpemMaxHeTe creamTe OT mepuaeH npenapat B
OTAENEHWATa, 3a Aa n3berHeTe HaTpynBaHe, KOETO MOXe Aa MPUYNHK
3anyLUBaHVsA U ia OrpaHmnym MOTOKa Ha BoAaTa OT Ao3aTopa KbM GapabaHa.

« V3gbpnanTe nnssagete duntwupa/buntpute (B), konTo/KomTo ce Hamvpa/T B
3a4HaTa YacT Ha 403aTopa, 1 ro/r MOYUCTETE BHUMATEHO.

« OTCTpaHeTe BCUYKM TBBPAM OCTaTbUM, KOMTO B1xa MOrv Aa 61oKMpaT
OTBOpUTE B OTAENEHUATa.

5.4 - TMouucTBaHe Ha 6apa6aHa

« OTCcTpaHeTe CyYaiHO U3npanHuTe NpeaMeTI, OCODEHO MEeTaHM YacTu KaTo Kapduum, MOHeTU 1 Ap., OT bapabaHa 1
»neba Ha yniBTHEHNETO Ha BpaTaTa (ryMeH NpbCTeH), 3aLLOTO NMPUYVHABAT NETHa OT PbXAa Ui LLETH.

- VI3nonseanTe noumcTBaLL NpenapaT 6e3 x/10puA 3a NpeMaxsaHe Ha NeTHa oT pwda. CnasBaliTe npeaynpeanTenHuTe
CbBETW Ha MPOV3BOANTENA Ha MOYMCTBALLMA Mpenapar.

« He nsnonssanTe HYKaKBM TBbPAN NMPEAMETU UV CTOMaHeHa Bb/1Ha 3a NMoYMCTBaHe.

« CnepnpoueaypaTa OTBOpeTe BpaTaTa, 1M3Mos3BaiTe Kbpra, 3a Aa MoYnCcTUTE NMeTHaTa U NaHaTa OKOMO YMTETHEHNETO 1
NoAAbPIKalTE BETPELUHOCTTa 1 BbHLLIHATa CTpaHa Ha YrTETHEHNETO YNCTU.

UsTternete n npoyeTteTe NbJ/IHOTO PbKOBOACTBO 3a no‘rpeﬁwrena OHJ1IalH 3a noBeye I'IOAPOGHOCTM OTHOCHO FrpuXaTa

unnoaapbuXKKarta -
E)

70051076
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HR rerilica rublja s gornjim punjenjem

Prije upotrebe uredaja pazljivo procitajte sigurnosne Py
upute.

& Prije upotrebe perilice rublja, nuzno je ukloniti vijke i odstojnike Preuzmite aplikaciju hOn
transportne brave.

Detaljne upute o postupku uklanjanja potrazite u odjeljku Upute E k- E
zaugradnju ] App Store
1. | Ugradnja

1.1 - Uklanjanje vijaka za transport

« Uklonite 2 ili 4 transportna vijka (A) sa straznje
strane i uklonite 2 ili 4 ravne podloske, gumene
c¢epove iplasti¢ne odstojne cijevi (B) kao $to je
prikazano na slici 1.

« Postavite isporucene obloge "C" (slika 2).

1.2 - Pazljivo uklonite i zbrinite zastitni
profil koji se nalazi ispod vrata perilice
rublja (kao sto je prikazano na slici 3).

1.3 - Poravnavanje uredaja
« lzravnajte stroj podesavanjem prednjih nozica
(slika 4).
a) Okrenite maticu udesno kako biste oslobodili
vijak na nozici.
b) Podignite ili spustite nozicu okretanjem dok
¢vrsto ne dodirne tlo.

c) Zakljucajte noZicu u polozaju okretanjem matice
ulijevo dok ne dosegne dno perilice rublja.
« Provjerite je liuredaj propisno niveliran.
« Provjerite ljulja li se perilica pokusavajuci istodobno pomaknuti dva dijagonalno 2 % 5)
suprotna gornja kuta.
« Ako pomicete perilicurublja s jednog mjesta na drugo, nakon toga morate ponovno

nivelirati nozice.

1.4 - Hidrauli¢ni prikljucci

« Perilica rublja mora se spojiti na vodovodnu mrezu preko nove cijevi koja dolazi ’
s uredajem (unutar bubnja). Nemojte koristiti staru cijev za tu svrhu.

« Spojite jedan kraj cijevi za dovod vode s kolienom na elektroventil (gornji straznji dio

uredaja), adrugikrajna slavinuili prikljuc¢ak s 3/4" plinskim navojem
« Stroj za pranje rublja postavite blizu zida, pazeci da nema savijanja ili pregiba u cijevi.
« Zakvacite izlaznu cijev na rub sudopera ili po mogucnosti na fiksni izlaz za odvod 50 c\m
promjera veceg od promjera izlazne cijevi i na visini od najmanje 50 cm i najvise a
75 cm od tla (slika 5).
« Akoje potrebno, koristite zakrivljeni* pribor za sigurnije pric¢vrséivanje i podupiranje ] n
izlazne cijevi. ﬂ in 4 cm [
g8 L[S
= najvise| P
28) Dogon) aveesocn

* Dodatni pribor kupuje se
zasebno
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« Spojite crijevo za vodu na slavinu za dovod vode (slika 6) samo pomodu crijeva koji
dolazis uredajem (nemojte ponovno koristiti stare komplete crijeva)
« Neki modeli mogu imatijednu ili vise sliedecih znacajki:

« VRUCA i HLADNA (slika 7): postavke prikljucka na vodovodnu mrezu s toplom
i hladnom vodom za vecu ustedu energije. Spojite sivu cijev na slavinu za hladnu
vodu, 3 a crvenu na slavinu za toplu vodu. Uredaj se moZe spojiti samo na slavinu
za hladnu vodu: u tom slucaju neki programi mogu zapoceti nekoliko minuta
kasnije.

« ZAUSTAVLJANJE VODE (slika 8) uredaj koji se nalazi na dovodnoj cijevi koji
zaustavlja protok vode ako se cijev osteti te se u tom sluc¢aju na prozoru "A"
prikazuje crvena oznaka i cijev se mora zamijeniti. Odvrnite maticu tako da
pritisnete uredaj za jednosmjerno blokiranje "B".

. AQUAPROTECT - DOVODNA CIJEV SA STITNIKOM (sl. 9): ako voda curi iz
primarne unutarnje cijevi "C", prozirni zastitniomotac "D" sadrzavat ¢e vodu kako
bise omogucio zavrsetak ciklusa pranja. Na kraju ciklusa obratite se servisnom
centru kako biste zamijenilidovodnu cijev.

. | Upravljacka ploca

6 7 12345 8 9 10 Gumbi

Razina zaprljanosti/ Rapid / razina pare **
Posebni programi (dostupni samo na odredenim
modelima)

B + C Sigurnosno zaklju¢avanje

A Pokreni/pauza

B Gumb za odabir temperature
C  Brzinacentrifuge

D Zastita od guzvanja

E Odgoda pokretanja

F Mogucnosti

G

H

**  Razina pare (dostupno samo na odredenim modelima)

Ikone

1 Pokazivac za zaklju¢ana vrata 4 Pokaziva¢ Wi-Fiveze 9 Pokazivacirazine zaprljanosti

2 Pokazivac¢ za program protiv 5 Pokazivac za sigurnosno 10 Pokaziva¢ posebnih programa
guzvanja zaklju¢avanje

3 Lampica pokazivaca zaKgMode 6 Pokazivactemperature pranja
Plus (aktivna samo za odredene 7  Pokazivac brzine centrifuge
programe) 8 Pokaziva¢ moguc¢nosti

2.1 - Gumbi

[>|| Pokreni/pauza (A)

Zatvorite vrata PRIJE odabiranja gumba POKRENI/PAUZA. Za pokretanje odabranog ciklusa s prethodno postavijenim
parametrima, pritisnite gumb POKRENI/PAUZA. Kad je program u radu, na zaslonu ¢e se prikazati vrijeme koje treba
protedi.

g Gumb za ODABIR TEMPERATURE (B)
Ovim gumbom mijenjate temperaturu ciklusa pranja. Nije moguce podignuti temperaturu iznad maksimalne
dopustene temperature za program, kako bi se zastitile tkanine. Ako Zelite izvrsiti hladno pranje svi pokazivaci trebaju
biti iskljuceni.

@ Gumb za BRZINU CENTRIFUGE (C)
Pritiskom ovog gumba moguce je sniziti maksimalnu brzinu te, ako Zelite, ciklus se centrifuge moze ponistiti.

E Gumb ANTI-CREASE (D) (dostupan samo za neke programe)
Ova mogucnost smanjuje nastanak nabora $to je vise moguce, uklanjajuci centrifuge izmedu ciklusa ili smanjujudi
intenzitet posljednje centrifuge.

@ Gumb ODGODA POKRETANJA (E)
Ovim gumbom mozete prethodno programirati ciklusa pranja i odgoditi pocetak ciklusa do 24 sata.
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\_— Gumb MOGUCNOSTI (F)
Ovim gumbom mozete biratiizmedu razli¢itih mogucnosti (ovisno o odabranom programu):

PRE Pretpranje (F) - ova moguénost omogucduje pretpranje i posebno je korisna za jako zaprljano
\'ﬁ rublje (moze se koristiti samo s nekim programima). Kad se aktivira, ikona pokazivaca (E) svijetli

e Dodatno ispiranje (F) - ova moguénost omogucuje dodavanje jednog ispiranja na kraju ciklusa
+L pranja i korisna je za osobe s osjetljivom koZzom. Kad se aktivira, ikona pokazivaca (F) svijetli

@ Higijena + (F) - ova opcija omogucuje dubinsko ¢iséenje vase odjece odrzavanjem iste temperature
tijekom cijelog pranja.

@@ Gumb za odabir razine zaprljanosti / Rapid / razine pare* (G)
Ovim gumbom mozete biratiizmedu razli¢itih mogucnosti (ovisno o odabranom programu):

Razina zaprljanosti (G) - ova moguc¢nost vam pruza odabir izmedu 3 razine intenziteta pranja
6? @5\? mijenjajuci duzinu programa, ovisno o zaprljanju tkanina (moze se upotrebljavati samo na nekim
programima kako je prikazano u tablici programa).
9 Rapid (G) - gumb se aktivira kada odaberete RAPID (14'/30'/44') program na gumbui omogucuje
= vam odabir jednog od tri navedena trajanja, ovisno o vrstitkanine

RAZINA PARE* (G) (dostupno samo na odredenim modelima)
Nakon odabira programa EASY IRON PLUS, ovaj gumb moZete upotrijebiti za odabir izmnedu tri parna tretmana razlicite
jacine, za suhuilimokru odjecuiovisno o vrsti tkanine.

ﬁ Posebni programi (H)
Ovim gumbom mozete biratiizmedu razli¢itih mogucnosti (ovisno o odabranom programu):

% Jedan predmet (H) - ovom se mogucnosti (koja se moze postaviti unutar nekoliko programa) optimizira
voda i potrosnja energije odabranog programa, uz odrzavanje radnog ucinka pranja nepromijenjenim.

Nocno pranje (H) - ova moguc¢nost smanjuje srednju brzinu centrifuge na 400 o/min, kada je to primjenjivo,
Z(z& povecava razinu vode tijekom ispiranja i drzi rublje uronjeno u vodu nakon zavrénog ispiranja, kako bi se
vlakna savréeno rasirila.

. Cisc¢enje bubnja (H) - program namijenjen za ciscenje bubnja perilice rublja. Upotrebljavajte iskljucivo
@ deterdzent u prahu. Ne pokrecite program s rubliem u perilici rublja. Preporucuje se provestiovaj program
=

svakinh 50 ciklusa pranja. Mogucnost se moze odabrati samo za program ISTJECANJE VODE | CENTRIFUGA.

« Istodobnim pritiskom nagumbe "ODABIR TEMPERATURE"i "BRZINA CENTRIFUGE"
oko 3 sekunde, uredaj vam omogucava zaklju¢avanje gumba. Na ovaj nacin mozete
izbjecislucajneilinezeliene izmjene ako se gumb na zaslonu slucajno pritisne tijekom
ciklusa.

» Zaklju¢avanje gumba moze se jednostavno ponistiti istovremenim pritiskom na
dva gumba ili iskljucivanjem uredaja.

Sigurnosno
zakljucavanje
(B+C)

4’?\\ UPARIVANJE UREDAJA (U APLIKACLJI)

NAPOMENA: Frekvencija ku¢éne mreze Wi-Fi mora se postaviti na pojas od 2,4 GHz. (Pojas od 5 GHz nije dopusten).

« Preuzmite aplikaciju hOn na svoj uredaj uokvirivanjem sljede¢eg QR koda ili putem poveznice: go.haier-europe.
com/download-app

- |zradite korisnicki profil (ili se prijavite) i uparite uredaj slijedeci upute na zaslonu uredaja.

Preuzmite Samo pojas od 2,4 GHz Slijedite upute za
aplikaciju uparivanje - =
N ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi I g an

e

.
.

.

3 =
. =
.

HQII. o
v 2

.o 1. . QON
=<t | @
i KuGna Wi-Fi Aplikacija
—— mreza: hOn
- naziv \ v
~ -lozinka N — \
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OMOGUCAVANJE DALJINSKOG UPRAVLJANJA
« Zatvorite vrataiokrenite regulator u polozaj UPRAVLJANJE NA DALJINU (Wi-Fi). Sada mozete upravljati svojim
uredajem putem aplikacije.

ONEMOGUCAVANJE DALJINSKOG UPRAVLJANJA
« Okrenite regulator u bilo koji polozaj osim UPRAVLJANJE NA DALJINU (Wi-Fi), bez prolaska kroz polozaj
ISKLJUCENO. Ako se ciklus izvodi, nastavija se. U aplikacijije moguce vidjetistatus proizvoda, aline i njime upravijati.

2.2 - lkone

&l Pokaziva¢ zakljuéavanja vrata (1)

|z sigurnosnih razloga, vrata su djelomi¢no zaklju¢ana za vrijeme ciklusa pranja. Vrata je moguce otvoriti samo na
kraju programailinakon sto je program ispravno ponisten. U slu¢aju visoke razine vode, visoke temperature vode i za
vrijeme centrifugiranja nije moguce otvoriti vrata.

E Signalno svjetlo za program protiv guzvanja
Signalno svjetlo pokazuje odabir moguc¢nosti.

Lampica pokazivaca za “Kg Mode Plus” (3): (aktivna samo za odredene programe).

U svakoj fazi pranja "Kg Mode Plus" omogucava pracenje informacija o teretu u bubnju i u prvim minutama pranja:
« prilagodava potrebnu koli¢inu vode;

« odreduje duzinu ciklusa pranja;

« kontroliraispiranje u skladu s odabranom vrstom tkanine u pranju;

« prilagodava ritam okretanja bubnja za vrstu tkanine u pranju;

« Prepoznaje prisutnost prevelike koli¢ine sapunice i ako je potrebno prilagodava koli¢inu vode za ispiranje.

« Prilagodava brzinu centrifuge u skladu s teretom, izbjegavajuci neuravnotezenost.

—
> Lampica pokazivaéa za Wi-Fi vezu (4): Na modelima opremljenim Wi-Fi vezom oznacava status veze.

To moze biti.
Cf Lampica pokazivaca za zakljucavanje tipki (5): Lampica pokazivaca ukazuje da su gumbi zakljucani.

g Lampica pokazivaca za temperaturu pranja (6)
Pokazuje se temperatura pranja odabranog programa koja se moze promijeniti (ako je dopusteno) uporabom
odredenog gumba. Ako Zelite izvrsiti hladno pranje svi pokazivaci trebaju biti iskljuceni.

@ Lampica pokazivaca za brzinu centrifuge (7)
Pokazuje se brzina centrifuge odabranog programa koju mozete smanijiti il izostaviti pomoc¢u odredenog gumba.

PRE, .-
VU
=~ v @ Lampica pokaziva¢a moguénosti (8)
Lampice pokazivaca prikazuju mogucnosti koje mozete odabrati pomocu odredenog gumba.

A \\\
6} @ 6} Lampica pokazivaca razine zaprljanosti (9)

« Nakon sto je program odabran, lampice pokazivaca automatski pokazuju postavljenu razinu zaprljanosti za taj
program.
« Odabirom razli¢ite razine zaprljanosti uklju¢uje se odredeni pokazivac.

!'-
% z(zs @ Lampica pokazivaca za posebne programe (10) *dostupna samo na nekim modelima
Lampice pokazivaca prikazuju mogucénost koja se mozZe odabrati pomoc¢u odredenog gumba.
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BRI — M Odjeliak za deterdzent za:

® Da
(.) Da, pritiskom gumba

O @ deterdzent

Omeksivac i proizvod za njegu

7) Eiobavezmo %\Pretpranje

(MAKS.) ﬂoc DETERDZENT w % % >

(pogledajte upravljacku plo¢u) Z W = Z E

PROGRAM 4|82 2|23

1ili z % E§ < z § z

555665775885 2 Mz

kg | kg | kg | kg | kg | kg | kg | kg flalz|T &% 0

3 PAMUK 5155 665 775 8|85 90° e e |(e)oooo/ oo

fe | ECO40coc0 | 51556 65775 8 85 60° e e /[ [/ [ /oo

VUNAIRUCNO,I,I.I.I.I.]ZZ?’Oo.. ololol/lol] o
PRANJE

A 20°C 5155665 7 75 8 852° e e oloo/ /oo

emenG. 12512503 13135135 4 4/60° e e ()00 00000
ISTJECANJE

ee) VODE S I R I [ ] ]]o
i CENTRIFUGA

Y] sPranceE | o[ oo oo oo - - |ale I T o

@ FITNESS 212022 25/25/25/25/40° e | @ oo /|/l/l|] 6o

Q5 | MEKANANJEGA | 2 1212225252525 40° e e o /|lo|l oll]o

L | swezangesa |22 21225252525 40° e e oo/ [|/] o

G ey 1252531313535 44 60° e @ ooo /[ /o

@ T 1T 11T 11515 40° e | e olo|/|/|/|olo

=X) |RAPIDCARE 30' | 1 115/ 2|2 25252525 40° e e olo// /|l|olo

441313 1313/35/353535/40° @ @ olo|/|/|/|olo

E;} ALLINONESS' | 5 |55/ 6 (65 7 |75 8 (85 40° e | e olo|/!/|]|] o

= O 2502531313535 44 30° e @ [0/ [][]o

UPRAVLJANJE NA DALJINU (Wi-Fi)
Polozaj koji trebate odabrati kad Zelite omnoguditi daljinsko upravljanje pomocu aplikacije (preko bezi¢ne mreze).

. )))
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3.1 - Opis programa

Ovaj je program prikladan je za pranje obojene pamucne odjece na 40 °Cili za osiguravanje

@ PAMUK najviseg stupnja ¢istoce pri pranju rublja otpornog na pamuk na 60 °C ili 90 °C. Zavrsno
centrifugiranje odvija se maksimalnom brzinom koja osigurava izvrsno uklanjanje vode.
Programom ECO 40 do 60 moze se istiti normalno zaprljano pamuéno rublje, smije se pratina

Eoc-soo ECO 40do 60 temperaturiod 40 °Cili 60 °C, zajedno u istom ciklusu. Ovaj se program upotrebljava za procjenu

uskladenosti sa zakonodavstvom EU-a Ecodesign (ekoloski prinvatljiv dizajn proizvoda).

VUNAiRUENO

Ovaj program provodi ciklus pranja namijenjen vunenim tkaninama koje se mogu prati u perilici,
komadima odjece koji se peru ru¢no, svilenim komadima rublja ili onima kojima je na deklaraciji

PRANJE tkanine naznaceno "Pratikao svilu”.
Inovativan program omogucava vam pranje razli¢itih tkanina i boja zajedno, poput pamuka,
m 20°C sintetike i mijesanih tkanina na samo 20 °C pruza izvrsnu izvedbu pranja. Potrosnja na ovom
20°C . . .
programu je oko 40 % konvencionalnog pranja pamuka na 40 °C.
Ovim se programom omogucava pranje razli¢itih vrsta tkanina i razli¢itih boja zajedno.
SINTETIKA VR ) R - L P .
i SARENO Optimizirani su okretanje bubnja i razine vode, tijekom faza pranja i ispiranja. To¢no izvodenje
radnje centrifuge pomaze u smanjenju nastanka nabora na tkanini.
e Q ISTJECANJE VODE | Programom se zavr$ava cijedenje iizvodi maksimalna centrifuga. Moguce je obrisatiili smanjiti
i CENTRIFUGA centrifugu pomocu gumba ODABIR CENTRIFUGE.
Ovim se programom obavljaju 3 ispiranja sa centrifugom medu njima (koja se moze usporiti i
ISPIRANJE iskljuciti odgovarajucim gumbom). Koristi se za ispiranje bilo koje vrste tkanina, na primjer nakon
ru¢nog pranja.
Savr$ena kombinacija ustede vremena iizvedbe. Stvorena za uklanjanje prljavstine sa sportske
@ FITNESS odjece. Pranje na niskoj temperaturi preporucuje se za male koli¢ine sintetickih odjevnih
predmeta.
% MEKANA NJEGA O.vaJJ.e program ra;vugn za prfuzan]e \zvrsrje njege (?SJetU\vv\h‘ongvnv\h kgmada, a cwklus pranjana
niskoj temperaturi traje 59 minuta. Produzeno, dubinsko ispiranje njeguje vlakna tkanine.
6 ; P SVJEZA NJEGA Qva“e prc?gram osmus\pn radu.uk\a.njamja svako@nevmh rfwrya oswezavamem.ﬂwda bi prme rublja
> bilo besprijekorno. Pranje na niskoj temperaturi preporucuje se za male koli¢ine rublja.
Ovim se programom nudi temeljito ¢is¢enje svih pamucnih odjevnih predmeta, dezinfekcija te
ALERGIJSKA R - R o . . . . .
o eliminacija bakterija. Predstavija ucinkovit ciklus pranja na visokoj temperaturi. Preporucuje se za
NJEGA 60 h
male koli¢ine rublja.
RAPID CARE Usteda bez kompromisa! Ovaj novi program moze se upotrijebiti za dobivanje odli¢nih rezultata
=X 14'-30' - 44’ dok se istovremeno stedivoda, energija, deterdzent i vrijeme. Ovom se mogucnosti pere na
srednjoj temperaturi prikladnoj za bilo koju vrstu tkanine. Preporucuje se za male koli¢ine rublja
te blago zaprljane odjevne komade.
Ovaj program namijenjen je za pranje razlicitin tkanina poput pamuka, sinteticke i mijesane
IK'NP ALL IN ONE 59’ tkanine u samo 59 minuta pri ¢emu se upotrebljava maksimalna napunjenost perilice pri
temperaturi od 40 °C (il manje). Ovaj je program posebice namijenjen za blago zaprljane tkanine.
Ovaj novi program moze se upotrebljavati za pranje rublja razlicitin postojanih boja te tkanina
~ DODATNA NJEGA u isto vryeme bez vpvromjevne Wlhovog }zvornog |zglec.1a tg tlgksturg. Savrsencv).m otopmom vode
i deterdZenta jamci se najbolja moguca briga o vasoj odjedi, s optimalnim uc¢inkom pranja na
temperaturi od 30 °C.
4. | Svakodnevna upotreba

« Spojite perilicu rublja na izvor napajanja i dovod vode (pogledajte poglavije o ugradniji u korisnickom priruc¢niku).

« Priprema rublja: Odjecu razvrstajte prema vrsti tkanine (pamuk, sintetika, vuna ili svila itd.) i prema tome koliko je
prljava. Provjerite naljepnice na odjeci. Odvojite bijelu odje¢u od odjece u boji. Iz dzepova izvadite predmete kao
$to su kljucevi, kovanice itd. i uklonite tvrde ukrasne predmete.

- Stavljajte jedan po jedan odjevni predmet kako biste izbjegli preopterecenje (provjerite kolika je maksimalna nosivost
za pojedini program). Pazljivo zatvorite vrata. Pobrinite se da nijedan komad rublja nije prignjecen.

« Odaberite deterdzenti omeksivac (po potrebi) i ulijte ga u odgovarajuce odjeljke dozatora.
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Otvorite li ladicu dozatora, moci cete vidjeti sliedede njene komponente (sl. 4.1):

1. Odjeljak 1 namijenjen je za deterdzent u prahu

2. Odjeljak 2 namijenjen je za tekuci deterdzent

3. Odjeljak % namijenjen je za regeneratore tkanina, mirisna sredstva
i posebne aditive kao $to su Skrob, sredstva za plavljenje itd.

Preporuka o vrsti deterdZenta prikladna je za razlicite temperature

pranja, pogledajte priru¢nik za deterdzent (pogledajte <DODAVANJE

DETERDZENTA>).

« Okretanjem regulatora odaberite program koji najvise odgovara umetnutoj
odjeci. Na zaslonu ce se prikazati naziv programa, glavne opcije i procjena
trajanja.

« Dodajte ili uklonite opcije i promijenite parametre u skladu sa svojim potrebama.

- Pritisnite gumb za pokretanje/pauza da biste pokrenuli program.

« Po zavréetku ciklusa na zaslonu se prikazuje "ZAVRSETAK". Iskljucite perilicu rublja okretanjemizbornika u polozaj
ISKLJUCENO. Uklonite rublje $to je prije moguce kako biste sprijecili stvaranje nabora, $irenje neugodnih mirisa
i razvoj bakterija.

5. | Njegaiodrzavanje

5.1 - Opci postupci ¢iS¢enja uredaja

« Iskljucite uredajiz napajanja prije ¢iscenja i odrzavanja.

« Priciscenju kucista uredaja i gumenih dijelova koristite meku krpu s teku¢im sapunom.
« Nemojte koristiti organske kemikalije ili korozivna otapala.

5.2 - Ciséenje filtra pumpe

Preporucujemo da filtar pumpe ocistite jednom mjesecno.

Iskljucite i odspojite uredaj s izvora napajanja te otvorite poklopac na dnu uredaja. Postavite ravnu posudu u koju ¢e
istjeci preostala voda.

« lzvucite odvodno crijevo i drzite njegov krajiznad spremnika te ga otvorite

« Po zavrsetku odvodnje zatvorite odvodno crijevo i gurnite ga natrag u uredaj.

« Odvrnite i uklonite filtar pumpe ulijevo te ga paZljivo ocistite

« Vratite filtar u uredaji pazljivo ga zatvorite.

5.3 - Ciséenje dozatora deterdzenta i njegovih odjeljaka

Uvjerite se da nema ostataka deterdzenta. Redovito Cistite ladicu:

« Pritisnite gumb (A).

« Pritisnite i zadrZite gumb i okrenite dozator deterdzenta prema van.

« Uklonite dozator i ocistite ga.

« Preporucujemo da uklonite preostali deterdZzent u odjeljcima kako bi se
izbjeglo nakupljanje koje bi moglo uzrokovati zac¢epljenja i ograniciti protok
vode iz dozatora u buban.

« lzvucite iizvadite hvatace (B) koji se nalaze u straznjem dijelu dozatora
i pazljivo in ocistite.

« Uklonite sve ¢vrste ostatke koji bi mogli zacepiti otvore u odjelicima.

5.4 - Ciséenje bubnja

« lzbubnjaiutora brtve vrata uklonite slu¢ajno oprane predmete, posebno metalne dijelove kao Sto suigle, kovanice
i sl. (qumeni prsten) jer stvaraju mrlje od hrde i ostedenja.

« Zauklanjanje mrlja od hrde koristite sredstvo za ¢is¢enje bez klora. PridrZavajte se upozorenja proizvodaca sredstva
zaciscenje.

« Pricis¢enju nemoijte koristiti tvrde predmete ili ¢eli¢nu vunu.

« Po zavréetku postupka otvorite vrata, ru¢nikom ocistite mrlje i pjenu oko brtve te odrzavajte unutrasnjost i vanjstinu
brtve ¢istima.

Preuzmite i procitajte cijeli mrezni Korisnicki priru¢nik Zelite li saznati viSe

pojedinosti o njezi i odrzavanu @ FR -
'% g
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HU Freliiltsltss mosogép

A késziilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el
a biztonsagi utasitasokat.

& A mosogep hasznalata elétt feltetlendl el kell tavolitani A hOn alkalmazas letoltése
a csavarokat és a szallitasi tavtartokat.

Az eltavolitasi eljarassal kapcsolatos részletes utasitasok EI.' E
Ugyeében lasd a Telepitési utmutatot ] App Store
1. | Telepités

1.1 - Szallitasi régzitécsavarok eltavolitasa

. Tavolitsa el a2 vagy 4 szallitécsavart (A)
ahatoldalon, és tavolitsa ela 2 vagy 4 lapos alatétet,
gumidugokat és mUanyag tavtartd csoveket (B) az
1. abrén lathato modon.

« Helyezze fela mellékelt ,C" burkolatokat (2. abra).

1.2 - Ovatosan tavolitsa el és selejtezze
ki a mosogép ajtaja alatt talalhato
védéprofilt (a 3. abran lathato
maodon).

1.3 - Akésziilék beallitasa
. Allitsa szintbe a gépet az eliilsé labak beallitasaval
(4. abra).
a) Forgassa el az anyat az oramutato jarasaval
megegyezd iranyba, hogy kioldja a csavart
alabon.

b) Emelje fel vagy engedje le a labat forgatva azt,
amig szilardan nem all a padlon.
c) Rogzitse alabat a helyén gy, hogy az anyat az dramutato jarasaval ellentétes .
iranyba forgatja, amig hozza nem ér a mosogep aljahoz. % 5)
« Ellendrizze a készUlék vizszintes helyzetét.

« Ellendrizze, hogy a mosogep billeg-e, ehhez egyszerre probalia meg lenyomni
amosogep két atlosan ellentétes felsd sarkat.

« Ha amosogeépet egyik helyrél a masikra mozgatja, az elmozditas utan ismet
vizszintbe kell &llitania a labakat.

&;
1.4 - Vizcsatlakozasok ﬁ

« A mosogépet akészulékhez mellékelt Uj csovon keresztul csatlakoztassa

avizvezetékhez (a csé a dob belsejében taldlhato). Ne hasznalja erre a célra a régi K
csovet.

- Csatlakoztassa a vizbemeneti csé egyik végét a konyodkhajlitassal az elektromos 50 c\m
szelephez (a gép felsé hatsé része), a masik végét pedig egy csaphoz vagy egy 3/4 a
hivelykes gazmenetes csatlakozoval rendelkezd vizvezetékhez

« Helyezze a mosogépet a falhoz kdzel, Ugyelve arra, hogy ne legyenek meghajlasok ﬁ: n
vagy térések a csdben.

« Akassza a kimeneti csdvet a mosogato széléhez, vagy lehetdleg egy rogzitett g Y~
vizelvezetd kimenethez, amelynek atmérdje meghaladja a kimeneticsé atmersjét, E § - "éax max. 50 cm
éslegaldbb 50 cm és legfeliebb 75 cm magassagban taldlhatd a padlotol(5. dbra). ) —Eem |z EoEm

« SzUkség esetén hasznadlja az ivelt* tartozékot a kimeneti csé biztonsagosabb

roégzitéséhez és megtamasztasahoz. * a tartozék kulon vasarolhato
meg
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o Aviztomldt csak a készulékhez mellékelt tomlével csatlakoztassa a vizcsaphoz

(6. abra) (ne hasznaljon Ujra régi tomldkészleteket)

- Egyes modellek az alabbiak koézUl egy vagy tobb funkcioval is rendelkezhetnek:

+ HOT&COLD (7. abra): vizvezeték-csatlakozasibedllitadsok meleg és hideg vizhez
anagyobb energiamegtakaritas érdekében. Csatlakoztassa a szlrke csovet
a hideg vizes csaphoz3¥, a pirosat pedig a meleg vizes csaphoz. a gép csak
a hideg viz csaphoz csatlakoztathato: ebben az esetben néhany program csak
néhany percet kdvetden fog elindulni.

« AQUASTOP (8. abra): az ellatovezetékben taldlhatd készulék ledllitja a vizaramlast
avezeték sérllése esetén; ebben az esetben piros jel lathatd az A" ablakban,
a vezeték pedig cserére szorul. Az anyacsavar eltavolitasahoz nyomjamega ,B”
egyiranyu zaroeszkozt.

- AQUAPROTECT - VEDOELEMMEL SZERELT ELLATOVEZETEK (9. 4bra):
Amennyiben viz szivarog az ,C" elsédleges belsé vezetékbdl, a D" atlatszo
zarokopeny magaban tartja a vizet a mosogatasi ciklus befejezéséig. a ciklus
vége utan vegye fel a kapcsolatot az Ugyfélszolgalattal az ellatovezeték cseréje
ugyében.

2. | Vezérlépult

6 7 12345 8 9 10

Gombok

Start/Szunet

Hoémérseklet beallitas

Centrifuga sebessége

Gytrédésgatlo funkcio

Késleltetett inditas

Opcidk

Szennyezettségiszint / Gyors / Gdzszint **
Specidlis programok (csak bizonyos modelleken
érheték el)

B+C Gyerekzar

ITOTMTMOO®>»>

** - Gozszint (csak bizonyos modelleken érheték el)

Ikonok

1 Ajtozarjelzédfeny 4 Wi-Fijelzéfény 9 Szennyezettségiszint

2 Gylrédésgatld funkcid jelzéfény 5 Gyerekzar jelzdfény jelzéfények

3 Kguzemmod plusz jelzélampa 6  Mosasihdémeérseklet jelzéfény 10 Specidlis programok jelzéfény
(csak bizonyos programoknal 7 Centrifuga sebessége jelzéfény
aktiv) 8  Opciok jelzéfény

2.1 - Gombok

[>|| Start/Sziinet (A)
A START/SZUNET gomb kivalasztasa ELOTT zérja az ajtot. a kivalasztott ciklus elébedllitott paraméterekkel vald
inditasahoz nyomja meg a START/SZUNET gombot. Amikor a program fut, a kijelzén megjelenik a hatralévé idé.

8 HOMERSEKLET KIVALASZTASA gomb (B)
Ezzel a gombbal médosithatja a mosasi ciklus hémérsékletét. a programhoz tartozd maximum folé nem allithatja
be a hdmérsékletet a szévet vedelme érdekében. Hideg mosashoz egy jelzélampa sem vilagithat.

© CENTRIFUGA SEBESSEGE gomb (C)
Ezzel a gombbal csdkkentheti a maximum sebességet, és tordlneti a centrifuga ciklust.

/5 GYURODESGATLO gomb (D) (csak bizonyos programok esetében érheté el)
Ez a funkcio minimalizélja a gylrédéseket, torli a kdzbensd centrifugalasokat, vagy csdkkentiaz utolsé centrifugalas
intenzitasat.

©) KESLELTETETT INDITAS gomb (E)
Ezzel a gombbal elére beprogramozhatja a mosasi ciklust, és késleltetheti a ciklus inditasat maximum 24 oraig.
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\”— OPCIOK gomb (F)
Ezzela gombbal a kivalasztott programnak megfeleléen valaszthat ki két kildonbozé opcid (a kivalasztott programtol
fuggden):

PRE Elémosas (F) - Ezzel a funkcidval eldmosast végezhet, kildndsen az erésen szennyezett ruhaknal
b’ hasznos (csak néhany program esetében hasznalhato). a funkcio aktivalasa esetén a jelzéfény (E) vilagit

\,,::»,. Extra &blités (F) - Ez az opcio lehetéve teszi, hogy hozzaadjon egy Oblitést a mosasi ciklus végen, és
+_I hasznos a kényes és érzékeny bdrliek szamara. a funkcid aktivalasa esetén a jelzéfény (F) vilagit

@ Higiénia + (F) - Ezzel a funkcioval mélymosast végezhet, a teljes mosashoz beallitott hémérsékleten.

@@ Szennyezettségi szint / Gyors / G6zszint gomb* (G)
Ezzela gombbal a kivalasztott programnak megfeleléen valaszthat ki két killonbdzd opcid (a kivalasztott programtdl fuggden):

Szennyezettségi szint (G) - Ezzel az opcidval 3 mosasi intenzitas szint kozul lehet valasztani
[éj) @{g\? a programhossz kivalasztasaval attol figgden, hogy a szévet mennyire szennyezett (csak néhany
programnal hasznalhatd a programtablazat alapjan).
:’(D Gyors (G) - a gomb akkor aktivalodik, amikor a GYORS (14/30/44 perc) programot valasztja kia gombon,
= és a hdrom kijelzett programhossz kozul valaszthat, az anyagtipus fliggvényében

Gé;SZIN;I’* (G) (csak bizonyos modelleken érheték el)
A KONNYU VASALAS PLUSZ program kivalasztasa utan ezzel a gombbal valaszthat harom kilénbozd intenzitasu,
szaraz vagy nedves ruhanemUkhoz tervezett gézkezelés kdzul, az anyagtipustol fuggden.

Specialis programok (H)
Ezzela gombbal a kivalasztott programnak megfelelden valaszthat ki két kilénbodzd opcio (a kivalasztott programtol
fuggden):

% Egyetlen cikk (H) - Az opcio (amely szamos programban beallithato) optimalizélja a viz- és energiafogyasztast
az adott program esetén, mikdzben nem befolydsolja negativan a mosasi teljesitményt.

Ejszakai mosas (H) - Az opcio 400 ford./percre csokkenti a kdzbensd centrifugalasi sebességet, ahol

ZKZ& alkalmazhato, noveli a vizszintet az 6blités soran, és az utolsé dblités utan vizben tartja a ruhanemdt a szalak
tokéletes kiegyenesedése érdekében.

. Dob tisztitas (H) - a mosogép dobjanak a tisztitasat célozza. Csak poralapt mosészerrel hasznélhato. Ne inditsa

8 el a programot mosogeépbe helyezett ruhanemUvel. Javasoljuk a muvelt vegrehajtasat 50 mosasi ciklusonkeént.

=

Az opciokizérolaga LEERESZTES ES CENTRIFUGA programhoz valaszthatd ki.

+ Ha egyszerre megnyomja a ,HOMERSEKLET KIVALASZTASA" és a ,CENTRIFUGA
SEBESSEGE" gombot, és nyomva tartja kortlbeliil 3 masodpercig, bekapcsolja a gombok
zérolasat. gy elkertlheti a véletlen vagy nem kivant modositasokat, ha a kijelzén lévé
gombot véletlentl megnyomjak a ciklus alatt.

« A gombzarkioldhato, ha egyszerre megnyomja Ujbol mindkét gombot, vagy lekapcsolja

agépet.

_ . P . P A

~ KESZULEKPAROSITAS (AZ ALKALMAZASBAN)

MEGJEGYZES: a késziilék 2,4 GHz-es otthoni Wi-Fi halézatra képes csatlakozni. (Az 5 GHz-es sav nem hasznalhato).

« Toltse le a hOn alkalmazast a készulékére a kovetkezd QR-kod beolvasasaval vagy a kdvetkezd linkre kattintva:
go.haier-europe.com/download-app

« Hozza létre felhasznaldi profilt (vagy jelentkezzen be), és parositsa a készuléket a készulék kijelzéjén megjelend
utasitasok szerint.

Gyerekzar (B+C)

alkalmazas Csak 2,4 GHz-es sav Kovesse a parositasi - -

letoltése N utasitasokat Wemme o e
Wi-Fi — Jsiogd B
o = ®

hifpesis et 3 tth o] Wi-Fi: hon

E _Név alkalmazas
- e —— \ \I
B C D E F
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TAVVEZERLES ENGEDELYEZESE
. Csukja be az ajtot, és forditsa a gombot TAVVEZERLES (Wi-Fi) llasba. Most mar kezelheti a terméket az
alkalmazasbol.

TAVVEZERLES LETILTASA

« Forgassa el a gombot a TAVVEZERLES (Wi-Fi) poziciotdl eltérd barmelyik pozicidba Uigy, hogy ne érintse a K
poziciot. Amennyiben egy ciklus zajlik, a készulék folytatja azt. Az alkalmazasbol megtekinthetia termék allapotat,
de nem vezérelhetia készuléket.

2.2 - lkonok

ﬁl Ajtozar jelzéfény (1)

Biztonsagi okokbodl az ajtd a mosasi ciklus alatt részlegesen zarva van. Az ajtot csak a program végeén vagy a program
helyes torlése utan lehet kinyitni. Magas vizszint, magas vizhémeérséklet és centrifugalas kdzben nem lehet kinyitni
az ajtot.

E Gylir6désgatlo funkcio jelzé6fény (2):
Ajelzéfény a megfeleld funkcio kivalasztasat jeldli.

.Kg lizemmad plusz” jelzélampa (3): (csak bizonyos programoknal aktiv).
Minden mosas fazis alatt a ,Kg lzemmad plusz” megjelenitia dobban [évé toltetre és a mosas elsé perceire vonatkozd
informaciokat:
« beéllitja a megfeleld viz mennyiséget;
« meghatarozza a mosasi ciklus hosszat;
« ellenérzia mosnikivant szévet tipusanak megfeleléen az éblitést;
« bedllitja a dob forgasanak ritmusat a mosott szodvet tipusanak megfelelden;
« felismeriatul sok habot, és szikség esetén bedllitja az Oblitéviz mennyiségét;
- bedllitja a centrifuga sebességet a toltetnek megfeleléen, igy elkerulve a kiegyensulyozatlansagot.

—
~ Wi-Fi jelzé6fény (4) : a Wi-Fi funkcioval felszerelt modelleken jelzi a kapcsolat dllapotat. Az alabbi jelzések

lehetségesek.
Gf Gombzar jelzéfény (5) : a jelzé6fény azt jelzi, hogy a gombok blokkolva vannak.

g Mosasi hémérsékletének jelzéfény (6)
A kivélasztott program mosasi hémeérsékletét jelzi, ami modosithatd (ha ez lehetséges) egy megfeleld gombbal.
Hideg mosashoz egy jelzéfény sem vilagithat.

@ Centrifuga sebessége jelzéfény (7)
Akivalasztott program centrifugalasi sebességét jelzi, csdkkentheti vagy kihagyhatja a megfelelé gombbal.

PRE, .7
557 @ Opciok jelzéfény (8)

Ajelzélampak a megfelelé gombbal kivalaszthato funkciot jelzik.

or D&Y

N

Szennyezettségi szint jelz6fény (9)
« Aprogram kivalasztasa utan a jelzélampa automatikusan jelzi a programhoz beallitott szennyezettségi szintet.
« Eltérd szennyezettsegi szint kivalasztasakor a megfeleld jelz8lampa fog vilagitani.

!'-
% z(zS 8 Specialis programok jelzéfény (10) *Csak bizonyos modelleken érhetd el
Ajelzéfények a megfeleld gombbal kivalaszthato funkciot jelzik.
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3. | Programok

Mosdszer rekesz a kdvetkezdkhodz:

® Igen @ @ Mososzer
® Igen, gomb BER | 2o° %) (IRHEE | —— .
( ) megnyomasaval e e I = Oblité vagy dpoldszer
O Opcionalis ) M Elmosss
|/ Nem

(MAX.) ﬂoc MOSOSZER o 198 é

(lasd vezérlépanel) 21 2 |

PROGRAM w512 ol |

55,56 6,57 7,5 8 8,5MAxivagy B [} 5 255 5203

kg | kg | kg | kg | kg | kg | kg | kg 2 o|S|o| T oY

@ PAMUT 555/ 6 65 7 75 8 85 90° e e (e)o oolo// oo

BCO | Ecos-e0 | 555/ 6 65 7|75 885 60° e | e [ 111/ oo

@GYAQJOUS&ASKEZ'111111223O°oo ololo//]ol/]o

A 20°C 51556165 775 885 2° e e ololo|/|/]olo

MUSEAES 19512503 1313535 4 4 60° e e (8)o oo o000
LEERESZTESES

Q| “eentriruca | || | |- - [T T o

7 | oeLies I N S [ o

7p | FmNess 2021202252525 25 4° e e oo/ /] /6o

Qs | GECED g 212225252525 4° e e |o/lo/lo/ o

Lp | emssites 2022225252525 4° e e oo/ [/]]o

@) | AN 195253 3/3535 4 4 60° e e oloo /[0

w11 11111515 40° e | e oo/ llllolo

=X) |Gvors  30' | 1 15/2 /2125252525 40° e e oo /|//|oo

441313 1313/35/353535/40° @ @ olo|/|/|]|o]o

(5P | ALmoNEss | 5155 6 (65 7 75 8 85 40° e e oo/ [ [ /6o

=3 | EXTRAAPOLAS (25(25/ 333535 4 4/30° o @ [loll|ll]]o

Z= | TAVVEZERLES (WI-FI)
v Az a pozicio, amit az alkalmazason (Wi-Fi-n) keresztul torténd tavvezérléshez engedélyez.
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3.1 - Programok leirasa

Ez a program alkalmas szines pamut ruhanemtik 40 °C-on torténd mosasara, vagy

@ PAMUT alegmagasabb foku tisztasag biztositaséra ellenalld pamut ruhanemi mosasahoz 60 °C-on
vagy 90 °C-on. Az utolso¢ centrifugalds maximalis sebességgel torténik, ami kivalo vizeltavolitast

biztosit.

Az ECO 40-60 program olyan normal mértékben szennyezett pamut ruhanemuik mosaséara
ECO ECO 40-60 hasznéalhato, amelyek a cimkéjukon szerepld informaciok alapjan egyazon programon beldl
40-60 40°C vagy 60 °C-onis moshatok. Ez a program a kérnyezetbarat termékek tervezésérdl szolo
uniés Ecodesign irdnyelvnek valo megfelelés felmérésére szolgal.

A program kifejezetten gyapjubol készUlt, olyan ruhanemikhoz kialakitott mosociklust végez
el, amelyek moshatok gépben, amelyek kézi mosast igényelnek, illetve a program megfelel®

@ GYAPJU &KEZI
aruhanemUk cimkéjén ,Selyemként mosandd” cikkekhez.

MOSAS

Ezzelaz innovativ programmal killénb6zé textiliakat és kilonbdzé szineket moshat egydtt, mint
m 20°C pamut, szintetikus és vegyes anyagok, 20 °C-on, kivalo tisztasagi teljesitménnyel. a program
20¢ fogyasztasa korulbelll 40%-a a hagyomanyos 40 °C-os pamutmosasnak.

A programmal killoénbdzé tipusu és szinl széveteket moshat egyutt. a rendszer a mosasi és
A MUSZAL ES SZINES | oblitési fazis alatt optimalizalja a dob forgd mozgasat és a vizszintet. a gondos centrifugalas
csOkkentia textilia gylrédését.

Fs Q CENTRIFUGA torlésére vagy csokkentésére a CENTRIFUGA KIVALASZTASA gombbal.

LEERESZTESES | A program viz elszivast és maximum centrifugalast végez. Lehetéség van a centrifugalas

Ez a program 3 oblitést végez kdzepes centrifugélassal (mely csokkenthetd vagy kizérhatd
ol OBLITES amegfeleld gombbal). Barmilyen tipusu szévet 6blitéséhez hasznalhatd, példaul kézi mosas
utan.

Azidétudatossag és a teljesitmény tokéletes kombinacidja. Sport- és technikai ruhazat
FITNESS mosasara készult program. Alacsony héfokot biztositd program, amelyet miszélas runanemtik
kis toltetéhez javasolunk.

A program megdvja az érzékeny ruhanemuket, alacsony hémeérsékleten mos 59 perc alatt.

GYENGED MOSAS akiterjesztett, mélyrehato blités taplalja a szovetrostokat.

A program kialakitasabdl adddoan a mindennapi foltok eltintetésére készult, és frissité hatassal
FRISSITES gondoskodik a kimagaslo mosasi eredményrél. Ez alacsony héfokot biztositéd program, amelyet
kis toltetekhez javasolunk.

A program alapos tisztitast nydjt mindenféle pamut ruhanemiihéz azok higienizélasaval és

@ 8RN 3

ALLERGET a baktériumok eltavolitdsaval. a mosociklus hatékonysagot biztosit magas héfokon. Kisebb
ELLENI 60 . ) )
toltetekhez javasoljuk.
GYORS Kompromisszumok nélkulimegtakaritas! Ez az uj program kivalo eredmeényekkel szolgal,
=X 14'-30'-44' mikdzben takarékoskodik a vizzel, az energiaval, a mosodszerrel és az idével. Az opcio kdzepes
hémeérsekletl mosast kinal, és barmilyen anyaghoz hasznalhato. Kis toltetekhez és enyhén
szennyezett ruhanemkhoz ajanljuk.
A program révén egyszerre moshat kilénbdz széveteket, igy példaul pamutbol, miszalbdl
@ ALL IN ONE 59 és veg.y'es’text\hat.)ol kesz]u’\t ryuhane:ﬂuket minddssze 59 perc a:latp a gep teljes mosasi
kapacitasanak a kihasznalasaval 40 °C-on (vagy alacsonyabb hdmérsékleten). a program

kulonosen alkalmas enyhén szennyezett ruhanemik mosasara.

Az Uj programmal moshatok kildonbdzd anyagbdl keszUlt és eltérd szinl szintartd runanemiik
egyUtt anélkll, hogy valtozna eredeti kinézetlk és érzetlk. a viz és a mososzer tokéletes
elegyitésevel a készllék a lehetd legmagasabb szintl apolast biztositja ruhanemuinek,
mikdzben optimalis mosasi teljesitménnyel szolgél 30 °C-os hémérsékleten.

+ " P
=> EXTRA APOLAS

4. | Napihasznalat

.

Csatlakoztassa a mosogépet egy tdpegységhez és vizcsatlakozashoz (1asd a telepitési fejezetet a hasznalati
Utmutatodban).

Készitse el® a ruhanemt: Valogassa szét a ruhdkat az anyagnak (pamut, miszal, gyapju vagy selyem stb.) és
szennyezettségifoknak megfeleléen. Ellendrizze a ruhdjan lévé cimkeéket. Valassza szét a fehér ruhédkat a szinesektdl.
Urftse ki a zsebeket a targyakrol, példaul kulcsokrdl, érmékrél stb., és tavolitsa el a keményebb disztargyakat.
Tegye be a ruhanem(t darabonként, hogy elkerUlje a tulterhelést (ellendrizze a kulonbdzé maximalis terhelhetdséget
a program szerint). Ovatosan csukja be az ajtot. Figyeljen arra, hogy nem csip be egyetlen ruhadarabot sem.
Vélassza kia mososzert és az 6blitét (ha szukséges), és 6ntse az adagold megfeleld rekeszeibe.
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Nyissa ki az adagolofiokot, a kovetkezé alkatrészek lathatodk (4.1. dbra):

1. Az 1.rekesz a poralapl mososzer rekesze

2. A2.rekesz a folyékony mosdszer rekesze

3. Arekesz % megfelel® anyagapolokhoz, illatositott blitékndz és specialis
adalékanyagokhoz, példaul kemeényitd, kekitd stb.

Akulonbdzd hdmérsékleteknek megfelel® mosodszertipusokkal kapcsolatosan

tekintse 4t a mosoészer utasitasat (lasd <MOSOSZER HOZZAADASA>).

« Vélasszon egy programot a gomb elforditasaval, kivélasztva azt, amelyik
alegjobban illeszkedik a betdltott ruhadarabokhoz. a kijelzé6n megjelenik
a program neve, a fé opciok és az idétartam becslése.

« Adjon hozza vagy tavolitson el opcidkat, €s mddositsa a paramétereket az On igényeinek megfeleléen.

« Nyomja meg a Lejatszas/Szineteltetés gombot a program elinditasahoz.

« Amikor a ciklus befejezédott, a kijelzén megjelenik a ,VEGE" felirat. Kapcsolja ki a mosdgépet a valasztogomb
Kl &llasba forgatasaval. alehetd leghamarabb tavolitsa el a runanemt, hogy megakadalyozza a gylrddések,
a kellemetlen szagok és a baktériumok elszaporodasat.

5. | Tisztitas és karbantartas

5.1 - A gép altalanos tisztitasa

- Tisztitas és karbantartas eldtt huzza ki a késziléket a konnektorbol.

« Hasznaljon szappanos folyadékba martott puha torlékendét a géphdz és a gumialkatrészek tisztitdsahoz.
« Ne hasznaljon szerves vegyszereket vagy korroziv oldoszereket.

5.2 - Szivattyusziiré tisztitasa

Javasoljuk, hogy havonta egyszer tisztitsa meg a szivattyuszirét.

Kapcsolja ki és huizza ki a készuléket, és nyissa ki a készulék aljan taldlhatd fedelet. Készitsen elé egy lapos tartalyt,
hogy felfogja a szivargo vizet.

« Huzzakiaz elvezetétomlot, és tartsa a véget a tartaly folé, és nyissa ki

« Alelrités befejezése utan zérja el az elvezetétomlét, és nyomja vissza a gépbe.

« Csavarja ki és tavolitsa el az dramutatd jaraséaval ellentétes irdnyban a szivattylszUrét, és tisztitsa meg alaposan
« Helyezze vissza a szUrét a gépbe, és dvatosan zarja le.

5.3 - Az adagolofiok és a rekeszek tisztitasa

Mindig Ugyeljen arra, hogy a fiok mentes legyen a mosodszer maradvanyoktol.

Rendszeresentisztitsa meg a fiokot:

« Nyomja megagombot (A).

« Tartsalenyomva a gombot, és forditsa kifelé az adagoldfiokot.

« Tavolitsa el az adagolot, majd tisztitsa meg.

« Javasoljuk, hogy tavolitsa el a rekeszekben maradt mososzert, igy elkertlheti
a lerakodasokat, amelyek elzarodast okozhatnak, és korladtozhatjak a viz
aramlasat az adagolobola dobba.

« Huzza ki és tavolitsa el az adagolo hatso részén taldlhato csapdat/
csapdakat (B), és ovatosan tisztitsa meg ezeket.

« Tavolitson el minden szilard maradvanyt, amely eltdmithetia rekeszekben
talalhato furatokat.

5.4 - Adob tisztitasa

- Tavolitsa ela véletlentlkimosott targyakat, kllondsen a fém alkatrészeket, példaul csapokat, erméket stb. a dobbol
és az ajtotomités hornyabdl (gumigylrl), mert rozsdas foltokat és kdrosodasokat okoznak.

- A rozsdafoltok eltavolitdsahoz hasznaljon klérmentes tisztitdszert. Tartsa be a tisztitdszer gyartojanak
figyelmeztetéseit.

- Atisztitdshoz ne hasznaljon kemény targyakat vagy acélgyapotot.

. Azeljaras utannyissakiaz ajtot, egy tortlkdzdvel tavolitsa el a foltokat és a habot a tomités korUl, és tartsa tisztan
a tomités belsejét és kilsejét.

Toltse le és olvassa el a teljes felhasznaloi kézikdnyvet online a Tisztitassal és FR

karbantartassal kapcsolatos tovabbi részletekért @ @
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SL praini stroj z zgornjim polnjenjem

Pred uporabo naprave natanéno preberite varnostna Y
navodila.

& Pred uporabo pralnega stroja je nujno potrebno odstraniti Prenesite aplikacijo hOn
vijake in transportne zaklepne distancnike.

Za podrobna navodila o postopku odstranjevanja glejte EI.' E
Navodila za namestitev . o App Store
1. | Namestitev

1.1 - Odstranitev transportnih vijakov

« Odstranite 2 ali 4 transportne vijake (A) z zadnje
straniin odstranite 2 ali 4 ravne podlozke, gumijaste
Cepeinplasti¢ne distancne cevi(B), kot je prikazano
nasliki 1.

« Namestite priloZzene elemente »C« (slika 2).

1.2 -Previdno odstranite in zavrzite
zascitni profil, ki je pod vrati pralnega
stroja (kot je prikazano na sliki 3).

1.3 -Poravnava aparata
« lzravnajte stroj tako, da prilagodite sprednje noge
(slika 4).
a) Obrnite matico v smeri urinega kazalca, da
sprostite vijak na nogi.
b) Dvignite ali spustite nogo tako, da jo vrtite,
dokler ne stoji trdno na tleh.

c) Zaklenite nogo v tako, da matico obrnete
v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler se ne prilega spodnjemu delu pralnega
stroja.
« Preverite, ali je aparat pravilno izravnan. : % 5)
« Prepricajte se, da se pralni stroj ne ziblje, tako da hkrati poskusate premakniti dva
diagonalno nasprotna zgornja vogala.

« Ce pralni stroj premaknete z enega mesta na drugega, morate nato ponovno
izravnati noge.

« Pralnistroj je treba prikljuciti na vodovod prek nove cevi, ki je prilozena aparatu
(vbobnu). Za ta namen ne uporabite stare cevi.

1.4 -Prikljuéki za vodo ’ %’

« En konec dovodne cevi za vodo s kolenskim lokom prikljucite na elektroventil

(v zgornjem zadnjem delu stroja), drugi konec pa na pipo ali vodovodni 3/4" plinski

navojni prikljucek. 50 cm
« Pralnistroj postavite blizu stene in se prepricajte, da cev niupognjena ali pris¢ipnjena. a N

« Odtocno cev zataknite na rob pomivalnega korita oziromajo po moznosti prikljucite
na fiksen odtok s premerom, vecjim od premera odtocne cevi na visini najmanj
50 cminnajvec 75 cm od tal (slika 5).

. Ceje potrebno, uporabite ukrivljen* dodatek za varnejso pritrditev in podporo
odtoc¢ne cevi.

ajved
N najve¢ 50 cm

najve¢ 85 cm

-
3
3

100 cm D
*|

Al

3
)

| najvec

* Dodatki so v lo¢eni prodaji
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« Zaprikljucitev na vodovodno pipo (slika 6) uporabite izklju¢no cev, ki je prilozena ®
aparatu (starih kompletov cevi ne uporabljajte ponovno).
« Nekateri modeliimajo eno ali ve¢ naslednjin funkcij:
« TOPLO IN HLADNO (slika 7): vodovodni prikljuc¢ek za toplo in hladno vodo za
ve¢je prihranke energije. Sivo cev prikljucite na pipo za hladno vodo 3§, rdeco pa
na pipo za toplo vodo. Stroj je mogoce prikljuciti samo na pipo za hladno vodo:
v tem primeru se lahko nekateri programi zacnejo nekaj minut pozneje. @
« AQUASTORP (slika 8): naprava, ki je na cevi za dovod vode, ki zaustavi pretok vode,
Ce se cev poskoduje; vtem primeru se v polju »A« prikaze rdec¢ znak in cev je
treba zamenjati. Za odvijanje matice pritisnite enosmerno blokirno napravo »B«.
+ AQUAPROTECT - DOVODNA CEV z VAROVALOM (slika 9): ¢e voda pusca
iz primarne notranje cevi »C«, bo prozorni ovoj za zadrzevanje »D« prestregel
vodo, da omogoci dokoncanje cikla pranja. Ob koncu cikla se obrnite na servisni
center, da zamenjajo dovodno cev.

2. | Nadzornaploséa

6 7 12345 8 9 10 Gumbi
Vklop/premor

|zbira temperature

Hitrost ozemanja

Proti meckanju

Zakasnitev vklopa

Opcije

Stopnja umazanije/Rapid/Stopnja pare **
Posebni programi (na voljo samo pri nekaterin
modelih)

B+C Varnostno zaklepanje

ITOTMMmoOO®>»

**  Stopnja pare (na voljo samo pri nekaterih
modelih)
Ikone
1 Indikator zaklenjenih vrat 3 Opozorilna lu¢ka Nacina Kg 6 Indikator temperature pranja
2 Indikator preprecevanja Plus (aktivna samo prinekaterin 7 Indikator hitrosti ozemanja
meckanja programih) 8 Indikator moznosti

4 Indikator Wi-Fi 9 Indikatorji stopnje umazanije

5 Indikator Varnostno zaklepanje 10 Indikator posebnih programov
2.1 -Gumbi

[>|| Vklop/premor
Vrata zaprite PRED izbiro gumba za VKLOP/PREMOR. Za zacetek izbranega cikla z vnaprej nastavljenimi parametri
pritisnite VKLOP/PREMOR. Med delovanjem programa se na zaslonu prikazuje preostali ¢as.

g Gumb za IZBIRO TEMPERATURE (B)
Ta gumb vam omogoca spreminjanje temperature ciklov pranja. Za zascito tkanin nimogoce dvigniti temperature
nad najvisjo, ki je dovoljena za program. Ce zelite izvestihladno pranje, morajo biti vsiindikatorjiizklopljeni.

@ Gumb SPIN SPEED (C)
S pritiskom na ta gumb lahko zmanjsate najvecjo hitrost, po zelji pa lahko cikel oZemanja tudi preklicete.

E Gumb PROTI MECKANJU (D) (na voljo samo pri nekaterih programih)
S to funkcijo lahko zmanj$ate gube v najvedji mozni meri tako, da odstranite vmesno ozemanje ali zmanjsate
intenzivnost zadnjega oZzemanja.

@ Gumb ZAKASNITEV VKLOPA (E)
Ta gumb vam omogoca, da cikel pranja programirate vnaprej in ga odlozite za najvec 24 ur.
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_— Gumb za MOZNOSTI (F)
Ta gumb vam omogoca izbiro razli¢nih moznosti (odvisno od izbranega programa):
Predpranje (F) - Ta moznost vam omogoca predpranje in je uporabna predvsem za zelo umazano
PRE . . . . . - - -
M perilo (uporablja se lahko samo z nekaterimi programi). Ko je aktivirana ta funkcija, zasveti ikona
indikatorja (E) .

Dodatno izpiranje (F) — Ta moznost vam omogoca, da na koncu cikla pranja dodate enoizpiranje
inje uporabna za osebe z nezno in obcutljivo kozo. Ko je aktivirana ta funkcija, zasveti ikona
indikatorja (F).

ool
Bt
ey

@ Higiena + (F) — Ta moznost omogoca globoko ¢is¢enje oblacil z ohranjanjem enake temperature
za celotno pranje.

@@ Gumb za stopnjo umazanije/Rapid/stopnjo pare* (G)
Ta gumb vam omogoca izbiro razli¢nih moznosti (odvisno od izbranega programa):
Stopnja umazanije (G) — Ta moznost omogoca izbiro med 3 stopnjami intenzivnosti pranja

6‘? @{g\? s spreminjanjem trajanja programa glede na to, kako umazane so tkanine (lahko se uporablja samo
z nekaterimi programi, kot je prikazano v preglednici programov).

3) Rapid (G) - Gumb se aktivira, ko zgumbom izberete program RAPID (14'/30'/44") in vam omogoca,
= daizberete eno od treh navedenih trajanj, odvisno od vrste tkanine:

STOPNJA PARE *(G) (na voljo samo pri nekaterih modelih)

Poizbiri programa ENOSTAVNO LIKANJE PLUS lahko s tem gumbom izbirate med tremi obdelavami s paro razli¢nih
intenzivnosti, ki so namenjene suhim ali mokrim oblacilom in so odvisne od vrste tkanine:

{} Posebni programi (H)
Ta gumb vam omogoca izbiro razli¢nih moznosti (odvisno od izbranega programa):

% En artikel (H) = Ta moznost (ki jo lahko nastavite pri ve¢ programih) optimizira porabo vode in energije
izbranega programa, pri ¢emer ohranja uc¢inkovitost pranja nespremenjeno.

Noc¢no pranje (H) — Ta moznost zmanjsa hitrost vimesnega ozemanja na 400 vrt/min, kjer je to primerno,
poveca nivo vode med izpiranjem in ohranja perilo potoplieno v vodo po kon¢nem izpiranju, da se viakna
popolnoma porazdelijo.

Ciscenje bobna (H) - Namenjeno za ¢is¢enje bobna pralnega stroja. Uporabljajte izklju¢no pralni prasek.

pranja. Moznost je mogoce izbrati samo za program IZCRPAVANJE IN OZEMANJE.

« Shkratnim pritiskom gumbov »ZBIRA TEMPERATURE« in »HITROST OZEMANJA«
za priblizno 3 sekunde vam stroj omogoca zaklepanje tipk. Na ta nacin se lahko
Varnostno izognete naklju¢nim ali nezelenim spremembam, ¢e med ciklom nenamerno
zaklepanje (B+C) pritisnete gumb na zaslonu.
« Zaklepanije tipk lahko preprosto prekli¢cete s ponovnim pritiskom obeh gumbov ali
izklopom aparata.

(S
@ Ne zazenite programa, ko je v pralnem stroju perilo. Priporo¢amo, da ta program izvedete vsakih 50 ciklov

—
= SEZNANJANJE APARATA (Z APLIKACIJO)
POZOR: Frekvenco domacega omrezja Wi-Fi morate nastaviti na 2,4 GHz. (Pas 5 GHz ni dovoljen.)
« Prenesite aplikacijo hOn v svojo napravo tako, da opti¢no preberete naslednjo kodo QR ali obiscete povezavo:
go.haier-europe.com/download-app
« Ustvarite uporabniski profil (ali se prijavite) in seznanite aparat po navodilin na zaslonu naprave.

Prenesite Samo pas 2,4 GHz Upostevajte navodila za ~
aplikacijo seznanjanje = =
P ! N jan ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e @D

e

[“ u . ' -
=
- @
= s

Aplikacija

Jmebeiiek Domadi Wi-Fi: hon \
% —Ime \ V

— Geslo
U
B C D E F
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OMOGOCANJE DALJINSKEGA UPRAVLJANJA
« Zaprite vrata in obrnite gumb v polozaj DALJINSKO UPRAVLJANJE (Wi-Fi). Zdaj lahko izdelek upravijate prek
aplikacije.

ONEMOGOCANJE DALJINSKEGA UPRAVLJANJA
« Obrnite gumb v kateri koli polozaj razen DALJINSKO UPRAVLJANJE (Wi-Fi), ne da bi ga obrnili v polozaj
1ZKLOP. Ceje cikel v teku, se bo nadaljeval. V aplikacijije mogoce videti stanje izdelka, nadzorovati pa ga nimogoce.

2.2 -lkone

fiLl Indikator zaklepanja vrat (1)

|z varnostnih razlogov so vrata med ciklom pranja delno zaklenjena. Vrata je mogoce odpreti Sele po zaklju¢ku programa
ali po pravilnem preklicu programa. V primeru visokega nivoja vode, visoke temperature vode in med oZzemanjem
vrat nimogoce odpreti.

E Kontrolna lucka preprecevanja meckanja (2):
Indikatorska lucka prikazuje izbiro ustrezne moznosti.

Opozorilna lu¢ka »nacina Kg Plus« (3): (aktivna samo pri nekaterih programih)

»Nacin Kg Plus« v vsaki fazi pranja omogoca spremljanje informacij o obremenitvi v bobnu in v prvih minutah pranja:
« prilagodi koli¢ino potrebne vode;

« dolocidolzino cikla pranja;

« nadzoruje izpiranje glede na vrsto tkanine, izbrane za pranje;

« prilagodiritem vrtenja bobna glede na vrsto tkanine, ki se pere;

« prepozna prisotnost prevelike koli¢ine mila in po potrebi prilagodi koli¢ino vode za izpiranje.

« prilagodi hitrost oZemanja glede na obremenitev in tako prepreci neuravnotezenost.

_

+ Indikatorska lu&ka Wi-Fi (4): Pri modelih, opremljenih z Wi-Fi, oznacuje stanje povezave. To je lahko:
Gf Kontrolna lucka KEY LOCK (5): Indikatorska luc¢ka oznacuje, da so tipke zaklenjene.

g Opozorilna lu¢ka temperature pranja (6)
Ta prikazuje temperaturo pranja izbranega programa, kijo lahko spremenite (Kjer je to dovoljeno) z ustreznim gumbom.
Ce zelite izvesti hladno pranje, morajo biti vsiindikatorjiizklopljeni.

@ Indikatorska luéka za hitrost oZemanja (7)
Ta prikazuje hitrost oZemanjaizbranega programa, kijo lahko z ustreznim gumbom zmanjsate ali pa ozemanje izklopite.

PRE, .7
\
=~ 7 @ Indikatorska luéka za moznosti (8)
Indikatorske lucke prikazujejo moznosti, ki jih lahko izberete z ustreznim gumbom.

R \\\
5} @ 6} Indikatorska lu¢ka za stopnjo umazanije (9)

« Ko je programizbran, bo indikatorska lu¢ka samodejno prikazala stopnjo umazanije, nastavljeno za ta program.
. Ceizberete drugo stopnjo umazanije, bo zasvetil ustrezen indikator.

!'-
% Z(zS 8 Indikatorska lu¢ka za posebne programe (10) *Na voljo samo pri nekaterih modelih.
Indikatorske lucke prikazujejo moznosti, ki jih lahko izberete z ustreznim gumbom.
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Predal za detergent za:

® Do -ﬁ: ‘ oeDetergent
(.) :I)Zispritiskomnagumb UL ‘ Mehcalec ali negovalni izdelek
ZDIrno

7) Ne ({ﬂ’\)\ %\Predpranje
(NAJVEC) H°C DETERGENT é w = % Cg
PROGRAM (glejte nadzorno plosco) ué % g g el
AP
55,56 6,57 7,5 8 8,5nuus 12l AEFEEHEE
ko | Ko | kg | kg | kg | kg | kg k’g( 6)22%3(%’\%89%%%5
3 BomaZ | 5 |55 6 65 775 885 90° e e|(e)ojoool/|o o
£C0 | Ecodoso | 5/55 6 65 7 75885 60° e e I11 1] oo
D | cocnormae| 11111112 2[30° e 8 Jooo /oo
2 20°C 555 665 775 8 85 2° e e ooo /[ oo
™ 1250253 131(3535 4 4 60° e e ()0 000000
w0 | e |~ |- |- |||~ - [ o
| zerance || oo 22|22 = |ale T o
G7p | mNEss | 2021202 25252525 40° e e oo/ l|Ill6o
Q5 | S 1212 02121025252525 40° e e o/ o/lo/ o
L NS 12022 02025252525 4° e e oo/ [|/]o
@) | aeroimeoe (2512531313535 4 4 60° e @ ooo /[ []o
w1111 1 1151540° e e olo|/|/|/]|o]o
=X) |RAPIDCARE 30'| 1 |15/ 2|2 25252525 40° e e olo// /[|l|o]o
4413 1313/3/35/3535/3540° e e oo|/|l|l|oo
(5P | AumoNEss | 515506 65 7|75 8 85 40° e e oo/ /Il 6o
=5 | DODATNANEGA (2,5(251 3 |3 35135/ 4 4 /30° o e [lol Il Il 6o

. )))

DALJINSKO UPRAVLJANJE (Wi-Fi)
Ta polozajizberite, ¢e Zelite omogoditi daljinsko upravijanje z aplikacijo (preko Wi-Fi).
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3.1-Opis programov

Ta program je primeren za pranje barvnih bombaznih oblacil pri 40 °C ali za zagotavljanje
najvisje stopnje ¢istoce za pranje odpornega bombaznega perila pri 60 °C ali 90 °C.

@ BOMBAZ Konéno ozemanije se izvede z najvisjo hitrostjo, kar zagotavlja odli¢cno odstranjevanje
vode.
S programom ECO 40-60 lahko skupaj v istem ciklusu operete obi¢ajno umazano
Eoc-soo ECO 40-60 bombazno perilo, ki je razvrs¢eno za pranje pri 40 °C ali 60 °C. Ta program se uporablja za
ocenjevanje skladnosti z zakonodajo EU o okolju prijaznem oblikovanju izdelkov.
VOLNA & ROGNO Taprogram \Z\@a‘cwk\us pram?, rjameruem vo.Inetnm tkgmnarﬁ, kljl.hje mogoce o;?.rat\ A
@ v pralnem stroju, izdelkom, kijih je treba prati ro¢no, ali obla¢ilom iz svile oz. oblacilom, ki
PRANJE - o ; .
imajo na etiketi navedeno »Prati kot svilo«.
Ta inovativni program omogoca pranje razli¢nih raznobarvnih tkanin, kot so bombaz,
@ 20°C sinteti¢na vliakna in mesane tkanine, skupaj pri 20 °C ter obenem zagotavlja odli¢ne
20%c rezultate pranja. Poraba pritem programu je priblizno 40 % obicajnega pranja na 40 °C.
Ta program omogoca pranje razli¢nin tkanin in razli¢nih barv skupaj. Obra¢anje bobna
SINTETIKAIN ot N ) RN P N )
BARVNO in nivo vode sta optimizirana, tako med fazo pranja kot izpiranja. Natan¢no ozemanje
zagotavlja manj$e nastajanje gub na tkaninah.
m&@ 1ZERPAVANJE IN Program izvede odvajanje vode in ozemanje prinajvisji hitrosti. Z gumbom za IZBIRO
OZEMANJE OZEMANJA lahko ozemanje prekli¢ete ali zmanjsate hitrost.
7 Ta program izvede 3 izpiranja z vimesnim ozemanjem (ki se lahko z ustreznim gumbom
IZPIRANJE Ao SRS . RS . . . .
zmanjsa ali izkljuci). Uporablja se za izpiranje vseh vrst tkanin, na primer po roénem pranju.
Popolna kombinacija ¢asa in zmogljivosti. Ustvarjeno za odpravijanje madeZev iz $portnih
FITNESS . B o h o o .
oblacil. Pranje pri nizki temperaturi, priporocljivo za majhne kolic¢ine sintetic¢nih oblacil.
QS NEGA ZA Program je namenjen negi obcutljivin oblacil, saj opere perilo pri nizki temperaturi
MEHKOBO v 59 minutah. Podalj$ano temeljito izpiranje neguje vlakna iz tkanine.
Ta program je namenjen odstranjevanju vsakodnevnin madeZzev z osvezujo¢im ucinkom,
NEGA ZA . ' e ) ) S B R
5 ki zagotavlja odli¢no cistoco perila. V primeru manjsih koli¢in priporo¢amo pranje pri nizkin
pd SVEZINO
temperaturah.
Ta program omogoca temeljito ¢is¢enje vseh bombaznih oblacil, dezinfekcijo in
@ NEGA PROTI odstranjevanje bakterij. To je ucinkovit visokotemperaturni ciklus pranja. Priporocljivo za
ALERGIJAM 60° otranjevan) §- el P prania. Friporoctl
majhne koli¢ine.
< RAPID CARE Varcevanje ne vpliva na rezultat pranjal s tem novim programom lahko doseZete odli¢ne
= 14'-30'-44' rezultate in hkrati privarCujete vodo, energijo, detergent in ¢as. Program opere perilo
pri srednji temperaturi in je primeren za vse vrste tkanin. Priporocljivo za pranje manjsih
koli¢in in rahlo umazanih oblacil.
Ta program omogoca pranje raznolikih tkanin, kot so bombaz, sintetika in mesane
ImP ALLINONES59' | tkanine, vsamo 59 minutah, pri polnem pralnem stroju pri temperaturi 40 °C (ali manj). Ta
program je $e posebej primeren za rahlo umazane tkanine.
Ta noviprogram se lahko uporablja za pranje perila razli¢nih neobstojnih barv in razli¢nih
= DODATNA NEGA tkanin, pri ¢emer se ne bosta spremenila njihov prvotnividez in obcutek ob dotiku.

Popolna emulzija vode in detergenta zagotavlja najboljSo mozno nego vasih oblacil
z optimalno ucinkovitostjo pranja pri temperaturi 30 °C.

4. | Vsakodnevna uporaba

« Pralnistroj prikljucite na elektricno omrezje in prikljucek za vodo (glejte poglavje o namestitvi v navodilih za uporabo).

« Pripravite perilo: Oblacila razvrstite glede na tkanino (bombaz, sinteti¢na vlakna, volna ali svila itd.) in glede na to,
kako umazana so. Preverite etikete na oblacilih. Locite bela in barvna oblacila. Iz Zepov odstranite predmete, kot
so kljuci, kovanciitd., ter odstranite trde dekorativne elemente.

« Vstavite vsak kos perila posebej in pralnega stroja ne preobremenite (preverite najvecjo kolic¢ino za posamezni
program). Previdno zaprite vrata. Prepricajte se, da noben kos perila ni stisnjen.

- |zberite detergentin mehcalec (po potrebi) in ju nalijte v ustrezna dela dozirnika.
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Odprite predal dozirnika, da si ogledate naslednje sestavne dele (slika 4.1):

1. Predel 1 je namenjen pralnemu prasku

2. Predel 2 je namenjen teko¢emu detergentu

3. Predel % je namenjen mehcalcem za perilo, diSavam in posebnim
dodatkom, kot je skrob itd.

Priporocilo glede vrste detergentov je primerno za razli¢ne temperature pranja;

glejte priro¢nik za detergent (glejte <DODAJANJE DETERGENTA>).

« Zvrtenjem gumba izberite program, ki se najbolje ujema z vstavljenimi
oblacili. Na zaslonu se prikaZe ime programa, glavne moznostiin predvideno
trajanje.

« Dodajte ali odstranite moznostiin spremenite parametre glede na lastne potrebe.

- Pritisnite gumb Zagon/Premor, da zazenete program.

« Koje cikel koncan, se na zaslonu prikaze »"KONEC«. Izklopite pralni stroj tako, daizbirnik obrnete v polozaj IZKLOP.

Perilo ¢im prej odstranite, da preprecite gube, nastanek neprijetnih vonjav in razmnozevanje bakterij.

5.

Nega in vzdrzevanje

5.1-=Splosno ciscenje stroja

« Med cis€¢enjemin vzdrzevanjem izklopite stroj.

« ZaZcisCenje ohisja stroja in gumijastih sestavnih delov uporabite mehko krpo, namoceno v milnico.
« Ne uporabljajte organskih kemikaljj ali jedkih topil.

5.2 - Ciséenje filtra érpalke
Priporo¢amo, da filter ¢rpalke ocistite enkrat mesecno.

Izklopite strojin ga iztaknite iz elektricnega napajanja ter odprite pokrov na dnu aparata. Pripravite plosko posodo

za zajemanje odtekle vode.

« lzvlecite odto¢no cev, drzite njen konec nad posodo in jo odprite.

« Pokonc¢anem odvajanju zaprite odto¢no cev in jo potisnite nazaj v stroj.

« Odvijte in odstranite filter ¢rpalke v nasprotni smeri urinega kazalca ter ga previdno ocistite.
« Filter namestite nazaj v strojin ga previdno zaprite.

5.3 - Ciséenje dozirnika detergenta in njegovih predelov

Vedno bodite pozorni, da ni ostankov detergenta. Predal redno Cistite:

« Pritisnite gumb (A).

« DrZite gumb in obrnite dozirnik detergenta navzven.

« Odstranite dozirnik in ga ocistite.

« Priporocljivo je, da odstranite vse ostanke detergenta iz predelov, da
preprecite kopicenje, ki bi lahko povzrocilo zamasitve ali omejilo pretok
vode iz dozirnika v boben.

« Potegniteinizvlecite zasko¢ne elemente (B), ki so v zadnjem delu dozirnika,
injih previdno ocistite.

« Odstranite vse trdne ostanke, ki bilahko zamasili luknje v predelkih.

5.4 -Ciséenje bobna

« Odstranite pomotoma oprane predmete, zlasti kovinske dele, kot so zatici, kovanciitd., iz bobna in utora tesnila

vrat (gumijasti obro¢), saj povzrocajo rjavenje in poskodbe.

« Zaodstranjevanje madeZev rje uporabite nekloridno cistilo. Upostevajte opozorilne napotke proizvajalca Cistilnega

sredstva.
« Zaciscenje ne uporabljajte trdih predmetov ali jeklene volne.

« Pokon¢anem postopku odprite vrata, z brisaco ocistite madeze in peno okoli tesnila ter poskrbite, da bo notranja

in zunanja stran tesnila Cista.

Za vec podrobnosti o negi in vzdrzevanju prenesite ter preberite celoten uporabniski priro¢nik, ki je na voljo

v spletu.
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SR Masinaza pranje vesa sa punjenjem odozgo

Pre upotrebe uredaja pazljivo procitajte bezbednosna

L]
uputstva.
& Pre upotrebe masine za pranje vesa, apsolutno je neophodno Preuzmite aplikaciju hOn
ukloniti zavrtnje i transportne odstojnike blokade.

1. | Instalacija

1.1 - Uklanjanje transportnih vijaka

.

1.2 - Pazljivo uklonite i odlozite zastitni

1.3 - Poravnavanje uredaja

.

Detaljna uputstva o postupku uklanjanja pogledajte u Uputstvu

O]
zainstalaciju = « App Store

Uklonite 21li 4 transportna vijka (A) sa zadnje strane
i uklonite 2 ili 4 ravne podloske, gumene cepove
plasti¢ne ceviza odstojanje (B) kao $to je prikazano
na slici 1.

Postavite isporuc¢ene obloge "C" (sl. 2).

profil koji se nalazi ispod vrata masine
za pranje vesa (kao sSto je prikazano na
slici 3).

Nivelisite masinu podesavanjem prednjih nozica

(sl. 4).

a) Okrenite maticu u smeru kazaljke na satu da
biste oslobodili zavrtanj na nozici.

b) Podignite ili spustite nozicu tako $to cete je
okretati dok ¢vrsto ne stoji na podu.

c) Zakljucajte noZicu u polozaju okretanjem matice u smeru suprotnom od kazaljke
na satu dok ne dode do dna masine za pranje vesa.

Proverite da li je uredaj pravilno nivelisan.

Proverite da lise masina za pranje vesa ljulja tako Sto cete pokusati da pomerite dva

dijagonalno suprotna gornja ugla istovremeno.

Ako pomerate masinu za pranje vesa sa jednog mesta na drugo, nakon toga morate

ponovo nivelisatinozice.

1.4 - Prikljucci za vodu

.

Masina za pranje vesa treba da bude povezana na vodovodnu mrezu preko novog
creva koja seisporucuje sa uredajem (unutar bubnja). Nemojte koristiti staro crevo
utusvrhu.

Prikljucite jedan kraj creva za dovod vode sa savijenim kolenom na elektro ventil
(gorniji zadnji deo masine), a drugi kraj na slavinu ili prikljucak za dovod vode sa
navojem od 3/4"

Postavite masinu za pranje vesa blizu zida, vodeciracuna da nema savijanja il pregiba
creva na bilokom mestu.

Zakacite odvodno crevo na ivicu sudopere ili po mogucnosti na fiksni odvodni
prec¢nika veceg od pre¢nika odvodnog creva ina visiniod min. 50 cminajvise 75 cm
od poda (sl. 5).

Ako je potrebno, koristite zakrivijeni* dodatak da biste sigurnije pri¢vrstilii poduprli
odvodno crevo.
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« Povezite crevo za vodu sa slavinom za dovod vode (sl. 6) samo pomocu creva ®
isporucenog sa uredajem (nemojte ponovo Kkoristiti stare komplete creva)
« Nekimodeli mogu imatijednu ili vise od sledecih funkcija:

« HOT&COLD (sl. 7): postavke prikljucka na vodovodnu mrezu sa toplomihladnom
vodom za vecu ustedu energije. Prikljucite sivo crevo na slavinu za hladnu vodu, 3§
acrveno na slavinu za toplu vodu. Uredaj se moZe povezati samo sa slavinom za
hladnu vodu: u tom slucaju, neki programi mogu poceti nekoliko minuta kasnije. @

« AQUASTORP (sl. 8): uredaj koji se nalazi na crevu za dotok, a koji zaustavlja dotok
vode ako sa crevom nesto nije u redu; u tom slucaju, pojavijuje se znak crvene
boje u prorezu "A"i crevo mora biti zamenjeno. Da biste odvrnulimaticu, pritisnite
osigurac "B".

. AQUAPROTECT-DOVODNO CREVO SA STITNIKOM (sl. 9): ako voda curiiz
primarne unutradnjeg creva "C", u providnom zastitnom omotacu "D" ¢e bitivode
kako bi se ciklus pranja dovrsio. Na kraju ciklusa kontaktirajte Korisnicki servisni
centar kako biste zamenilidovodno crevo.

2. | Kontrolnatabla

6 7 12345 8 9 10 Dugmad

Pokreni/pauza

|zbor temperature

Brzina centrifuge

Protiv guzvanja

Odlozeni start

Opcije

Nivo zaprljanosti/Brzi program/Nivo pare **
Specijalni programi (dostupni samo na
odredenim modelima)

B+C Blokada tastera

IOTMmMmoO®m>»

**  Nivo pare (dostupno samo na odredenim modelima)

lkone
1 Indikator zaklju¢anih vrata Indikator Wi-Fimreze 9  Indikatorinivoa zaprljanosti
2 Indikator funkcije protiv guzvanja Indikator blokade tastera 10 Indikator specijalnih programa

3 Svetlosniindikator za Kg
rezim plus (aktivan samo kod
odredenih programa)

Indikator temperature pranja
Indikator brzine centrifuge
Indikator opcija

00 N O U

2.1 - Dugmad

[>|| Pokreni/pauza (A)
Zatvorite vrata PRE pritiskanja dugmeta POKRENI/PAUZA. Da biste izabrali ciklus sa podesenim parametrima, pritisnite
dugme POKRENI/PAUZA. Kada je program u toku, na ekranu ¢e biti prikazano preostalo vreme.

g Dugme za IZBOR TEMPERATURE (B)
Ovo dugme vam omogucava da promenite temperaturu ciklusa pranja. Temperatura se ne moze povecavati
preko maksimuma predvidenog za taj program da biste se oCuvale tkanine. Ukoliko Zelite da se ves pere u hladnoj
vodi, svi svetlosniindikatori moraju biti isklju¢eni.

@ Dugme za izbor BRZINE CENTRIFUGE (C)
Pritiskanjem ovog dugmeta moguce je smanijiti maksimalnu brzinu, te ukoliko Zelite, ciklus centrifuge se moze otkazati.

E Dugme PROTIV GUZVANJA (D) (dostupno samo na nekim programima)
Ova funkcija vam omogucava smanjenje izguzvanosti na minimum koliko god je to mogude, eliminisuci srednju
centrifugu ili smanjujudi intenzitet poslednje centrifuge.

© Dugme za ODLOZENI START (E)
Ovo dugme vam omogucava da unapred programirate ciklus pranja kako biste odlozili ciklus do 24 sata.
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\_— Dugme za OPCIONO (F)
Ovo dugme vam omogucava da birate izmedu razlicitin opcija (u zavisnosti od izabranog programa):

PRE Pretpranje (F) - Ova opcija vam omogucava da obavite pretpranje i posebno je korisna za veoma
\N_wl zaprljan ves$ (moze se koristiti samo na pojedinim programima). Kada se aktivira, ikona indikatora
(E) svetli

Dodatnoispiranje (F) - Ova opcija vam omogucava da dodate jedno ispiranje na kraju ciklusa pranja
i korisna je za osobe sa delikatnomi osetljivom kozom. Kada se aktivira, ikona indikatora (F) svetli

0%
+

o

@ Higijenski + (F) - Ova opcija omogucava dubinsko ¢is¢enje vase odece pri odrzavanju iste
temperature kroz ceo program pranja.

@Q) Dugme za Nivo zaprljanosti / Brzi program / Nivo pare* (G)
Ovo dugme vam omogucava da birate izmedu razli¢itin opcija (u zavisnosti od izabranog programa):

Nivo zaprljanosti (G) - Ova opcija vam omogucava izbor od 3 nivoa intenziteta pranja
réj) @{g\? prilagodavajuci duzinu programa u zavisnosti od toga koliko je ves zaprljan (moze se koristiti samo
na pojedinim programima prikazanim u tabeli programa).
Brzi program (G) - Dugme postaje aktivno kada odaberete BRZI PROGRAM (14'/30'/44') na
@ okruglom dugmetu i omogucava vam da izaberete jedno od tri navedena trajanja programa,
u zavisnosti od vrste tkanine
NIVO PARE *(G) (dostupno samo na odredenim modelima)
Nakonizbora programa LAKO PEGLANJE PLUS moZete da koristite ovo dugme da biste odabralijedan od tri tretmana
parom razli¢itih intenziteta koji su predvideni za suvu ili vlaznu odecu, u zavisnosti od vrste tkanine.

{} Specijalni programi (H)
Ovo dugme vam omogucava da birate izmedu razlicitih opcija (u zavisnosti od izabranog programa):

% Jedan predmet (H) - Ova opcija (koja se moze podesiti na nekoliko programa) optimizuje potrosnju vode
i energije za izabrani program, odrZavajuci u¢inak pranja nepromenjenim.

Noc¢no pranje (H) - Ova opcija smanjuje brzinu srednje centrifuge na 400 o/min, gde je primenljivo,

ZG& povecava nivo vode tokom ispiranja i odrzava ves potoplienim u vodu nakon zavrsnog ispiranja, kako bi
se vlakno savrseno rasirilo.

N Ciscenje bubnja (H) - Osmislieno za ciscenje bubnja masine za pranje vesa. Koristiti samo deterdzent

@ u prasku. Nemojte pokretati ovaj program kada je ves u masini. Preporucuje se da se ovaj postupak vrsinakon

=

svakih 50 ciklusa pranja. Ova opcija se moze izabrati samo pomocu programa ISPUSTANJE | CENTRIFUGA.
« Istovremenim pritiskanjem dugmadi "IZBOR TEMPERATURE" i "BRZINA
CENTRIFUGE" u trajanju od oko 3 sekunde, masina vam omogucava da zakljucate
Blokada tastera tastere. Na tajnacin mozete izbedislu¢ajne ilinezeljene promene ukoliko se dugme
(B+C) na displeju slu¢ajno pritisne tokom ciklusa.
« Zakljucavanje se moze lako ponistiti istovremenim pritiskanjem ova dva dugmeta
ponovo iliiskljucivanjem uredaja.

—

= UPARIVANJE UREDAJA (U APLIKACLJI)

NAPOMENA: Frekvencija ku¢ne Wi-Fi mreze mora biti postavljena na 2,4 GHz. (Nije dozvoljeno 5 GHz).

« Preuzmite hOn aplikaciju na svoj uredaj skeniranjem sledeceg QR koda ili putem linka: go.haier-europe.com/
download-app

« Napravite korisnicki profil (ili se prijavite) i uparite uredaj prateci uputstva na ekranu uredaja.

Preuzmite Samo opseg 2,4 GHz Pratite uputs'tva za - -
. uparivanje
aplikaciju ﬁ P ! ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — i —

e

Z

%

el
<4}

—)
e K Wi-Fi: Ap:garfija \
N N v
B [ o4 D E F
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AKTIVIRANJE BEZIENOG UPRAVLJANJA
« Zatvorite vrataiokrenite okruglo dugme u polozaj BEZIENO UPRAVLJANJE (Wi-Fi). Sada mozete da upravijate
proizvodom iz aplikacije.

DEAKTIVIRANJE BEZIENOG UPRAVLJANJA

. Okrenite okruglo dugme u bilo koji polozaj osim BEZIENO UPRAVLJANJE (Wi-Fi), bez prolaska kroz
ISKLJUCENO. Ako je neki ciklus bio u toku, nastavice se. |z aplikacije je moguce videti status proizvoda, ali ne
i kontrolisati ga.

2.2 - lkone

fiLl Indikator zakljucanih vrata (1)

|z bezbednosnih razloga vrata su delimi¢no zakljuc¢ana tokom ciklusa pranja. Vrata je moguce otvoriti samo na kraju
programa ilinakon Sto je programispravno otkazan. U slucaju visokog nivoa vode, visoke temperature vode i tokom
centrifugiranja nije moguce otvoriti vrata.

E Svetlosniindikator protiv guzvanja (2):
Svetlosniindikator prikazuje izbor odgovarajuce opcije.

Svetlosni indikator za "Kg reZim plus” (3): (aktivan samo kod odredenih programa).

Tokom svake faze pranja, "Kg rezim plus"” omogucava nadzor nad punjenjem za pranje u bubnju i u prvim minutima
ciklusa pranja:

« reguli$e koli¢inu potrebne vode za pranje;

« odreduje duzinu ciklusa pranja;

« kontrolise ispiranje prema vrsti tkanine koja je izabran za pranje;

« reguliSe ritam okretanja bubnja prema vrsti tkanine koja se pere;

« prepoznaje preveliku prisutnost sapunice, te ukoliko je potrebno, povecava koli¢inu vode za ispiranje.

« podesava brzinu centrifuge shodno punjenju, tako izbegavajuci svaku neuravnotezenost.

—
= Svetlosniindikator za Wi-Fi (4): Na modelima opremljenim opcijom Wi-Fi, ukazuje na status konekcije. Moguci

su sledecipokazatelji.
Gf Svetlosni indikator za zaklju¢avanje komandi (5): Svetlosniindikator prikazuje da su tasteri zakljuc¢ani.

g Svetlosni indikator temperature pranja (6)
Ovo prikazuje temperaturu pranja kod izabranog programa koja se moze menjati (gde je omoguceno) odgovarajucim
dugmetom. Ukoliko Zelite da se ves pere u hladnojvodi, svi svetlosniindikatori moraju bitiiskljuceni.

@Svetlosni indikatori za brzinu centrifuge (7)
Ovde je prikazana brzina centrifuge izabranog programa, a koja se moze promeniti ili izostaviti odgovaraju¢im
dugmetom.

PRE, .
\
=~ @ Svetlosni indikator za opciono (8)
Svetlosni indikatori prikazuju opciju koja se moze izabrati posredstvom odgovaraju¢eg dugmeta.

or D&Y

N
N\
Svetlosni indikator nivoa zaprljanosti (9)
« Nakon $toje programizabran, svetlosniindikator ¢e automatski prikazatinivo zaprljanosti pode$en za taj program.
« Odabirom drugog nivoa zaprljanosti ukljucice se odgovarajuci indikator.

"-
% Z(zS 8 Svetlosni indikator za specijalne programe (10) *Dostupno samo na odredenim modelima.
Svetlosniindikatori prikazuju opciju koja se moze izabrati posredstvom odgovaraju¢eg dugmeta.
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BEE NSHN . — W Odeljiak za deterdzent za:

® Da .ﬁ. @ @ Deterdzent

(.) ga pritiskom na dugme 2 ) - | 3= Omeksivad ili proizvod za negu
(e} pciono
/ Ne ({ﬂ'\)\ ﬁh’\ Pretpranje

(MAKS.) H°C DETERDZENT % w :2(( 2 =

PROGRAM (pogledajte kontrolnu tablu) 4 % g : § 2 &

HEREIEIEEE

55,56 6,5 7 7,5 8 8,5ms) L AHEERE:

ko | Ko | kg | kg | kg | kg | kg k’g(MAKS)Z Qg(m\% SEIEIVIEIE

@ PAMUK 555 6165 775 885/ 90° e e |(e)o oo o /oo

ECQ | Exo-60 | 555 6 65 7 75 885 60° e e I11 1] oo

@ | VONARUNO Tl 11 1012 2/30° ele olool/lo/o
) 20°C 5/55 665 775 885 2° e/ e ooo/ /o
e 125253 13(35/35/4 4/ 60° @ e |(®)oloo0 o000

ISPUSTANJE

W@ CentrRuca | C |t | ] - AR AARaY,
@ISP\RANJE_________A. /AN ENENEVEY
G7p | mNess | 202020 21(2525/2525 40° e e oo/ /]]/
Q5 | osevo [ 22121202525 2525 40° e/ e o/ o/ o]
Lo | S 122 2 2025252525 40° e e oo [/ ]/
G A 2512531313535/ 44 60° @ @ ooo /| /]
@i 11111 11,515 40° e e olo|/|/|]]o
2 |erz 5001015 2225252525 40° e e oo /] /o
4413 13013/3/3535353540° e e oo/ /|l|l|o
ALLINONESS' | 5 |55/ 6 65 7 75 885 40° o e oo /[ ]/

¢ 83

O 125125/ 313135/35 44 30° e e [0/

BEZICNO UPRAVLJANJE (Wi-Fi)
Pozicija koju morate odabrati kada Zelite da omogudite bezi¢no upravijanje posredstvom aplikacije (putem Wi-Fi
funkcije).

. )))
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3.1 - Opis programa

Ovaj program je pogodan za pranje obojene pamucne odece na 40 °C ili za obezbedivanje

@ PAMUK najviseg stepena cCistoce za pranje vesa od izdrzljivog pamuka na 60 °C li 90 °C. Zavrsno
centrifugiranje obavlja se maksimalnom brzinom koja obezbeduje odli¢no uklanjanje vode.
Program EKO 40-60 namenjen je za pranje normalno zaprljanog pamucnog vesa koji se pere na

5098 EKO 40-60 temperaturi od 40 °C do 60 °C i to zajedno uistom ciklusu. Ovaj program se koristi za procenu

uskladenosti sa Ecodesign standardom EU (dizajn ekoloski prinvatljivin proizvoda).

(©)

VUNA IRUCNO

Ovaj program obavlja ciklus pranja koji je odreden za tkanine od vune koje se mogu prati u masini
za pranje vesa za artikle koje treba prati ru¢no ili za komade odece od svile ili na kojima na etiketi

PRANJE stoji natpis "Prati kao svilu".
Ovaj inovativni program vam omogucava da perete razlicite tkanine i boje zajedno, kao sto
QI ) 20°C su pamuk, sintetika i mesane tkanine na temperaturi od samo 20 °C pruzajuci odli¢an uc¢inak
20°C Cistoce. Potrosnja ovog programa je oko 40% u odnosu na tradicionalno pranje pamucnog vesa
na 40°C.
Ovaj program vam omogucava da perete razlicite vrste tkanina i razlicite boje sve zajedno.
SINTETIKA : ) B . ) PR ) )
Pokreti obrtanja bubnja i nivoi vode su optimalni tokom faze pranja i ispiranja. Precizna radnja
10BOJENO ; h . . .
centrifuge obezbeduje manje stvaranje nabora na tkaninama.
m&@ ISPUSTANJE Ovaj program obavlja cedenje i maksimalnu brzinu obrtaja. Moguce je ponistiti ili smanijiti
ICENTRIFUGA centrifugu pomoc¢u dugmeta IZBOR CENTRIFUGE.
Ovaj program vrsi 3 ispiranja pomocu srednje jacine centrifuge (koja moze biti smanjenaiili
\ ! ISPIRANJE isklju¢ena pomocu odgovarajuceg dugmeta). Koristi se za ispiranje svih vrsta tkanina, na primer
nakon ru¢nog pranja.
Idealna kombinacija viemena i efikasnosti. Osmislieno za uklanjanje prljavstine iz sportske
@ FITNESS odece. Pranje na nizoj temperaturi se preporucuje za pranje sintetickih predmeta manjih
kapaciteta.
Predviden za izuzetnu negu osetljivih predmeta, ovaj program omogucava pranje na niskoj
OSETLJIVO v ) b ) o . )
temperaturi za 59 minuta. Produzeno, dubinsko ispiranje hrani viakna tkanine.
@ TRETMAN ZA Ovaj program je osmislien za skidanje svakodnevnih fleka osveZavajucim postupkom koji
> OSVEZAVANJE garantuje izvanrednu ¢istocu vesa. Za manje kapacitete preporucuje se niza temperatura pranja.
@ ANTIALERGIJSKI | Ovajprogram omogucava temeljno ¢is¢enje svih pamucnih predmeta uz sanitizaciju i uklanjanje
60° bakterija. To je efikasan ciklus pranja na visokoj temperaturi. Preporucuje se za manje kapacitete.

A

BRZI14'-30' - 44’

Ekonomic¢no a bez kompromisal Ovaj novi program moze da se koristi da bi se dobiliizvrsni
rezultati a da se istovremeno stedivoda, energija, deterdzent i vreme. Ova opcija omogucava
pranje na srednjoj temperaturii prikladna je za sve vrste tkanina. Preporucuje se za manja
opterec¢enjaiblago zaprljane predmete.

Ovaj program vam omogucava da perete razli¢ite tkanine zajedno, kao $to su pamuk, sintetika

lnp ALL IN ONE 59’ imesovite tkanine za samo 59 minuta, pri ¢emu je masina puna, na temperaturi od 40 °C (ili
manje). Ovaj program je narocito pogodan za umereno zaprljane tkanine.
Ovaj novi program se moze koristiti da bi se zajedno prao ves razlicitih boja i tkanina a da se
+ DODATNI pritom ne promeni prvobitniizgled i kvalitet. Putem savréene mesavine vode i deterdzenta
> TRETMAN obezbeduje se najbolja moguca nega vase odece uz optimalnu efikasnost pranja na temperaturi

od 30°C.

4. | Svakodnevna upotreba

Prikljucite masinu za pranje ve$a na napajanje i priklju¢ak za vodu (pogledajte poglavlje o instalaciji u uputstvu za
upotrebu).
Priprema vesa: Sortirajte odecu prema tkanini (pamuk, sintetika, vunaili svilaitd.) i koliko je prljava. Proverite etikete
na odeci. Odvojte belu odecu od obojene. Iz dZzepova izvadite predmete kao $to su kljucevi, kovanice i sl. i uklonite
teZe ukrasne predmete.
Ubacite ves komad po komad kako biste izbegli preopterecenje (proverite razli¢ita maksimalna opterecenja prema
programu). Pazljivo zatvorite vrata. Pobrinite se da nijedan komad vesa nije prikljesten.

Izaberite deterdzent i omeksivac (po potrebi) i sipajte ih u odgovarajuce odeljke dozatora.

.

QG_TopLoader_Hoover_70051076.indb 85

85

05/06/2024 17:08:43



Otvorite fioku dozatora, u kojoj se mogu videti sledeé¢e komponente (sl. 4.1):

1. Odeljak 1 je za deterdzent u prahu

2. Odeljak 2 je za te¢ni deterdzent

3. Odeljak % je namenjen za regeneratore za tkanine, sredstva za mirise
i specijalne aditive kao $to su skrob, sredstvo za plavijenje vesa itd.

Preporuka o vrsti deterdzenta koja je pogodna za razli¢ite temperature

pranja, pogledajte uputstvo za deterdzenta (pogledajte <DODAVANJE

DETERDZENTA>).

« |zaberite program okretanjem dugmeta, birajuci onaj koji najvise odgovara

ubacenoj odeci. Na ekranu ce se prikazati naziv programa, glavne opcije i

procena trajanja.
« Dodajte ili uklonite opcije i promenite parametre u skladu sa vasim specifi¢nim potrebama.
- Pritisnite dugme Pokreni/pauza da biste pokrenuli program.

- Kada se ciklus zavrsi, na displeju se prikazuje "KRAJ". Iskljucite masinu za pranje vesa okretanjem biraca u polozaj
ISKLJUCENO. Uklonite ves &to je pre moguce kako biste sprecili guzvanje, $irenje neprijatnin mirisa i bakterija.

5. | Negaiodrzavanje

5.1 - Generalno ¢is¢enje masine

« Iskljucite masinu iz struje tokom cis¢enja i odrzavanja.

« Koristite meku krpu navlazenu te¢nim sapunom za Ciscenje kucista masine i gumenih komponenti.
« Nemojte koristiti organske hemikalije ili korozivne rastvarace.

5.2 - Ciéenje filtera pumpe
Preporucuje se ¢iscenje filtera pumpe jednom mesecno.

Iskljucite masinuiizvucite je iz uti¢nice i otvorite poklopac na dnu uredaja. Obezbedite ravnu posudu za prihvatanje

zaostale vode.

« lzvucite crevo za vodu, drzite njegov kraj iznad posude i otvorite

« Nakon zavrsetka izbacivanja vode, zatvorite crevo za vodu i gurnite ga nazad u masinu.
« Odvrnite i uklonite filter pumpe u smeru suprotnom od kazaljke na satu

« Vratite filter u masinu i pazljivo ga zatvorite.

5.3 - Ciséenje dozatora deterdzenta i njegovih odeljaka

Uvek vodite racuna da nema ostataka deterdzenta. Redovno Cistite fioku:

- Pritisnite dugme (A).

« DrzZite dugme i okrenite dozator deterdzenta prema spolja.

« Uklonite dozator i ocistite ga.

« Preporucuje se uklanjanje preostalog deterdzenta iz odeljaka kako bi se
izbeglo nakupljanje koje bimoglo daizazove blokade i ogranici protok vode
od dozatora do bubnja.

« Povucite i izvucite resetku/resetke (B) koje se nalaze u zadnjem delu
dozatora i pazljivo ih ocistite.

« Uklonite sve ¢vrste ostatke koji bi mogli da blokiraju rupe u odeljcima.

5.4 - Ciséenje bubnja

- Uklonite iz bubnja slu¢ajno oprane predmete, posebno metalne kao Sto suigle, kovanice itd. iz Zleba zaptivke vrata

(gumeni prsten) jer oni uzrokuju fleke od rde i oStecenja.

« Koristite sredstvo za ¢is¢enje koje ne sadrze hloride za uklanjanje fleka od rde. Pridrzavajte se saveta upozorenja

proizvodaca sredstva za CiScenje.
« Nemojte koristiti tvrde predmete ili Celicnu vunu za ¢iscenje.

« Nakon postupka ¢is¢enja, otvorite vrata, peskirom ocistite fleke i penu oko zaptivke i odrzavajte unutrasnjost

i spoljasnjost zaptivke Cistom.
Preuzmite i procitajte kompletno Uputstvo za upotrebu onlajn za viSe detalja o nezi i odrzavanju

FR

E)
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CS Pratka s vrchnim plnénim

Pred pouzitim spotrebice si pozorné prectéte Py
bezpecnostni pokyny.

& Pred pouzitim pracky je naprosto nezbytné odstranit Srouby Stahnéte si aplikaci hOn
a prepravni aretacni rozpery.

Podrobné pokyny pro odstranéni najdete v pokynech pro E k- E
instalaci. = App Store

1.1 - Odstranéni piepravnich $roubt

« Odstrante 2 nebo 4 prepravni srouby (A) na zadni
strané a odstrante 2 nebo 4 ploché podlozky,
gumové zatky a plastové rozpérné trubky (B), jak
je zndzornéno na obrazku 1.

Nainstalujte dodané listy ,C" (obr. 2).

.

1.2 - Opatrné odstranite a zlikvidujte
ochranny profil umistény pod
dvirky pracky (jak je znazornéno na
obrazku 3).

1.3 - Vyrovnani spotrebice
« Vyrovnejte spotrebic tak, Ze nastavite pfedni nohy
(obr. 4).
a) Otacenim matice doprava uvolnéte Sroub na
noze.
b) Otacenim zvysujte nebo snizujte vysku nohy,

dokud nebude pevné stat na podlaze.
c) Zajistéte nohu na misté otadcenim matice doleva, dokud se jeji horni ¢ast nebude
dotykat spodni strany pracky. .
- Zkontrolujte, zda je spotfebic¢ spravné vyrovnany. % 5)
« Soucasneé uchopte dva protéjsi diagonalni rohy na horni strané a zkuste pohnout

prackou, abyste zkontrolovali, zda se nekyva.
« Jestlize premistite pracku, zjednoho mista najiné, budete muset znovu vyrovnat
nohy.

« Pracka by se méla pfipojit k vodovodnimu potrubi pomocinové hadice dodané se
spotrebi¢em (uvnitf bubnu). Za timto ucelem nepouzivejte starou hadici.

- Pripojte jeden konec hadice privodu vody s kolenem k elektromagnetickému K
ventilu (v horni zadni ¢asti spotrebice) a druhy konec k vodovodnimu kohoutku

1.4 - Vodni pripojky ’ﬁ

nebo pripojce opatfené 3/4" zavitem. 50 e

- Umistéte pracku blizko ke sténé a ujistéte se, Ze hadice neni nikde ohnuta ani a
zalomena.

« Zavéste vypoustéci hadici za okraj umyvadla, nebo ho pokud mozno pripojte *] n
k pevné vypusti o priméru vétsim, nez je pramér vypoustéci hadice, ktera je ve ﬂ

vysce min. 50 cm amax. 75 cm nad podlahou (obr. 5).
-V pripadé potreby pouzijte zahnuté prislusenstvi* k pevnéjsimu pripevnéni
a podepreni vypoustéci hadice.

|2
| max. 50 om

—+%6=m max. 85 cm

max.
100 cm

* Samostatné prodavané
prislusenstvi
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« Pro pripojeni ke kohoutku pfivodu vody (obr. 6) pouzivejte pouze hadici dodanou
se spotrebicem (nepouZivejte znovu staré hadicove sady).
« Neékteré modely mohou mit jednu nebo vice z nasledujicich funkci:

« HOT&COLD (obr. 7): usporadani pripojek k vodovodnimu potrubi s teplou
a studenou vodou pro véts{ usporu energie. Pfipojte Sedou hadici ke kohoutku
studené vody 3 a ¢ervenou ke kohoutku teplé vody. Spotiebic Ize pFipojit
pouze ke kohoutku studené vody; v takovém piipadé mize spousténi nékterych
programu trvat o nékolik minut déle.

+ AQUASTOP (obr. 8): zarizeni nachazejici se na privodni hadici, které zastavi
pratok vody, pokud se hadice znehodnoti; v takovém pripadé se v okénku A"
objevicervena znacka a hadice se musivymenit. Chcete-li odSroubovat matici,
stisknéte jednocestné zajistovaci zafizeni ,B".

. AQUAPROTECT - PRiIVODNi HADICE s CHRANICEM (obr. 9): jestlize unika
voda z primarnivnitinihadice ,C", prihledny zachytny plast D" ji zachyti, aby se
mohl dokoncit cyklus prani. Na konci cyklu se obratte na servisni stfedisko pro
zakazniky kvdli vyméné privodni hadice.

2. | Ovladaci panel

6 7 12345 8 9 10 Tlacitka
Spustit/pauza

Vybér teploty

Rychlost odstredovani

Proti pomackani

Odlozené spusteni

MozZnosti

Stuper znecigténi/Rychly/Urover pary **
Specidlni programy (k dispozici pouze u
nékterych modeld)

B+C Detsky zamek

ITOTmMOO®>»

**  roven pary (k dispozici pouze u nékterych modelt)

Ikony

1 Kontrolka zamcenych dvifek 4 Kontrolka Wi-Fi 8  Indikator moznosti

2 Kontrolka proti pomackani 5 Kontrolka détského zamku 9  Kontrolky stupné znecisténi

3 Kontrolka Rezim kg Plus (aktivni 6  Indikator teploty prani 10 Indikator specialnich program(
pouze v nékterych programech) 7  Indikator rychlosti odstredovani

2.1 - Tlacitka

[>|| Spustit/pauza (A)
PRED stisknutim tlacitka SPUSTIT/PAUZA zaviete dvirka. Chcete-li spustit vybrany cyklus s predvolenymi parametry,
stisknéte tlacitko SPUSTIT/PAUZA. V priibéhu programu se bude na displeji zobrazovat zbyvajici ¢as do konce.

8 Tiagitko VVBER TEPLOTY (B)
Toto tlacitko umoziiuje zménit teplotu cyklu prani. Aby byla tkanina chranéna pred poskozenim, neni mozné
zvysit teplotu nad pfipustné maximum daneho programu. Pokud chcete prat za studena, vsechny kontrolky musi
byt zhasnute.

© Tiatitko RYCHLOST ODSTREDOVANI (C)
Stisknutim tohoto tlacitka Ize snizit maximalni otacky a v pfipadeé potreby zrusit cyklus odstredovani.

E Tlaéitko PROTI POMACKANI (D) (k dispozici pouze u nékterych programii)
Tato moznost umoziuje minimalizovat pomackani vylou¢enim priibézného odstfedovani nebo snizenim intenzity
posledniho odstredovani.

(' Tiatitko ODLOZENE SPUSTENI (E)
Toto tlacitko umoznuje predprogramovat cyklus prani a odlozit spusténi cyklu az o 24 hodin.
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' Tlagitko MOZNOSTI (F)

Toto tlacitko umoznuje volit mezirdiznymi moznostmi (v zavislostina vybraném programu):
PRE, Predpirka (F) — Tato moZnost umoznuje predeprani a je vhodna zejména pro velmi znecisténe
\'ﬁ pradlo (Ize ji pouzit pouze s nékterymi programy). Po aktivaci se rozsviti ikona kontrolky (E).
i Pfidavné machani (F) — Tato moznost umoznuje pfidat jedno machani na konci cyklu prani a je
+ vhodna pro osoby s jemnou a citlivou pokozkou. Po aktivaci se rozsviti ikona kontrolky (F).

@ Hygienicky + (F) - Tato moznost umoznuje dikladné vyprani pradla, protoze po celou dobu prani
udrzuje stejnou teplotu.

@9 Tlagitko Stupef zneéisténi / Rychly / Urover pary* (G)
Toto tlacitko umoznuje volit mezi riznymi moznostmi (v zavislosti na vybraném programu):
Stupen znecisténi (G) — Tato moznost umoziuje vybirat mezi tremi urovnémiintenzity prania tim
6? @5\? upravit délku programu v zavislosti na tom, jak je pradlo znecisténé (Ize pouzit pouze u nékterych
program(, jak je uvedeno v tabulce programa).
9 Rychly (G) - Toto tlac¢itko se aktivuje, kdyz volicem vyberete program RYCHLY (14'/30'/44"),
= a umoznuje vybrat jednu ze tfi uvedenych délek v zavislosti na typu tkaniny.
UROVEN PARY* (G) (k dispozici pouze u nékterych model@)
Po vybéru programu SNADNE ZEHLENI PLUS si pomoci tohoto tlagitka mizete vybrat mezi tfemi réiznymi stupni
intenzity oSetreni parou, které je uréeno pro suché nebo mokré odévy a zavisi na typu tkaniny.

ﬁ Specialni programy (H)
Toto tlacitko umoznuje volit mezirdiznymi moznostmi (v zavislostina vybraném programu):
% Jeden kus (H) — Tato moznost (kterou Ize nastavit v nékolika programech) optimalizuje spotrebu vody
a energie ve vybraném programu, aniz by se zmenila Uc¢innost prani.
Noéni prani (H) — Tato moznost v prislusnych pripadech snizuje otacky prabézného odstredovani na
Z(z& 400 ot/min, zvysuje hladinu vody béhem méachéani a po kone¢ném machani nechéava pradlo ponorené ve
vode, aby se tkanina dokonale roztahla.
. Cisténi bubnu (H) — Je urceno k ¢isténi bubnu pracky. Pouzivejte pouze praskovy praci prostredek.
@ Nespoustéjte program s pradlem v pracce. Doporucuje se provadet cisténi po kazdych 50 cyklech prani.
=

Tuto moznost Ize vybrat pouze pro program ODCERPANI a ODSTREDENI.

+ Soucasnym stisknutim tlacitek ,VYBER TEPLOTY"a ,RYCHLOST ODSTREDOVANI"
asina 3 sekundy mazete zamknout tla¢itka na pracce. Timto zabrénite provedeni
nechténych zmén v nastaveni pfindhodném stisknuti tlacitka béhem cyklu.

» Uzamknutilze snadno zrusit opétovnym stisknutim obou tlacitek nebo vypnutim
spotrebice.

Détsky zamek
(B+C)

= PAROVANI SPOTREBICE (V APLIKACI)

POZNAMKA: Frekvence domaci sité Wi-Fi musi byt nastavena na pasmo 2,4 GHz. (Pasmo 5 GHz neni povoleno.)

- Stahnéte si aplikaci hOn do svého zafizeni zamérenim nasledujiciho kodu QR nebo z tohoto odkazu: go.haier-
europe.com/download-app

« Vytvorte profil uzivatele (nebo se prihlaste) a sparujte spotrebic s aplikaci podle pokynd na displeji zafizeni.

Stahnéte si Pouze pasmo 2,4 GHz Ridte se pokyny pro - B
aplikaci arovani - =
P N s ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — S @D

OQ .o

g |<i | @

alm. |-
bivon i

dmbebabebek )0 aci Wi-Fi: Aplikace hOn
Y % - Nazev
ol —— v
A B C D E F
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AKTIVACE DALKOVEHO OVLADANI
« Zavfete dvitka a otocte ovlada¢ do polohy DALKOVE OVLADANI (Wi-Fi). Nyni m(Zzete ovladat spotiebi¢ z aplikace.

DEAKTIVACE DALKOVEHO OVLADANI
. Otocte ovlada¢ do jakékolijiné polohy nez DALKOVE OVLADANI (Wi-Fi), aniz prejdete pfes polohu VYPNUTO.
Pokud probiha néjaky cyklus, bude pokracovat. V aplikacije moZne sledovat stav spotfebice, ale nelze jej ovladat.

2.2 - lkony

Iﬁl Kontrolka zamku dvifek (1)

Z bezpec¢nostnich davodU jsou dvitka béhem cyklu prani ¢astec¢né uzamcena. Dvirka Ize oteviit pouze na konci
programu nebo po spravném zruseni programu. V pfipadé vysoke hladiny vody, vysoke teploty vody a béhem
odstredovani neni mozné otevrit dvirka.

E Kontrolka proti pomackani (2):
Kontrolka ukazuje vybranou moznost.

Kontrolka ,,ReZim kg Plus* (3): (aktivni pouze v nékterych programech)

.Rezim kg Plus" umoznuije v kazde fazi prani sledovat informace o néplniv bubnu a v prvnich minutach prani:
« nastavuje potfebné mnozstvivody;

« urcuje délku cyklu prani;

« ridimachani podle vybraného typu tkaniny pro prani;

« nastavuje rytmus otaceni bubnu pro typ prané tkaniny;

« rozpozna prilis velké mnozstvi mydlin a v pfipadé potreby upravi mnozstvi vody pro machani;

« upravuje rychlost odstredovani podle naplné, aby se zamezilo jakékoli nevyvazenosti.

—_
= Kontrolka Wi-Fi (4): U modelt vybavenych Wi-Fi signalizuje stav pfipojeni. Existuji tyto moznosti.

Gf Kontrolka zamku tlacitek (5): Kontrolka ukazuje, Zze jsou zamcena tlacitka.

g Indikator teploty prani (6)
Zobrazuje teplotu prani vybraného programu, kterd mize byt zménéna (pokud je to mozné) prislusnym tlacitkem.
Pokud chcete prat za studena, vsechny kontrolky musi byt zhasnute.

@ Indikator rychlosti odstfedovani (7)
Zobrazuje otacky vybraného programu, které mohou byt snizeny nebo zruseny prislusnym tlacitkem.

PRE, %
b~ @ Indikator moznosti (8)

Kontrolky zobrazuji moznosti, které jsou vybrany prislusnym tlacitkem.

R \\\
5} @ 6} Indikator stupné znecisténi (9)

« Povybéru programu kontrolka automaticky zobrazi stupen znecisténi pro zvoleny program.
« Pokud zvolite jiny stupen znecisténi, rozsviti se prislusna kontrolka.

™
% z(zS 8 Indikator specialnich program (10) *K dispozici pouze u nékterych modell
Kontrolky zobrazuji moznosti, které jsou vybrany prislusnym tlacitkem.
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3. | Programy

Zasobnik pro:
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DALKOVE OVLADANI (Wi-Fi)
Poloha, kterou musite vybrat, kdyZ chcete povolit dalkové ovladani prostiednictvim aplikace (pres Wi-Fi).
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3.1 - Popis programui

BAVLNA

Tento program je vhodny pro prani barevného bavinéného pradla na 40 °C nebo pro
zajisténi nejvyssino stupné cistoty odolného barevného pradla praného na 60 °C nebo
90 °C. Konecné odstredovani probihd maximalni rychlosti, ktera zarucuje dokonalé
odstranénivody.

ECO
40-60

ECO 40-60

Program ECO 40-60 dokaze ve stejném cyklu spole¢né vyprat normalné znecistené
bavinéné pradlo, které se ma podle Udajli prat na 40 °C nebo 60 °C. Tento program se
pouziva k posouzeni souladu s pravnimi predpisy EU Ecodesign (o konstrukei vyrobkd
Setrnych k Zivotnimu prostredi).

VLNA & RUCNI
PRANI

Tento program je urcen pro prani vinénych tkanin, které Ize prat v pracce, pradla, které
se pere v ruce, hedvabného pradla nebo pradla, které ma na stitku oznaceni ,Perte jako
hedvabi".

20°C

Tento inovativni program umozniuje prat spole¢né rlizné tkaniny rdznych barev, napriklad
bavinu, syntetiku a smisené tkaniny, pfi pouhych 20 °C a zajistuje vynikajici G¢innost prani.
Spotreba tohoto programu je asi 40 % spotreby bézného programu pro prani baviny na
40°C.

SYNTETIKA
aBAREVNE

Tento program umoznuje prat spole¢né rdzné typy pradla rdznych barev. Krouzivy pohyb
bubnu a hladina vody jsou v pribéhu prani a machani optimalizovany. Pfesné otacky
zarucuji mensi pomackani pradla.

ODCERPANI
a ODSTREDENI

Tento program dokonci vypousténi a pouziva maximalni otacky. Odstredovanilze zrusit
nebo omezit tlacitkem VYBER OTACEK.

MACHANI

Tento program provede troji machani's prabéznym odstredovanim (které Ize omezit nebo
zrusit prislusnym tlacitkem). Pouziva se pro machanijakéhokoliv pradla, napfiklad pro
machani po praniv ruce.

FITNES PECE

Dokonald kombinace ¢asu a vykonu. Tento program byl vytvoren za U¢elem odstrafiovani
necistot z odévd pro sport a atletiku. Pro malé naplné syntetickych tkanin se doporucuje
prani pfinizké teploté.

JEMNA PECE

Tento program je uréen k dobrému osetfeni jemného pradla, které vypere pfinizké
teploté za 59 minut. Prodlouzené, ddkladné machani vyzivuje textilni viakna.

OSVEZENI

Tento program je urc¢en ke kazdodennimu odstrariovani skvrn a ma osvezujici ucinek
zarucujici vynikajici stav pradla. Pro malé napIiné se doporucuje prani pfi nizké teploté.

@ 1R B

ANTIALERGENNI
PECE 60°

Tento program nabizi dikladné vyprani veskerého bavinéného pradla s dezinfekci
a eliminaci bakterii. Jedna se o ucinny cyklus prani pfi vysoke teploté. Doporucuje se pro
malé napline.

EN

RYCHLA PECE
14'-30' - 44"

Uspora bez kompromisdi! Tento novy program Ize pouzivat k ziskani vynikajicich vysledkd
pfi soucasné uspore vody, energie, praciho prostfedku a ¢asu. Pere pfi stfedné vysoke
teploté vhodné pro jakykoli druh tkaniny. Doporucuje se pro malé naplné a mirné
znecisténeé kusy pradla.

3

ALL IN ONE 59’

Tento program umoznuje vyprat plnou pracku pradla z réiznych material(, napfiklad
baviny, syntetiky a smisenych tkanin, za pouhych 59 minut pfi teploté 40 °C (nebo nizsi).
Tento program je vhodny zejména pro lehce znecisténé tkaniny.

+
>

EXTRA PECE

Tento novy program Ize pouzivat ke spole¢nému prani stalobarevného pradla a tkanin
rliznych barev, aniz by se zménil jejich plvodni vzhled a hmatovy dojem. Diky dokonalé
emulzi vody a praciho prostiedku je zaru¢eno to nejlepsi osetreni vasich $atd s optimalni
ucinnosti prani pri teploté 30 °C.

“ Kazdodenni pouzivani

« Pripojte pracku k elektrickému napajeni a vodovodni pripojce (viz kapitola Instalace v uZivatelské prirucce).

« Pfipravte pradlo: Roztfidte obleceni podle typu tkaniny (bavina, syntetika, vinanebo hedvabiatd.) a miry znecisténi.
Zkontrolujte stitky na odévech. Oddélte bilé pradlo od barevného. Vyndejte z kapes vsechny predméty jako klice,
mince atd. a sundejte tvrdsi ozdobné pfedméty.

« Vkladejte pradio pojednotlivych kusech, abyste nepfeplnili pracku (zkontrolujte maximalni napln, ktera se lisi podle
programu). Peclivé zaviete dvirka. Dbejte na to, abyste neprivieli zadny kus pradla.

« Vyberte praci prostredek a avivaz (podle potreby) a nalijte je do spravnych prihradek davkovace.
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Otevrete zasuvku davkovace a uvidite nasleduijici souc¢asti (obr. 4.1):

1. Prihradka 1 pro praskovy praci prostfedek

2. Prihradka 2 pro tekuty praci prostfedek

3. Prihradka % je urcena pro avivaz, vané do pradla a specialni prisady,
napriklad skrob, modridlo atd.

Doporuceni, které praci prostfedky se hodi pro které teploty prani, najdete na

etiketach pracich prostredk( (viz <PRIDAVANI PRACIHO PROSTREDKU>).

- Otacenim ovladace vyberte program; zvolte takovy, ktery nejlépe vyhovuje
vloZzenému pradlu. Na displeji se zobrazi nazev programu, hlavni moznosti
a odhadovana délka.

« Pridejte nebo odeberte moznostia zménte parametry podle svych konkrétnich potfeb.

« Spustte program stisknutim tlacitka Spustit/pauza.

« Po skoncenicyklu se na displeji zobrazi ,KONEC". Vypnéte pracku otocenim voli¢e programd do polohy VYPNUTO.
Co nejdrive vyjméte pradlo, aby se zamezilo vzniku zahybt, zdpachu a Sifeni bakterii.

5. | Pééeaudrzba

5.1 - VSeobecné cisténi spotrebice

« Pred cisténim a udrzbou odpojte spotrebi¢ od napajeni.

- Vycistéte skfin spotrebic¢e a gumove soucasti mekkou latkou a tekutym mydlem.
« Nepouzivejte organickeé chemikalie ani Ziraviny.

5.2 - Cisténi filtru Eerpadla

Doporucuije se cistit filtr cerpadla jednou za mésic.

Vypnéte spotrebic, odpojte ho od napajeni a oteviete kryt v dolni ¢asti spotrebice. Pripravte si plochou naddobu na
zachyceni odpadni vody.

« Vytahnéte vypoustéci hadici, drzte jeji konec nad nadobou a otevrete ji.

« Podokoncenivypousténi zaviete vypoustécihadici a zatlacte ji zpét do spotrebice.

« Vysroubujte filtr Cerpadla doleva, vyjméte ho a opatrné ho vycistéte.

« Vlozte filtr zpét do spotfebice a opatrneé ho zavrete.

5.3 - Cisténi davkovaée praciho prostiedku a jeho pfihradek
Vzdy dbejte na to, aby uvnitf nezlstaly zadné zbytky praciho prostredku.
Pravidelné cistéte zasuvku:

« Stisknéte tlacitko (A).

« Drzte stisknuté tlacitko a vyklopte davkovac praciho prostredku.

« Vyjmeéte davkovac a vycistéte ho.

« Doporucuje se odstranit veskeré zbyvajici prostfedky z prihradek, aby se
zamezilo jejich hromadéni, které by mohlo zplsobit ucpani a omezit pritok
vody z davkovace do bubnu.

« Vytahnéte a roztahnéte odlucovace (B) umisténé v zadni ¢asti davkovace
aopatrné je vycistéte.

« Odstrante vsechny pevne latky, které by mohly ucpat otvory v pfihradkach.

5.4 - Cisténi bubnu

« Vyjméte z bubnu a drazky tésnéni dvifek (gumového prstence) nedopatfenim vyprané predméty, zejména kovové
kusy jako sponky, mince atd., protoZze vytvarejirezave skvrny a poskozuji pradio.

« Kodstranovani rezavych skvrn pouzijte Cistici prostredek bez chloridd. Dodrzujte varovani a rady vyrobce cisticiho
prostredku.

- Kcisténinepouzivejte zadne tvrdé predmety ani draténku.

« Po dokonceni postupu otevrete dvirka, utérkou ocistéte skvrny a pénu kolem tésnéni a udrzujte vnitini i vnéjsi
stranu tésnéniv Cistém stavu.

Stahnéte a prectéte si uplnou uzivatelskou prirucku, ktera je k dispozici online.
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PL Pralka tadowana od gory

Przed uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie zapoznac sie Y
z instrukcjami bezpieczenstwa.

& Przed uzyciem pralki nalezy bezwzglednie odkreci¢ sruby Pobierz aplikacje hOn
i elementy dystansowe zabezpieczen transportowych.

Szczegotowe instrukcje dotyczace procedury usuwania EI.' E
znajdujg sie w Instrukgji instalacji A App Store
1. | Instalacja

1.1 - Usuwanie srub transportowych

« Wykrec¢ s$ruby transportowe 2 lub 4 (A) z tytu
i zdejmij ptaskg czesc 2 lub 4 podktadki, gumowe
zatyczki i plastikowe rurki dystansowe (B), jak
pokazano na rysunku 1.

« Zamontuj dostarczone listwy ,C" (rys. 2).

1.2 - Ostroznie zdejmij i wyrzu¢ profil
ochronny znajdujacy sie pod
drzwiczkami pralki (jak pokazano na
rysunku 3).

1.3 - Wypoziomowanie urzadzenia
« Wypoziomuj maszyne regulujgc przednie nozki
(rys. 4).
a) Obroc nakretke w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara, aby zwolni¢ srube na stopce.
b) Podnies lub opus¢ stopke, obracajagcja, az stanie

stabilnie na podtodze.
c) Zablokuj stopke w odpowiedniej pozycji, obracajgc nakretke w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazowek zegara, az zetknie sie ze spodem pralki. .
« Sprawdz, czy urzadzenie jest prawidtowo wypoziomowane. % 5)
« Sprawdz, czy pralka sie nie kotysze, chwytajgc jednoczesnie za dwa przeciwlegte

gorne rogi po przekatnej.
« Jezeli przenosisz pralke z miejsca na miejsce, musisz ponownie wypoziomowac
nozki.

« Pralke nalezy podtgczyc do sieciwodociggowej za pomocg nowej rurki dostarczonej
wraz z urzgdzeniem (wewnatrz bebna). Nie uzywaj do tego celu starej rurki.

« Podtgczjeden koniec rury doptywowej wody za pomocg kolanka do elektrozaworu K
(gdrna tylna czesc urzadzenia), a drugi koniec do kranu lub przytacza z gwintem

*
1.4 - Podtaczenia hydrauliczne ’ﬁ

gazowym 3/4" 50 c\m
« Ustaw pralke blisko sciany, uwazajac, aby rura nie miata zadnych zagiec ani zataman. a
« Zaczep rure odptywowg o krawedz zlewu lub najlepiej do statego krocca
odptywowego o srednicy wiekszej niz srednica rury odptywowej, na wysokosci *] n
min. 50 cm imaks. 75 cm od podtogi (rys. 5). ﬂ
« Wrazie potrzeby uzyj zakrzywionego* akcesorium, aby bezpieczniej przymocowac - Y~
i podeprzed rure wylotowa. - é g2o0 maks. Som
—] —h maks. cm
* Akcesoria sprzedawane
osobno
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« Podtacz waz doprowadzajgcy wode do kranu (rys. 6). Nalezy uzy¢ weza ®
dostarczonego wraz z urzadzeniem (nie uzywaj ponownie starych zestawow wezy)
« Niektore modele mogg miec jedng lub kilka ponizszych funkcji:

+ HOT&COLD (rys. 7): mozliwosc podtgczenia do cieptej i zimnej wody w celu
uzyskania wiekszej oszczednosci energii. Podtacz szarg rurke do kranu z zimng
woda 3, a czerwong do kranu z ciepta woda. Urzadzenie mozna podtgczyc
wytgcznie do kranu z zimng woda: w takim przypadku niektdre programy mogg @
uruchomic sie kilka minut pozniej.

+ AQUASTORP (rys. 8): urzadzenie znajdujace sie na przewodzie doprowadzajgcym
wode i blokujgce doptyw w przypadku uszkodzenia rury. W takim przypadku pojawi
sie czerwony symbol w okienku ,A" i konieczna bedzie wymiana rury. Aby odkrecic
nakretke, nalezy nacisnac blokade jednokierunkows ,B".

. AQUAPROTECT - PRZEWOD WODY z ZABEZPIECZENIEM (rys. 9):
w przypadku wycieku wody z gtdwnego rury wewnetrznej ,C", przezroczysta
ostona zabezpieczajgca D" zostanie wypetniona wodg, co pozwoli na
zakonczenie biezgcego prania. Po zakonczeniu cyklu nalezy skontaktowac sie
z Centrum Obstugi Klienta i wymienic¢ przewod.

Przyciski

Wlacz/Pauza

Wybdr temperatury

Predkosc¢ wirowania

Bez zagniecen

Opozniony start

Opcje

Stopien zabrudzenia/Rapid/Poziom pary **
Programy specjalne (dostepne tylko w niektorych
modelach)

B+C Blokada rodzicielska

*ok

I OTMMmoOO®>»

Poziom pary (dostepny tylko w niektérych modelach)

Ikony
1 Kontrolka blokady drzwiczek 4 Kontrolka Wi-Fi 9  Kontrolki stopnia zabrudzenia
2 Kontrolka braku zagniecen 5 Kontrolka blokady rodzicielskiej 10 Kontrolka programow
3 Kontrolka trybu wagi Plus 6 Kontrolka temperatury prania specjalnych
(aktywna tylko w niektérych 7 Kontrolka predkosci wirowania
programach) 8  Kontrolka opdiji

2.1 - Przyciski

[>|| Wilacz/Pauza (A)

Zamknij drzwiczki PRZED nacisnieciem przycisku WLACZ/PAUZA. Aby rozpocza¢ wybrany cykl z ustawionymi
parametrami, nacisnij WLACZ/PAUZA. Po uruchomieniu programu na wyswietlaczu pojawia sie czas pozostaty do
konca cyklu.

8 Przycisk WYBOR TEMPERATURY (B)
Ten przycisk umozliwia zmiang temperatury cyklu prania. W celu ochrony tkanin nie jest mozliwe podniesienie
temperatury powyzej maksymalnej dopuszczalnej wartoscidla danego programu. Aby zrobic pranie w zimnej wodzie,
wszystkie kontrolki musza byc¢ wytgczone.

@) Przycisk PREDKOSC WIROWANIA (C)
Za pomoca tego przycisku mozna zmniejszy¢ maksymalne obroty bebna lub anulowa¢ cykl wirowania.

E Przycisk BEZ ZAGNIECEN (D) (Dostepny tylko w niektérych programach)
Ta funkcja pozwala na zminimalizowanie zagniecen przez pominigcie posrednich cykli wirowania lub zmniejszenie
intensywnosci ostatniego wirowania.

© Przycisk OPOZNIONY START (E)
Ten przycisk umozliwia ustawienie cyklu prania opoznionego o maksymalnie 24 godziny.
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'\ Przycisk OPCJE (F)
Ten przycisk pozwala wybrac¢ pomiedzy réznymi opcjami (w zaleznosci od wybranego programu):
PRE Pranie wstepne (F) - Ta opcja aktywuje pranie wstepne, ktore jest szczegodlnie przydatne
\N_wl w przypadku bardzo zabrudzonych artykutow (funkcja jest dostepna tylko dla niektorych
programow). Po wigczeniu swieci sie ikona wskaznika (E)
Dodatkowe ptukanie (F) - Ta opcja pozwala na ustawienie dodatkowego ptukania na koncu
cyklu prania. Jest to przydatne dla osob z delikatng i wrazliwg skora. Po wigczeniu swieci sie ikona
wskaznika (F)

ool
s
ey

@ Higiena + (F) - Ta opcja umozliwia utrzymanie statej temperatury przez caty cykl prania, co
gwarantuje wyjgtkowo doktadne usuwanie brudu.

@Q Przycisk Stopien zabrudzenia / Rapid / Poziom pary* (G)
Ten przycisk pozwala wybrac¢ pomiedzy réznymi opcjami (w zaleznosci od wybranego programu):

Stopien zabrudzenia (G) - Ta opcja pozwala wybrac jeden z 3 poziomow intensywnosci prania,
6‘? @{g\? ktore roznig sie czasem trwania programu w zaleznosci od stopnia zabrudzenia tkanin (funkcja
jest dostepna tylko dla niektorych programow, jak wskazano w tabeli programow).
9 Rapid (G) - Przycisk staje sie aktywny po wybraniu na pokretle programu RAPID (14'/30'/44')
= i umozliwia wybranie jednego z trzech wskazanych czasow trwania, w zaleznosci od rodzaju tkaniny
POZIOM PARY*(G) (dostepny tylko w niektorych modelach)
Po wybraniu programu t ATWE PRASOWANIE PLUS mozna uzyc¢ tego przycisku, aby wybrac jedna z trzech
intensywnosci trybu pary, przeznaczonych do odziezy suchej lub mokrej, w zaleznosci od rodzaju tkaniny.

{} Programy specjalne (H)
Ten przycisk pozwala wybrac¢ pomiedzy réznymi opcjami (w zaleznosci od wybranego programu):
% Pranie aktywne (H) - a opcja (ktérg mozna ustawi¢ w kilku programach) optymalizuje zuzycie wody
i energii przez wybrany program, zachowujgc niezmieniong wydajnosc prania.

Pranie nocne (H) - Ta opcja redukuje posrednig predkos¢ obrotowa do 400 obr./min (jeslijest to mozliwe),

ZG& zwiekszajgc poziom wody podczas ptukania i pozostawiajgc prane artykuty zanurzone w wodzie po
koncowym ptukaniu w celu idealnego rozluznienia wtokien.

N Beben czysty (H) - Tryb przeznaczony do czyszczenia bebna pralki. Stosowac wytacznie proszek do prania.

@ Nie uruchamia¢ programu z praniem w pralce. Czyszczenie zalecane jest po kazdych 50 cyklach prania.

(O

Te opcje mozna wybrac tylko dla programu WYPOMPOWANIE WODY i ODWIROWANIE.
+ Rownoczesne nacisniecie przyciskow ,WYBOR TEMPERATURY" i ,PREDKOSC
Blokada WIROWANIA" przez okoto 3 sekundy powoduje zablokowanie klawiszy. Ta funkcja
rodzicielska zapobiega przypadkowym lub niechcianym zmianom opcji podczas trwania cyklu.
(B+C) « Blokade mozna w prosty sposob dezaktywowac przez ponowne rownoczesne
nacisniecie wspomnianych przyciskéw lub wytgczenie pralki.

—

= PAROWANIE URZADZENIA (W APLIKACJI)

UWAGA: Czestotliwos¢ domowej sieci Wi-Fi musi by¢ ustawiona na pasmo 2,4 GHz. (Pasmo 5 GHz niedozwolone).

« Pobierz aplikacje hOn na swoje urzadzenie, umieszczajgc w ramce nastepujacy kod QR lub korzystajac z linku:
go.haier-europe.com/download-app

« Utworz profil uzytkownika (lub zaloguj sie) i sparuj urzadzenie, postepujgc zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi
na wyswietlaczu.

Pobierz aplikacje Tylko pasmo 2,4 GHz Postepuj zgodnie ~
z instrukcjami parowania | = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — oo @D

. oot

S

e

=

Y- BRl HOn
sebeinleiek Domowe Wi-Fi: Ap}l]ikacja \!
E - Nazwa on \\
- Hasto i\ v
U
B Cc D E F
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WLACZANIE ZDALNEGO STEROWANIA
«  Zamknij drzwiczki i obroc pokretto do pozycji ZDALNE STEROWANIE (Wi-Fi). Teraz mozesz zarzadzac¢ swoim
produktem z poziomu aplikacji.

WYLACZANIE ZDALNEGO STEROWANIA
« Ustaw pokretto w dowolnej pozycjiinnej niz ZDALNE STEROWANIE (Wi-Fi), bez przetaczania na pozycje WYL.
Jezelitrwa cykl, bedzie on kontynuowany. W aplikacjimozna zobaczyc status produktu, ale nie mozna nim sterowac.

2.2 - lkony

fiLl Wskaznik blokady drzwi (1)

Ze wzgledow bezpieczenstwa podczas cyklu prania drzwiczki sg czgsciowo zablokowane. Otwarcie drzwiczek jest
mozliwe tylko po zakonczeniu programu lub po prawidtowym anulowaniu programu. W przypadku wysokiego poziomu
wody, wysokiej temperatury wody oraz podczas wirowania nie ma mozliwosci otwarcia drzwiczek.

/5 Kontrolka braku zagniecen (2):
Ta kontrolka wskazuje wybrang opcje.

Kontrolka ,,trybu wagi Plus” (3): (aktywna tylko w niektorych programach).

W kazdej fazie prania , Tryb wagi Plus" umozliwia monitorowanie informacji o ilosci prania w bebnie i w pierwszych
minutach prania:

« regulowanie ilosci potrzebnejwody;

« okreslenie dtugosci cyklu prania;

« kontrolowanie ptukania zgodnie z wybranym typem tkanin;

« regulowanie rytmu obrotow bebna pod katem rodzaju pranych tkanin;

« wykrywanie nadmiaru piany i, w razie potrzeby, zmiane ilosci wody wykorzystywanej do ptukania.

« regulowanie predkosci wirowania zgodnie z obcigzeniem w celu unikniecia niewywazenia.

_

> Kontrolka Wi-Fi (4) : w modelach wyposazonych w Wi-Fi wskazuje stan potgczenia. Mozliwe tryby kontrolki.
Gf Kontrolka blokady przyciskéw (5) : Kontrolka sygnalizuje zablokowanie przyciskow.

g Kontrolka temperatury prania (6)
Wyswietla temperature prania dla wybranego programu. Temperature mozna zmieni¢ za pomocg odpowiedniego
przycisku (w niektorych przypadkach). Aby mozliwe byto pranie w zimnej wodzie, wszystkie kontrolki muszg by¢
zgaszone.

@ Kontrolka predkosci wirowania (7)
Wyswietlajg predkosc wirowania dla wybranego programu. Za pomoca odpowiedniego przycisku mozna zmniejszy¢
predkos¢ wirowania lub pomingc caty cykl.

PRE %
b~ v @ Kontrolka opcji (8)

Kontrolki wskazujg opcje wybierane za pomoca odpowiedniego przycisku.

or D&Y

N
N
Kontrolka stopnia zabrudzenia (9)
« Powybraniu programu kontrolka automatycznie wskaze ustawiony stopien zabrudzenia.
« Wybranie innego stopnia zabrudzenia spowoduje zaswiecenie sie odpowiedniej kontrolki.

"-
% Z(zS 8 Kontrolka programéw specjalnych (10) *Dostepne tylko w niektorych modelach
Kontrolka wskazuje opcje wybierane za pomocg odpowiedniego przycisku.
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= | ZDALNE STEROWANIE (Wi-Fi)
v Pozycja, ktorg nalezy wybrac w celu wigczenia zdalnego sterowania za pomoca aplikacji (przez Wi-Fi).
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3.1 - Opis programow

Ten program jest odpowiedni do prania kolorowych ubrar bawetnianych w temperaturze 40°C
lub do zapewnienia najwyzszego stopnia czystosciw przypadku prania tkanin bawetnianych

@ BAWEENA w temperaturze 60°C lub 90°C. Koricowe wirowanie odbywa sig¢ z maksymalng predkoscia, ktéra
doskonale odprowadza wode.
Program ECO 40-60 umozliwia réwnoczesne pranie normalnie zabrudzonych tkanin
ECO ECO 40-60 bawetnianych deklarowanych jako przeznaczone do prania w temperaturze 40°C lub
40-60 w temperaturze 60°C podczas tego samego cyklu. Ten program jest wykorzystywany do
oceniania zgodnosci z unijnymi przepisami Ecodesign (ekologiczne projektowanie produktow).
Jest to program przeznaczony do tkanin wetnianych nadajgcych sie do prania w pralkach,
@ WELNA & RECZNE | odziezy wymagajacej prania recznego oraz artykutdéw jedwabnych lub opatrzonych informacja
na metce: ,Prac jak jedwab".
Ten innowacyjny program pozwala na pranie roznych kolorow i rodzajéw tkanin (na przyktad
o bawetny, syntetykow i tkanin mieszanych) z wyjatkowa doktadnoscia w temperaturze
20°C h o o " ] . . .
20°C zaledwie 20°C. Zuzycie energii w tym programie wynosi okoto 40% normalnego prania tkanin
bawetnianych w 40°C.
SYNTETYCZNE Ten program umozhwafownoczesne pfame}roznych rodzajéw tkanin i ro;nych kg\orow. Pra!ka
i KOLOROWE optymalnie dostosowuje obroty bebna i poziom wody na etapach prania i ptukania. Precyzyjne

wirowanie redukuje zagniecenia tkanin.

WYPOMPOWANIE

W tym programie wykonywane jest odpompowanie wody i wirowanie z maksymalng predkoscia.

\Zﬁ&@ WODY Istnieje mozliwo$¢ usuniecia lub zmniejszenia wirowania za pomocg przycisku WYBOR
i ODWIROWANIE | WIROWANIA.
L W tym programie wykonywane sa 3 cykle ptukania z posrednim wirowaniem (mozliwe jest
< PLUKANIE zmniejszenie obrotow lub wytgczenie wirowania za pomocg odpowiedniego przycisku). Program
umozliwia ptukanie tkanin dowolnego rodzaju, na przyktad po praniu recznym.
Idealne potgczenie oszczednosci czasu i skutecznosci. Program stworzony z myslg o usuwaniu
@ FITNESS CARE brudu z odziezy sportowej. Cykl prania w niskiej temperaturze zalecany do niewielkich wsadéw
tkanin syntetycznych.
Program opracowany z myslg o praniu delikatnej odziezy w niskiej temperaturze przez 59 minut.
SOFT CARE L . . )
Dtugie i doktadne ptukanie doskonale wptywa na wtokna tkanin.
Program zostat opracowany z myslg o usuwaniu codziennych zabrudzen, a jego odswiezajgce
@ FRESH CARE dziatanie gwarantuje doskonate rezultaty. Cykl prania w niskiej temperaturze zalecany do
g niewielkich wsaddw.
Program umozliwiajgcy doktadne wypranie dowolnych tkanin bawetnianych, a takze ich
@ ALLERGY CARE 60° | odkazenie i wyeliminowanie bakterii. Jest to wydajny cykl pioragcy w wysokiej temperaturze.
Zalecany do niewielkich wsadow.
RAPID CARE Oszczednose bez kompromisow! Ten nowy program moze by¢ uzywany do uzyskania
=X 14'-30'-44' doskonatych efektow przy jednoczesnym oszczedzaniu wody, energii, detergentu oraz czasu.
Przy tej opcji pranie nastepuje w sredniej temperaturze, odpowiedniej do wszystkich typow
tkanin. Program zalecany do matych wsadéw i delikatnie zabrudzonej odziezy.
Program ten pozwala na wspolne pranie réznych tkanin, np. bawetny, materiatow syntetycznych
IﬂP ALL IN ONE 59’ imieszanych, w ciggu zaledwie 59 minut, przy petnym zatadunku pralki, w temperaturze 40°C
(lub nizszej). Program sprawdza sie najlepiej w przypadku delikatnie zabrudzonej odziezy.
Nowy program nadajacy sie do zbiorczego prania odziezy z réznych tkanin i w roznych kolorach
~ EXTRA CARE odpornych na spieranie, ktéry nie zmienia oryginalnej barwy ani wtasciwosci materiatu. Idealna

emulsja z wody i detergentu dba o Twoje ubrania, zapewniajgc optymalng wydajnos¢ prania
w temperaturze 30°C.

4. | Codzienne uzytkowanie

« Podtacz pralke do zrodta pradu i przytacza wody (patrz rozdziat dotyczacy instalacji w instrukcji obstugi).

« Przygotuj pranie: Posortuj ubrania wedtug materiatu (bawetna, syntetyki, wetna lub jedwab itp.) i stopnia zabrudzenia.
Sprawdz etykiety na swoich ubraniach. Oddziel biate ubrania od kolorowych. Oproznij kieszenie z kluczy, monet
itp. i odepnij twarde przedmioty ozdobne.

« Wktadaj pranie sztuka po sztuce, unikajac przetadowania (zwrd¢ uwage na rézne maksymalne obcigzenie
w zaleznosciod programu). Ostroznie zamknij drzwi. Upewnij sie, ze zadna sztuka prania nie zostata przytrzasnieta.

« Wybierz detergentiptyn zmiekczajacy (w razie potrzeby) i wlej je do odpowiednich przegrodek szuflady.
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Otworz szuflade dozownika, widoczne sg nastepujace elementy (rys.4.1):

1. Komora 1 przeznaczona jest na detergent w proszku

2. Komora 2 przeznaczona jest na detergent w ptynie

3. Komora % przeznaczona jest na ptyny do zmiekczania tkanin, srodki
zapachowe i specjalne dodatki, takie jak skrobia, barwniki itp.

Zalecenia dotyczace rodzaju detergentow odnoszg sie do roznych

temperatur prania. Zapoznaj sie z instrukcjg detergentu. (zob. DODAWANIE

DETERGENTU).

« Zapomocg pokretta wybierz program, ktory jest najbardziej odpowiedni
do odziezy w bebnie. Na wyswietlaczu pojawi sie nazwa programu, gtéwne
opcje i szacowany czas trwania.

« Dodajlub usun opcje i zmier parametry zgodnie ze swoimi konkretnymi potrzebami.

- Nacis$nij przycisk Start/Pauza, aby uruchomic¢ program.

« Po zakonczeniu cyklu na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,KONIEC". Wytgcz pralke, ustawiajgc przetgcznik
w pozycji WYL. Wyjmij pranie tak szybko, jak to mozliwe, aby unikng¢ powstania zagniecen, nieprzyjemnych zapachow
i rozwoju bakterii.

u Pielegnacja i konserwacja

5.1 - Ogoélne czyszczenie pralki

« Odtacz pralke podczas czyszczenia i konserwagji.

« Do czyszczenia obudowy pralkii elementow gumowych uzywaj miekkiej szmatki z ptynem mydlanym.
« Nie uzywaj organicznych chemikaliow ani zrgcych rozpuszczalnikow.

5.2 - Czyszczenie filtra pompy

Zaleca sie czyszczenie filtra pompy raz w miesigcu.

Whytacziodtacz pralke o zasilania, a nastepnie otwérz pokrywe znajdujaca sie na spodzie urzadzenia. Przygotuj ptaski
pojemnik do zbierania wody tugujace;j.

« Wyciggnij waz odptywowy, przytrzymajjego koniec nad pojemnikiem i otwdérz go

« Po zakoriczeniu oprézniania zamknij waz odptywowy i wsun go z powrotem do urzgdzenia.

« Odkrec¢iwyjmijfiltr pompy w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara, a nastepnie doktadnie go wyczysc
« Wtz filtr z powrotem w pralce i doktadnie jg zamknij.

5.3 - Czyszczenie dozownika detergentu i jego przegréodek

Zawsze uwazaj, aby nie pozostaty zadne pozostatosci detergentu. Szuflade

nalezy regularnie czyscic¢:

« Nacisnij przycisk (A).

« Przytrzymaj przycisk i obro¢ dozownik detergentu na zewnatrz.

« Wyjmij dozownik i wyczysc go.

« Zaleca sie usuniecie wszelkich pozostatosci detergentu w przegrodkach,
aby uniknag¢ gromadzenia sie osadow, ktore mogtyby spowodowac zatory
i ograniczy¢ przeptyw wody z dozownika do bebna.

« Wyciagnij i wyjmij filtr/filtry (B), ktore znajduja sie w tylnej czesci dozownika
i doktadnie je wyczys¢.

« Usun wszelkie state pozostatosci, ktore mogtyby zablokowac otwory
w przegrodkach.

5.4 - Czyszczenie bebna

« Usun przypadkowo wyprane przedmioty, zwtaszcza czesci metalowe, takie jak szpilki, monety itp. Z bebnairowka
uszczelki drzwi (gumowy pierscien), poniewaz powodujg one plamy rdzy i uszkodzenia.

« Uzyj srodka czyszczgcego niezawierajgcego chlorkéw, aby usungc¢ plamy rdzy. Przestrzegaj wskazowek
ostrzegawczych producenta srodka czyszczgcego.

« Do czyszczenia nie uzywaj twardych przedmiotéw ani wetny stalowej.

« Po zakonczeniu tej procedury otworz drzwi, recznikiem wyczysc plamy i piane wokét uszezelkii utrzymuj wewnetrzng

i zewnetrzna strone uszczelkiw czystosci. o

Pobierz i przeczytaj catg instrukcje obstugi online, aby uzyskac wiecej @ @'

informacji na temat pielegnacji i konserwacji

70051076
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RO Masina de spalat Masina de spalat
cu ncarcatura superioara

inainte de a utiliza dispozitivul, cititi cu atentie Py

instructiunile de siguranta.

Tnainte de a utiliza masina de spalat, este absolut necesar Descarcati aplicatia hOn
& sa indepartati suruburile si distantierele de blocare pentru ’ ’

transport. E
Pentruinstructiuni detaliate privind procedura de indepartare,
consultatiinstructiunile de instalare

1.1 - indepartarea suruburilor de transport

. Indepartati 2 sau 4 suruburi de transport (A) de
pe partea din spate si scoateti 2 sau 4 saibe plate,
baghetele de cauciuc si tuburile distantiere din
plastic (B), asa cum este ilustrat in figura 1.

« Montati garniturile prevazute ,C"(fig. 2).

1.2 - indepartati cu grija si aruncati profilul
de protectie situat sub usa masinii de
spalat (asa cum se arata in figura 3).

1.3 - Alinierea aparatului
« Indreptati masina prin reglarea picioarelor din fata
(fig. 4).
a) Rotiti piulitain sensul acelor de ceasornic pentru
aelibera surubul de pe picior.
b) Ridicati sau coboratipiciorul prinrotirea acestuia
pana cand se sprijina ferm pe podea.
¢) Blocati piciorul in pozitie prin rotirea piulitei in
sensinvers acelor de ceasornic pana cand aceasta se sprijina de partea inferioara
a masinii de spalat.
« Verificati daca aparatul este adus corect la nivel.
« Verificati daca masina de spalat nu se balanseaza incercand s& deplasatiin acelasi
timp doua colturi superioare diagonal opuse.
« Tncazulin care mutati masina de spalat dintr-un loc in altul, dupa aceea trebuie s&
aduceti din nou picioarele la nivel.

- Masina de spalat trebuie racordata la reteaua de apa prin intermediul noului tub
furnizat impreuna cu aparatul (in interiorul tamburului). Nu folositi tubul vechiin

1.4 - Racorduri hidraulice ’ %‘

acest scop.
« Conectatiun capat al tevii de admisie a apei cu cotul curbat la electrovalva (partea
superioara din spate a aparatului) si celdlalt capat la un robinet sau la o conexiune 50 cm

filetata pentru gaz de 3/4". a 3

« Asezati masina de spalat aproape de perete, asigurandu-va ca nu exista coturi

sau indoituriin tub. + n
- Agatati teava de evacuare de marginea chiuvetei sau, de preferinta, de o gura de ﬂ
scurgere fixa cu un diametru mai mare decat cel al tevii de evacuare sila o inaltime d YA
de min. 50 cm simaxim 75 cm de la podea (fig. 5). 83 Tr2emll - 0em
" I . * . . . . 2J 2_max) 85
« Daca este necesar, utilizati accesoriul curbat* pentru a fixa si a sustine mai bine = max 85 cm

conducta de evacuare.

* Accesoriu vandut separat
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« Racordati furtunul de apa la robinetul de alimentare cu apa (fig. 6) numai cu ajutorul
furtunului furnizat impreuna cu aparatul (nu refolositi seturile de furtunurivechi)
« Unele modele pot include una sau mai multe dintre urmatoarele optiuni:

+ HOT&COLD (fig. 7): setaride racordare la reteaua de apa cu apa calda siaparece
pentru economii de energie mai mari. Racordati tubul grila robinetul de apa rece
3% iar celrosu larobinetul de apa calds. Masina poate firacordaté doar la robinetul
de aparece:inacest caz, unele programe potincepe cateva minute maitarziu.
AQUASTOP(fig. 8): un dispozitiv situat pe tubul de alimentare care opreste
fluxul de apain cazulin care tubul se deterioreaza; in acest caz, in fereastra A" va
apareaun semnrosu, iar tubul trebuie inlocuit. Pentru a desuruba piulita, apasati
dispozitivul de blocare unidirectionala ,.B".

AQUAPROTECT - TUBUL DE ALIMENTARE CU PROTECTIE (fig. 9):in cazulin
care apa se scurge din tubulintern primar ,C", invelisul transparent de retinere ,D"
va contine apa pentru a permite finalizarea ciclului de spalare. La sfarsitul ciclului,
contactati Centrul de asistentd pentru clienti pentru ainlocui tubul de alimentare.

Butoane

Activare/pauza

Selectare temperatura

Viteza de rotatie

Antisifonare

Amanare pornire

Optiuni

Nivel de murdérire/Rapid/Nivel de abur **
Programe speciale (disponibile numaila anumite
modele)

B+C Blocare comenzi

IOTMMmoO®r>»

**  Nivel de abur (disponibil numai la anumite modele)

Pictograme

1 Indicator de blocare a usii 4 Indicator Wi-Fi 7 Indicator de viteza de rotatie

2 Indicator antisifonare 5 Indicator de blocare comenzi 8 Indicator de optiuni

3 Indicatorulluminos Mod KgPlus 6 Indicator temperatura de 9 Indicatori de nivel de murdarire
(activ doar la anumite programe) spalare 10 Indicator de programe speciale

2.1 - Butoane

[>|| Activare/pauza (A)
Inchidetiusa INAINTE de a selecta butonul ACTIVARE/PAUZA. Pentru aincepe ciclul selectat cu parametrii presetat,
apasati ACTIVARE/PAUZA. Cand programul este in curs de desfasurare, afisajul va indica timpul care trebuie sé treaca.

8 Butonul de SELECTIE TEMPERATURA (B)
Acest buton va permite sa modificati temperatura ciclurilor de spalare. Nu este posibila cresterea temperaturii
peste limita maxima permisa pentru program, pentru a proteja materialele. Daca doriti sa spalatila rece, totiindicatorii
trebuie opriti.

@) Butonul VITEZA DE ROTATIE (C)
Apdséand acest buton, este posibila reducerea vitezei maxime si, daca doriti, ciclul de stoarcere poate fianulat.

E Butonul ANTISIFONARE (D) (Disponibil numai pentru anumite programe)
Aceasta functie va permite reducerea cutelor cat mai mult posibil, eliminand stoarcerile intermediare sau reducand
intensitatea ultimei stoarceri.

(' Butonul AMANARE PORNIRE (E)
Acest buton va permite sa programati in avans ciclul de spalare pentru a amana initierea ciclului panala 24 de ore.
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\_— Butonul OPTIUNI (F)
Acest buton va permite sa alegetiintre optiuni diferite (in functie de programul selectat):

Prespalare (F) - Aceastd optiune va permite sa efectuati o prespalare si este deosebit de utila
\,F:,_REI pentru incarcaturile foarte murdare (poate fi utilizata numai la anumite programe). Atunci cand
aceasta functie este activata, pictograma indicatorului (E) se aprinde
Extra clatire (F) - Aceasta optiune va permite sa adaugati o clatire la sfarsitul ciclului de spalare
si este utila pentru persoanele cu pielea delicata si sensibila. Atunci cand aceasta functie este
activata, pictograma indicatorului (F) se aprinde
Igiena + (F) - Aceasta optiune va permite curatarea hainelor prin mentinerea aceleiasi temperaturi
@ pentruintregciclul de spalare.

ool
s
ey

@@ Butonul Nivel de murdarire/ Rapid / Nivel de abur* (G)
Acest buton va permite sa alegeti intre optiuni diferite (in functie de programul selectat):

Nivel de murdarire (G) - Aceasta optiune va permite sa alegeti intre 3 niveluri de intensitate a
6‘? @{g\? spalarii, modificand durata programului, in functie de gradul de murdarie a tesaturilor (poate fi
utilizata numai la anumite programe, asa cum se arata in tabelul de programe).
9 Rapid (G) - Butonul devine activ atunci cand selectati programul RAPID (14'/30'/44") de pe buton
= siva permite sa selectatiuna dintre cele trei durate indicate, in functie de tipul de tesatura
NIVEL DE ABUR*(G) (disponibil numai la anumite modele)
Dupa selectarea programului EASY IRON PLUS, puteti utiliza acest buton pentru a alege intre trei tratamente cu abur
deintensitati diferite, concepute pentru haine uscate sau umede siin functie de tipul de tesatura.

{} Programe speciale (H)
Acest buton va permite sa alegeti intre optiuni diferite (in functie de programul selectat):

% Articol unic (H) - Aceasta optiune (care poate fi setata in mai multe programe) optimizeaza consumul
de apa si energie al programului selectat, mentinand neschimbata performanta de spalare.

Spalare pe timpul noptii (H) - Aceasta optiune reduce viteza de centrifugare intermediara la 400 rpm,

ZG& acolo unde este cazul, creste nivelul apei in timpul clatirii simentine rufele scufundate in apa dupa clatirea
finald, pentru aintinde perfect fibrele.

N Curatare tambur (H) - Dezvoltat pentru a curata tamburul masinii de spalat. Folositi numai detergent

@ pulbere. Nu initiati programul cu rufe in masina de spalat. Se sugereaza ca acesta sa fie efectuat la fiecare

=

50 de cicluride spalare. Optiunea poate fi selectatd numai pentru programul EVACUARE SICENTRIFUGARE.
+ Apasand simultan butoanele ,SELECTARE TEMPERATURA" si ,VITEZA ROTATII"
timp de aproximativ 3 secunde, masina va permite sa blocati tastele. Astfel, puteti
Blocare comenzi evita efectuarea accidentala sau nedorita de modificariin cazul in care apasati
(B+C) accidental un buton de afisaj in timpul unui ciclu.
» Blocareatastelor poate fi pur si simplu anulata apasand simultan din nou cele doua
butoane sau oprind masina.

—
= SINCRONIZAREA APARATULUI (iN APLICATIE)
NOTA: Frecventa retelei Wi-Fi de acasé trebuie sa fie setata pe banda de 2,4 GHz. (banda de 5 GHz nu este permisa).
« Descarcati aplicatia hOn pe dispozitivul dumneavoastra prin incadrarea in urmatorul cod QR sau prin link-ul:
go.haier-europe.com/download-app
« Creatiprofilul de utilizator (sau conectati-va) si asociati aparatul urméand instructiunile de pe afisajul dispozitivului.

Descdrcati Numai banda de Urmati instructiunile de
aplicatia 2,4 GHz asociere ~ =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — S @D
i o1 I . ~
b S e .,,.. o

QG_TopLoader_Hoover_70051076.indb 103

<1 @

iy WicFi din Aplicatia \
— locuinta: hOn A
-N
A N V
U
Cc D E
103

05/06/2024 17:08:50



PENTRU ACTIVAREA CONTROLULUI DE LA DISTANTA
« Inchideti usa si rotiti butonul in pozitia CONTROL DE LA DISTANTA (Wi-Fi). Acum va puteti gestiona produsul
din aplicatie.

PENTRU DEZACTIVAREA CONTROLULUI LA DISTANTA

« Rotiti butonul in orice alta pozitie decat CONTROL DE LA DISTANTA (Wi-Fi), fara a trece prin pozitia OPRIT.
Dacd este in desfasurare un ciclu, acesta va continua. Din aplicatie este posibila vizualizarea starii produsului, dar
nu si controlul acestuia.

2.2 - Pictograme

fiLl Indicator de blocare a usilor (1)

Din motive de siguranta, usa este blocata partial in timpul ciclului de spalare. Deschiderea usii este posibila numaila
sfarsitul programului sau dupa ce programul a fost anulat corect. In cazul unui nivel ridicat al apei, al unei temperaturi
ridicate a apei siin timpul centrifugarii, nu este posibild deschiderea usii.

E Indicator luminos antisifonare (2):
Indicatorul luminos indica selectarea optiunii relevante.

Indicatorul luminos”Mod Kg Plus” (3): (activ numaila anumite programe).

In fiecare faza de spalare, ,Modul Kg Plus" permite monitorizarea informatiilor privind sarcina de spalat din tambur
siin primele minute de spalare:

« gjusteaza cantitatea de apa necesars;

« determina durata ciclului de spalare;

« controleaza clatirea conform tipului de material selectat pentru spalarea acestuia;

« ajusteaza ritmul rotatiilor tamburului pentru tipul de material spélat;

« recunoaste prezenta prea multor reziduuri de detergent si, daca este necesar, ajusteaza cantitatea de apa de clatit.
« ajusteaza viteza de rotatie in functie de sarcing, evitand astfel orice dezechilibre.

-
+ Indicator luminos Wi-Fi (4): La modelele echipate cu Wi-Fi, indica starea conexiunii. Ar putea fi.

Gf Indicatorul luminos Blocare taste (5): Indicatorul luminos arata faptul ca tastele sunt blocate.

g Indicator luminos temperatura spalare (6)
Acestaindica temperatura de spaélare a programului selectat care poate fimodificata (unde este permis) cu ajutorul
butonului relevant. Daca doriti s& spalatila rece, toti indicatorii trebuie opriti.

@ Indicator luminos viteza de rotatie (7)
Acesta indica viteza de rotatie a programului selectat care poate fi redusa sau omisé cu ajutorul butonului relevant.

PRE, .- @
7
=~ v Indicator luminos pentru optiuni (8)
Indicatoarele luminoase afiseaza optiunea care se poate selecta cu ajutorul butonului relevant.

R \\
N\
5} @ 6} Indicator luminos de nivel al petelor (9)

« Dupa ce s-a selectat programul, indicatorul luminos va indica automat nivelul de pete setat pentru acel program.
« Selectand un nivel diferit de pete veti aprinde indicatorul luminos relevant.

"-
% z(z$ 8 Indicator luminos pentru programe speciale (10) *Disponibil numai la anumite modele
Indicatorii luminosi afiseaza optiunea care se poate selecta cu ajutorul butonului relevant.
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3. | Programe
5 o N f— m  Compartiment pentru detergent pentru:

® Da .ﬁ: oeDetergent
(.) Da,PrinapésareabutOﬂului 8 ) Produsul de inmuiere sau de ingrijire
7) E)E)‘uonale ({ﬂ’\)\ %Prespé\are
(MAX.) H°C DETERGENT 5 gt( §
(consultati panoul de control) W & % u e 5
PROGRAM cl=l8| [2]2]8
L 7|9|%[2|2/8|%
55,56 6,57 7,58 85Mxisu @ (h 5 E S E %G 2
kg | kg | kg | kg | kg | kg | kg | kg 2 g5 5o z|Z2|%
f3 | sumeac | 555 6 65 7|75 885 90°| e e (e)o oolo /oo
ECQ | Ecosoe0 | 555 665 7 75 885 60° e e /111 1olo
O PESELAREL 1 101102 2/30° e|e| |ooo /oo
Qo?c 20°C 51556165 775 81(85/20° e e ololo|/|/ olo
JU | e 12512503 133535 4 4/ 60° e e (8)0 0 0loooo0
EVACUARE S
W@ | ceNTRFUGARE | T | T | C |t | -] - [ ]]] o
@CLATIRE S e VN [T o
@ FITNESSCARE | 2 1 2 | 22 125/25(25 25/ 40° o | e olol/|/l|l|]o
Qs NORURE Ty 22 212502525/25 40° e e o/ o /oo
L e 1212 2225252525 4° e e oo/ [/ o
@ SRR 1250253 33535 4 4/60° e @ ooo /] /o
ALERGIE60° | 419 | 4 2|3,
4T T 1T 11 1(15/15/40° e @ olol/|/|]l olo
=X) |RAPIDCARE 30'| 1 |15/ 2|2 25252525 40° e e olo// /|l|o]o
4413 1313/3/35(35(35(35/40° @@ olol/|/l|]l olo
6} ALLINONESS' | 5 55/ 6 (65 7 |75 8 85 40° e | e olo|/!/|]]] o
L e 1250250333535 4 4 3° e e /o [/ /o
__ | CONTROL DE LA DISTANTA (Wi-Fi)
’% Pozitionati ceea ce trebuie sa selectati atunci cand doriti sa activati controlul la distanta prin intermediul aplicatiei
(Wi-Fi).
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3.1 - Descrierea programelor

Acest program este potrivit pentru spalarea hainelor colorate din bumbac la 40 °C sau pentru
a asigura cel maiinalt grad de curatenie pentru spalarea rufelor rezistente, din bumbac, la 60 °C

BUMBAC ) o L o RN B .

sau 90 °C. Centrifugarea finala se face la vitezd maxima, ceea ce asigura o indepartare excelenta
aapei.
Programul ECO 40-60 este capabil sa curete rufele din bumbac cu murdarie normald, declarate

5098 ECO 40-60 afilavabile la 40 sau 60 de grade Celsius, in acelasi ciclu. Acest program este utilizat pentru a
evalua conformitatea cu legislatia UE Ecodesign (design de produse ecologice).

A x < leaza i 3 i aturilor dinlana al
LANA & SPALARE Ace;t prograrjw ru ea.za unciclude spa\gre d(?dlcat tesaturilor dm. ana, care pptﬁ spa atg la
MANUALA masina de spalat, articolelor care trebuie spalate manual sau articolelor vestimentare din

matase sau cu specificatia /A se spala ca matase” pe eticheta materialului.
Acest program inovator va permite sa spalati diverse materiale si culoriimpreuna, cum ar fi

QI ) 20°C bumbac, haine sintetice si tesaturi mixte la numai 20°C si ofera o performanta de curatare

20°C

excelentd. Consumul in cadrul acestui program este de aproximativ 40% din consumul unei
spalari conventionale de bumbac la 40 °C.

SINTETICE $I

Acest program va permite sa spalati diverse tipuri de materiale si culori diferite impreuna.
Miscarea rotativa a tamburului si nivelurile de apa sunt optimizate in timpul fazelor de spalare si

COLORATE clatire. Rotatia corespunzatoare asigura formarea redusa a cutelor in material.
e Q EVACUARE SI Programul finalizeaza scurgerea si o stoarcere maxima. Este posibila stergerea sau reducerea
CENTRIFUGARE | centrifugarii cu ajutorul butonului SELECTARE CENTRIFUGARE.
Acest program efectueaza 3 clatiri cu o stoarcere intermediaré (care poate fi redusa sau
CLATIRE exclusa utilizand butonul adecvat). Acesta este utilizat pentru clatirea oricarui tip de material, de
exemplu, dupa o spalare efectuata manual.
FITNESS CARE Combinatia perfecta de timp si performanta. Creat pentru a elimina murdaria din hainele sport.

O spalare la temperatura scazuta recomandata pentru sarcini mici de articole sintetice.

INGRIJIRE BLANDA

Dezvoltat pentru a avea grija de articolele delicate, acest program spala la o temperatura
scazutain 59 de minute. O clatire prelungita, in profunzime hraneste fibrele textile.

@ BF 3

INGRIJIRE Acest program este conceput s& elimine petele zilnice cu o actiune de reimprospatare pentrua
PROASPATA garanta rufe extraordinare. Pentru sarcinile mici se recomanda spalarea la temperatura scazuta.
INGRIJIRE Acest program va ofera o curatare metodica a tuturor articolelor din bumbac, igienizare si
ALERGIE 60° eh.m.mare de bacterii. Este un ciclu de spalare la temperaturiinalte. Recomandat pentru sarcini
mici.
RAPID CARE Economisiti fara a face compromisuril Acest program nou poate fi utilizat pentru a obtine
=X 14'-30'- 44" rezultate in timp ce economisiti apa, energie, detergent si timp. Aceasta optiune spala la o
temperatura medie adecvata pentru orice tip de material. Recomandat pentru sarcini mici si
articole usor murdare.
Acest program va permite sa spalatiimpreuna diferite tesaturi, cum ar fi bumbac, materiale
@ ALL IN ONE 59 sm}etwce sitesaturi m\x}e, in nuoma\ 59de mngte, folosind intreaga mcarcaturaﬂa ma,sm de
spalat, la o temperatura de 40 °C (sau mai putin). Acest program este adecvat in special pentru
materialele usor murdare.
Acest program nou poate fi utilizat pentru a spala haine cu diverse culori si materiale impreuna
+ INGRUJIRE fara ale modifica aspectul si senzatia initiale. Printr-o emulsie perfecta de apa si detergent

SUPLIMENTARA

este garantata cea mai buna ingrijire a hainelor dvs., cu performante de spalare optime la o
temperatura de 30 °C.

4. | Utilizarea zilnica

« Conectatimasina de spalatla o sursa de alimentare cu energie electrica sila unracord de apa (consultati capitolul
deinstalare din manualul de utilizare).

« Pregatirearufelor: Sortati hainele in functie de tesatura (bumbac, haine sintetice, I&na sau matase etc.) side gradul
de murdarie. Consultati etichetele de pe hainele dumneavoastra. Separati hainele albe de cele colorate. Goliti
buzunarele de obiecte precum chei, monede etc. siindepartati obiectele decorative mai dure.

« Punetirufele pe rand, evitand supraincarcarea (consultati diferitele posibilitati de incarcare maxima in functie de
program). inchideti usa cu grija. Asigurati-va ca nu se prinde nicio rufa in usa.

« Selectatidetergentul sibalsamul (atunci cand este necesar) siturnati-le in compartimentele corecte ale dozatorului.
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Deschideti sertarul dozatorului, unde puteti observa urmatoarele componente

(Fig. 4.1):

1. Compartimentul 1 este destinat detergentului pulbere

2. Compartimentul 2 este destinat detergentului lichid

3. Compartimentul % este destinat balsamurilor pentru tesaturi, agentilor
de parfumare si aditivilor speciali, cum ar fi amidonul, inalbitorul etc.

Recomandarea privind tipul de detergenti este adecvata pentru diferitele

temperaturi de spalare, consultati manualul detergentului (consultati

<ADAUGAREA DETERGENTULUI>).

« Rotiti butonul pentru a selecta programul care se potriveste cel mai bine,

in functie de hainele incarcate. Pe afisaj vor aparea numele programului, optiunile principale si estimarea duratei.

« Adaugati sau eliminati optiuni si modificati parametrii in functie de nevoile dumneavoastra specifice.
« Apasatibutonul Pornire/Pauza pentru a incepe programul.

« Candciclul se termina, pe afisajapare ,FINAL", opriti masina de spalat rufe prin rotirea selectoruluila OPRIT. Scoateti

rufele cat mai repede posibil pentru a preveni aparitia cutelor, a mirosurilor neplacute sia bacteriilor.

e siintretinere

5.1 - Curatarea generala a masinilor

« Scoatetiaparatul din priza in timpul curatarii siintretinerii.

« Folositi o carpa moale cu sapun lichid pentru a curata carcasa masinii sicomponentele din cauciuc.
« Nu utilizati substante chimice organice sau solventi corozivi.

5.2 - Curatarea filtrului pompei
Se recomanda sa curatati filtrul pompei o data pe luna.

Opriti si scoateti aparatul din priza si deschideti capacul din partea inferioard a aparatului. Pregatiti un recipient plat

pentru a colecta apa care se scurge.

« Scoatetifurtunul de scurgere, tineti capatul acestuia deasupra recipientului si deschideti-|
« Dupé golirea complets, inchideti furtunul de scurgere siimpingeti-linapoiin aparat.

« Desurubati si scoateti filtrul pompei, in sens invers acelor de ceasornic, si curatati-I cu grija
« Punetifiltrulinapoiin aparat siinchideti-I cu grija.

5.3 - Curatarea dozatorului de detergent si a compartimentelor acestuia
Avetiintotdeauna grija s& nuramana reziduuri de detergent. Curatati sertarul
inmod regulat:

« Apasatibutonul (A).

« Tinetiapasat butonul sirotiti dozatorul de detergent spre exterior.

« Indepartati dozatorul si curatati-I.

« Se recomanda s& indepartati orice rest de detergent ramas in
compartimente pentru a evita acumularile care ar putea cauza blocaje si
ar putea restrictiona fluxul de apa de la dozator la tambur.

« Scoateti si extrageti trapa/trapele (B) care se afla in partea din spate a
dozatorului si curatati-le cu grija.

. Indepértati orice reziduu solid care ar putea bloca orificiile din
compartimente.

5.4 - Curatarea tamburului

- Indepartati obiectele spalate din greseald, in special piesele metalice, cum ar fi ace, monede etc., din tambur si
din canelura garniturii usii (garnitura inelara de cauciuc), deoarece acestea provoaca pete de rugina si deteriorari.
« Pentruindepartarea petelor de rugina, folositi un detergent fara clor. Respectati indicatiile de avertizare ale

producatorului agentului de curatare.
« Nu folositi obiecte dure sau bureti din sarma pentru curatare.

« Dupa procedura, deschideti usa, folositi un prosop pentru a curata petele si spuma din jurul garniturii si pastrati

curat interiorul si exteriorul garniturii.

Descarcati si cititi online manualul complet de utilizare, pentru mai multe detalii - E =
despre ingrijire siintretinere. @ H
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SK Prackas plnenim zhora

Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte Py
bezpecnostné pokyny.

& Pred pouzitim pracky je absoluitne nevyhnutné odstranit Stiahnite si aplikaciu hOn
skrutky a prepravné rozpery zamky.

Podrobné pokyny na postup na demontaz najdete v ndvode E k- E
na indtalaciu = App Store
1. | Instalacia

1.1 - Odstranenie prepravnych skrutiek

« Odstrante 2 alebo 4 prepravné skrutky (A) na zadnej
strane a odstrante 2 alebo 4 ploché podlozky,
gumove zatky a plastove rozperné trubicky (B),
ako vidno na obrazku 1.

« Namontujte dodané vsuvky ,C" (obr. 2).

1.2 - Opatrne odstrante a zlikvidujte
ochranny profil, ktory je pod
dvierkami pracky (ako je znazornené
na obrazku 3).

1.3 - Zarovnanie spotrebiéa @ —_— ® -
- Spotrebi¢ vyrovnajte do vodorovnej polohy \
nastavenim prednych noziciek (obr. 4). j
a) Otocenim matice v smere hodinovych ruciciek
uvolnite skrutku na nozicke. F %
b) Nozi¢ku zdvihajte alebo znizujte otacanim, az (o}

kym nebude pevne stat na podlahe.
c) Zaistite nozic¢ku v sprévnej polohe oto¢enim matice proti smeru hodinovych
ruciciek, aby sa dotykala dna pracky. .
« Skontrolujte, ¢ije spotrebic vo vodorovnej polohe. % 5)
« Skontrolujte, ¢i sa pracka nehybe, a to tak, Ze sa pokusite su¢asne pohnut dvoma

rohmi oproti sebe po uhlopriecke.
« Ak pracku premiestnite na iné miesto, budete musiet nozicky znovu nastavit, aby
bola pracka vo vodorovnej polohe.

« Pracku treba pripojit k vodovodnej sieti prostrednictvom novej hadice dodanej so
spotrebi¢om (pri dodavke je vnutribubna). Na tento ucel nepouzivajte stard hadicu.
« Pripojte jeden koniec privodnej hadice s kolenom k elektrickému ventilu (horna *
zadna ¢ast spotrebica) a druhy koniec k vodovodnému kohutiku alebo k pripojke
s 3/4" rurkovym zavitom na spoje netesniace v zavitoch ”
« Umiestnite pracku blizko steny a uistite sa, ze na hadici nie su Ziadne zalomenia a
ani ostré uhly.
« Zaveste vystupnu hadicu na okraj umyvadla alebo, najlepsie, pevne k odtoku

®
*
1.4 - Hydraulickeé pripojky ’ﬁ

s priemerom vac¢sim ako je priemer vystupnej hadice a vo vyske minimélne 50 cm in 4 cm [
amaximalne 75 cm od podlahy (obr. 5). ¥

« Vpripade potreby pouzite doplnkovy ohyb*, ktory zaistuje bezpec¢nejsie pripevnenie max 50 cm
apodopretie vystupného potrubia. | @

* Prislugenstvo sa predava
samostatne
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- Pripojte privodnu hadicu k vodovodnému kohutiku (obr. 6), pouzite vyhradne hadicu
dodanu so spotrebi¢om (nepouzivajte znovu staré supravy hadic)
« Niektoré modely mézu obsahovat jednu alebo viac z nasledujucich funkcii:

+ HOT&COLD (obr. 7): nastavenie vodovodnej pripojky s teplou a studenou
vodou s cielom Uspory energie. Pripojte sivi hadicu k vodovodnému kohutiku
so studenou vodou 3 a ¢ervenu k vodovodnému kohutiku s teplou vodou.
Spotrebic¢ sa da pripojit aj tak, ze bude pripojeny iba ku kohutiku so studenou
vodou: v takom pripade sa niektoré programy mézu spustit o niekolko minut
neskor.

« AQUASTOP (obr. 8): je zariadenie umiestnené na privodnej hadici, ktoré v pripade
poskodenia hadice zastavi prudenie vody. V takom pripade sa v okienku A" objavi
Cervena znacka a hadicu sa bude musiet vymenit. Aby ste mohli odskrutkovat
maticu, stlacte jednosmerné blokovacie zariadenie ,B".

. AQUAPROTECT - PRIVODNA HADICA S CHRANICOM ( obr. 9 ): ak by voda
unikla z primarnej vnutornej hadice ,C", bude priehladny izolacny plast ,D"
obsahovat vodu, aby sa umoznilo dokonéenie umyvacieho cyklu. Po ukonceni
cyklu kontaktujte centrum sluzieb pre zakaznikov, aby vam vymenili privodnu

Uroven zadpinenia/Rychly/Urover pary **
Specidlne programy (k dispozicii len pre urcité
modely)

B+C Detsky zamok

hadicu.

(2. Oviadacipanel 8

6 7 12345 8 9 10 Tlagidla
A Spustit/Pauza
B Vyberteploty
C  Otéacky odstredovania
D Protipokréeniu
E  OdloZeny start
F Moznosti
G U
H

Ikony ** Urover pary (k dispoziciilen pre uréité modely)
1  Indikator zamknutia dvierok Indikator Wi-Fi 9 Indikatory urovne zaspinenia
2 Indikator proti pokréeniu Indikator detskej poistky 10 Indikator $peciélnych programov

3 Kontrolka rezimu Kg Mode
Plus (aktivne len pri urcitych
programoch)

Indikator teploty prania
Indikator otacok odstredovania
Indikator moznosti

00 ~NO U

2.1 - Tlacidla

[>|| Spustit/Pauza (A)
PRED vyberom tlacidla SPUSTIT/PAUZA zatvorte dvierka. Ak chcete spustit zvoleny cyklus s prednastavenymi
parametrami, stlacte tlacidlo SPUSTIT/PAUZA. Ked'je program spusteny, na displeji sa zobrazi doba do ukoncenia cyklu.

g Tlacidlo VOLBA TEPLOTY (B)
Pomocou tohto tlac¢idla mézete menit teplotu cyklov prania. Z dévodu ochrany tkanin nie je mozné teplotu
zvysit nad maximalnu hodnotu povolenu pre dany program. Ak chcete prat v studenej vode, vsetky kontrolky musia
byt zhasnuteé.

@ Tiatidio RYCHLOST ODSTREDOVANIA (C)
Stlac¢enim tohto tlacidla je mozné znizit maximalne otacky, a ak chcete, cyklus odstredovania mézete zrusit.

E Tlaéidlo PROTI POKRCENIU (D) (k dispozicii len pri niektorych programoch)
Téato funkcia umoznuje ¢o minimalizovat pokréenie bielizne tak, Ze eliminuje prechodné odstredovanie alebo znizuje
intenzitu posledného odstredovania.

(' Tiatidio ODLOZENY START (E)
Toto tlacidlo umoznuje vopred naprogramovat cyklus prania tak, aby sa spustil az o maximalne 24 hodin.
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' tlagidlo MOZNOSTI (F)
Toto tlacidlo vam umozni vybrat si z réznych moznosti (v zavislosti od zvoleného programu):
PRE Predpieranie (F) — Tato moznost umozriuje vykonat predpieranie, preto je mimoriadne uzito¢na
\N_wl pre naplne velmi zaspinenej bielizne (mdze sa pouzivat iba pri niektorych programoch). Po aktivacii
sarozsvietiikonaindikatora (E)
Pridavné plakanie (F) — Této moznost umoznuje pridat po ukonceni prania dalsie plékanie, a je
uzito¢na pre ludi s jemnou a citlivou pokozkou. Po aktivacii sa rozsvieti ikona indikatora (F)

0%
+

o

@ Hygiena + (F) — Tato moznost umozriuje hibkové pranie odevov udrziavanim rovnakej teploty
pocas celého prania.

@Q) Tlagidlo pre Uroven zaspinenia/Rychly/Uroveri pary* (G)
Toto tlacidlo vam umozni vybrat si z réznych moznosti (v zavislosti od zvoleného programu):
Uroveh zaspinenia (G) — Tato moznost vam umozriuje vyber medzi 3 Urovhamiintenzity prania
réj) @{g\? u_pravog dizky programu, v zévislosti od zaylépimeniva bielizne a odevov (mdze sa pouzivat iba pri
niektorych programoch, ako je to uvedené v tabulke programov).
9 Rychly (G) - Tlacidlo sa aktivuje, ked vyberiete program RYCHLY (14'/30'/44") na gombiku a umozni
= vam vybratjednu z troch uvedenych diZok trvania v zavislosti od typu tkaniny

UROVEN PARY *(G) (k dispozicii len pre uréité modely)
Po vybere programu JEDNODUCHE ZEHLENIE PLUS si mdzete pomocou tohto tlacidla vybrat z troch druhov
oSetrenia parou s réznou intenzitou, ktoré su urc¢ené pre suché alebo mokré odevy a v zavislosti od typu tkaniny.

i} Specialne programy (H)
Toto tlacidlo vam umozni vybrat si z réznych moznosti (v zavislosti od zvoleného programu):
% Jednotliva polozka (H) — Tato mozZnost (ktora sa da nastavit pri niekolkych programoch) optimalizuje
spotrebu vody a energie pri vybranom programe, pricom zachovava nezmeneny vykon prania.
No¢éné pranie (H) — Tato moznost znizuje v pripade potreby otacky prechodného odstredovania na
Z(zg 400 ot./min., zvysuje hladinu vody pocas plakania, a po poslednom plakani ponechéva bielizer vo vode,
aby sa bielizen nepokrcila.
ry Cistenie bubna (H) - Program vyvinuty na ¢istenie bubna pracky. PouZivajte iba praskovy praci prostriedok.
8 Program nespustajte s bielizhou v prac¢ke. Odporuc¢ame vam, aby ste tento program vykonali vzdy po
=

50 cyklov prania. Moznost sa da vybrat len pre program ODCERPANIE A ODSTREDENIE.
+ Sucasnym stlacenim tlacidiel ,VOLBA TEPLOTY"a ,RYCHLOST ODSTREDOVANIA"
na priblizne 3 sekundy vam pracka umozniuzamknut vsetky tlacidla. Takto mozete
Detsky zamok zabranit nahodnym alebo nezelanym zmenam pri nahodnom stlaceni tlacidla na
(B+C) displejipocas cyklu.
« Zamku tlacidiel je mozné jednoducho zrusit si¢asnym stla¢enim tychto dvoch
tlacidiel este raz alebo vypnutim spotrebica.

—
= PAROVANIE SPOTREBICA (NA APLIKACII)
POZNAMKA: Frekvencia domacej siete Wi-Fi musi byt nastavena na pasmo 2,4 GHz. (Pasmo 5 GHz nie je povolené).
- Stiahnite siaplikaciu hOn do svojho zariadenia zameranim nasledujiceho QR kodu alebo pomocou linku: go.haier-
europe.com/download-app
« Vytvorte profil pouzivatela (alebo sa prinlaste) a sparujte spotrebic podla pokynov na displeji zariadenia.
Len pdsmo 2,4 GHz | Postupujte podla pokynov

na sparovanie =
a ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

R— a

oln. ([

Stiahnite si.
aplikaciu

Wi-Fi ————

=

e} <i-| @

dnbebetebe DOMaca Wi-Fi: Aplikacia 4
— s hOn
% - Nazov \\
. - Heslo \ v
o
B C D E F
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POVOLTE DIALKOVE OVLADANIE
« Zatvorte dvierka a oto¢te gombik do polohy DIALKOVE OVLADANIE (Wi-Fi). Teraz mozete ovladat svoj vyrobok
prostrednictvom aplikacie.

VYPNUTIE DIALKOVEHO OVLADANIA

« Otocte gombik do akejkolvek polohy okrem DIALKOVE OVLADANIE (Wi-Fi) bez toho, aby ste preslicez tlacidlo
VYPNUTE. Ak prebieha cyklus, bude pokracovat. Prostrednictvom aplikacie je mozné zobrazit stav spotrebica,
ale nie ovladat ho.

2.2 - lkony

fiLl Indikator zamky dvierok (1)

Z bezpecnostnych dévodov su dvierka pocas cyklu prania Ciasto¢ne zamknuté. Dvierka sa daju otvorit az na konci
programu alebo po spravnom zruseni programu. V pripade vysokej hladiny vody, vysokej teploty vody a poc¢as
odstredovania sa dvierka nedaju otvorit.

E Kontrolka proti pokrceniu (2):
Tato kontrolka ukazuje vyber prislusnej moznosti.

Kontrolka pre ,,Kg Mode Plus” (3): (aktivna iba pri urcitych programoch).

Pocas vsetkych faz prania funkcia ,Kg Mode Plus" umoznuje monitorovat informécie o naplni v bubne a pocas prvych
minut prania:

« upravuje mnozstvo potrebnejvody;

« uréuje dizku cyklu prania;

« riadi plakanie podla typu zvolenych tkanin na pranie;

« upravuje rytmus otacania bubna pre typ pranych tkanin;

« rozoznava pritomnost prilis velkého mnozstva peny a v pripade potreby upravuje mnozstvo vody na plakanie.

« upravuje otacky odstredovania podla naplne, ¢im zabranuje nerovnovahe.

—
+ Indikator Wi-Fi (4): Na modeloch vybavenych Wi-Fiindikuje stav pripojenia. Moze to byt:

Gf Kontrolka uzamknutia tlacidiel (5): Tato kontrolka ukazuje, ze tlacidla su zamknuté.

g Kontrolka teploty prania (6)
Zobrazuje teplotu prania zvoleného programu, ktoru je mozné zmenit pomocou prislusného tlacidla (ak je to povolené).
Ak chcete vykonat studené pranie, vsetky kontrolky musia byt zhasnuté.

@ Kontrolka otacok odstredovania (7)
Zobrazuje otacky odstredovania zvoleného programu, ktoré médzete znizit alebo odstredovanie Uplne vyradit
prislusnym tlacidlom.

PRE, %
b~ @ Kontrolka moznosti (8)

Kontrolky zobrazuju moznosti, ktoré je mozné zvolit prislusnym tlacidlom.

or D&Y

N

Kontrolka urovne zaspinenia (9)
« Povybere programu bude tato kontrolka automaticky ukazovat Urover znecistenia nastavenu pre tento program.
« Vyberom inej Urovne znecistenia sa rozsvieti prislusna kontrolka.

"-
% z(zS 8 Kontrolka Specialnych programov (10) *K dispozicii len na niektorych modeloch.
Tieto kontrolky zobrazuju moznosti, ktoré je mozné zvolit pomocou prislusneho tlacidla.

111

QG_TopLoader_Hoover_70051076.indb 111 05/06/2024  17:08:52



3. | Program
e | ek napreciprosiriedok

[ ] Ano .ﬁ. @ @ praciprostriedok

(@) Ano, stlacenim tiacidia g |0 93 Avivéz aleboiny pripravok na oSetrene
O Volitelné bielizne
/ Nie (Iﬂ’\)\ Predpieranie

°C|  PprAci z |2 .
(poerl:g;d::)i(:anel) H PROSTRIEDOK ‘% s g é E
PROGRAM <Z( o é . & s -
51215)2120z |8
555 66,57 7,5 8 8,5max)uee B 5 225500
kg | kg | kg | kg | kg | kg | kg | kg 2 glg|z|z 850
3 BAVLNA 555/ 665 775 8(85 9° e e|(e)o ooo/|olo
ECQ | exowe0 | 555 665 775 885 60° o e AVAVARANARAES
O | AERNE T 1110122 30° e|e ooo /oo
W 20°C 555/ 665 775 885 20° e e ololo|/|/[|o]o
Aaesne  125/2503 1313535 4|4 /60° e e|(8)o o0 oo0o0 o0
@ | oo | - - - - - - AVAVARANANARS
7 V7 U N (O U U S (U R B /N P AVANANANANARS
P | o i 12121202 12525/2525 40° @ o |00/ [/ /] 6o
Qs | i 2022121252525 25 40° e e o/ o/lolo
@ OSVIEZENIE 212 2212525(25/25 40° | e | @ olol/|/|/l|/]|o
ANTIALERGENNA
@ STAROSTLNVOST 12512513 1313535 4|4 60° e @ olojo|/|/|]]|o
60°
W T T 1T 1111515 040° e @ olo|/|/|/]|o]o
RYCHLA
=X) |starosTLVOST | 1 {15/ 2|2 125/25/25 25 40° e e olo|/|/|/]|o]o
30'

44131313 3/35/35/3535 40° e e olo|/|/|/]|o]o
E’-} ALLINONESS" | 5 |55/ 6 (65 7 |75 8 (85 40° e e olo|/|/|/l|]]|o
| 125125031 3135/35 44 300 o @ AIVAVAVANAES

= DIALKOVE OVLADANIE (Wi-Fi)

v Poloha, ktoru musite zvolit, ked chcete aktivovat dialkové ovladanie prostrednictvom aplikacie (cez Wi-Fi).
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3.1 - Opis programov

Tento program je vhodny na pranie farebnych bavinenych odevov pri 40 °C alebo na
zabezpeclenie najvyssieho stupna cistoty pri prani odolnej bavinenej bielizne pri 60 °C

@ BAVLNA alebo 90 °C. Konec¢né odstredovanie je pri maximalnej rychlosti, ktora zaistuje vynikajuce
odstranenie vody.
Program EKO 40-60 je schopny vyprat bezne zaspinenu bavinenu bielizen, ktora sa da
ECO podla etikety prat pri teplotach 40C alebo 60C, spolu v tom istom cykle. Tento program
40-60 EKO 40-60 .. . o . . B . o
sa pouziva na posudenie suladu s pravnymi predpismi EU Ecodesign (dizajn vyrobkov
Setrnych k zivotnému prostrediu).
VLNA & RUENE Ten’g? program vyKOQéva cyk\lus pr‘anizva uréeny prg v.lnevné text\'\ie,yktore’ sa‘daju prat ,
@ PRANIE v prackey, odevy,l ktoré sa majg prat rucnle alebo blghfen vyrobenu z hodvabu, alebo ktoré
sU na stitku na latke oznacené ako ,Prat ako hodvab".
Tento inovativny program umozniuje prat rézne tkaniny a farby spolu, napriklad bavinu,
Q‘} 20°C syntetiku a farebné tkaniny, ako aj mie$ané tkaniny iba pri 20 °C, pricom zaistuje vynikajucu
20°C ucinnost prania. Spotreba v tomto programe je priblizne 40% spotreby pri klasickom prani
baviny pri 40 °C.
Tento program umoznuje prat latky réznych typov a rézne farby vsetky spolu. Otacavy
SYNTETIKA - L . B o . .
A A FAREBNE pohyb bvubnava h\a'sj\rja vodyvsu .pocas faz prania a plakania optimalizované. Vhodné
odstredovanie znizuje pokrcenie tkanin.
m&@ ODCERPANIE Tento program vykona vypustanie a odstredovanie. Odstredovanie je mozné vylucit
A ODSTREDENIE | alebo obmedzit tlacidlom pre vyber odstredovania.
Tento program vykona 3 plakania prerusené odstredovanim (ktoré je mozné skratit alebo
\_/ PLAKANIE vylucit pomocou vhodného tlacidla). Pouziva sa na oplachovanie véetkych typov textilu,
napriklad po ru¢nom prani.
FITNES Dokonala’vkombinz'é\cia éasuﬂa vy’konu. Jve vlytvoreny' pre odgtra’myem’eyneé\'st(.)t z gtl.etTcky'ch
@ STAROSTLIVOST odevoy é Sportového leecema. Je ur¢eny pre pranie malych naplni syntetickej bielizne
a to prinizkych teplotach.
% JEMNA Tento program je vyvinuty tak, aby sa dobre postaral o jemnu bielizen, perie pri nizkej
STAROSTLIVOST | teplote a trva 59 mindt. Predizené, hibkové plakanie ozivuje vidkna tkaniny.
Tento program je navrhnuty tak, aby odstranil kazdodenneé skvrny s osviezujucim
@ OSVIEZENIE ucinkom, ktory zaruci vynikajuce vypranie bielizne. Pre malé naplne sa odporuca pranie pri
e nizkej teplote.
ANTIALERGENNA | Tento program ponuka dokladné pranie véetkych bavinenych poloziek, dezinfekciu
@ STAROSTLIVOST | a odstranenie baktérii. Jedna sa o ucinny praci cyklus s vysokou teplotou. St odportic¢ané
60° mensie naplne bielizne.
RYCHLA Setrenie bez kompromisul Tento novy program mézete pouzivat na dosiahnutie
=X STAROSTLIVOST | vynikajuicich vysledkov pri ispore vody, energie, pracieho prostriedku a ¢asu. Tato
14'-30'-44' moznost perie pri strednej teplote a je vhodna pre akykolvek typ tkaniny. Tento program
sa odporuca pre malé mnozstva a lahko znecistenu bielizen.
Tento program umoznuje pranie réznych tkanin spolu, napriklad baviny, syntetiky
@ ALLINONES59" | azmieSanych latokiba za 59 minut s vyuzitim plnej naplne pracky pri teplote 40 °C
(alebo menej). Tento program je osobitne vhodny pre mierne znecistené tkaniny.
Tento novy program je mozné pouzit na pranie réznofarebnej bielizne so stalymi
+ EXTRA farbami a tkanin, bez toho aby sa zmenilich pévodny vzhlad a dojem. Vdaka dokonalej
STAROSTLIVOST | emulzii vody a pracieho prostriedku je zaru¢ena najlepsia starostlivost o vase oblecenie
s optimalnym pracim vykonom pri teplote 30°C.
4. | Kazdodenné pouzivanie

« Pripojte prackuk zdroju elektrického napajania a ku pripojke vody (pozrikapitolu o instalaciiv prirucke pre pouzivatela).

« Pripravte bielizen: Rozdelte oblecenie podla tkaniny (bavina, syntetika a farebné, vina alebo hodvéb atd.) a podla
stupna zaspinenia. Skontrolujte etikety na odeve. Oddelte biele oblecenie od farebného. Vyprazdnite vrecka,
vyberte véetky predmety ako su kluce, mince atd., a odstrante tvrdsie dekorativne predmety.

« Bielizen vkladajte do pracky postupne, aby ste sa vyhli pretazeniu (skontrolujte réznu maximalnu zataz podla
programu). Dvierka opatrne zatvorte. Uistite sa, ze Ziadny kus bielizne neostal zaseknuty v dvierkach.

« Vyberte praci prostriedok a avivaz (v pripade potreby) a nalejte ich do spravnych priehradiek davkovaca.
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Otvorte zasuvku davkovaca, uvidite nasledujuce komponenty (obr. 4.1):

1. Priehradka 1 je ur¢ena pre praskovy praci prostriedok

2. Priehradka 2 je ur¢ena na tekuty praci prostriedok

3. Priestor %je ur€eny na avivaz, vonné latky a Specialne prisady, ako je Skrob,
modrenie atd.

Odporucanie pre typ pracieho prostriedku je vhodné pre rézne teploty prania,

pozrite sindvod na poutzitie pracieho prostriedku (pozri <PRIDANIE PRACIEHO

PROSTRIEDKU>).

« Otacanim gombika vyberte program, ktory najviac vyhovuje vioZzenej bielizni.
Na displeji sa zobrazi nazov programu, hlavné moznosti a odhad trvania
programu.

« Pridajte alebo odstrante moznosti a zmente parametre podla svojich konkrétnych potrieb.

. Stlacenim tlacidla Start/Pauza spustite program.

« Podokonéeni cyklu sa na displejizobrazi KONIECT". Viypnite pracku otoc¢enim voli¢a do polohy VYPNUTE. Odstraite
bielizer ¢o najskdr, aby ste zabranili pokréeniu, zapachu a mnozeniu baktérii.

5. | Starostlivost audrzba

5.1 - VSeobecné cistenie spotrebica

« Pocas Cistenia a Udrzby odpojte spotrebic zo siete.

« Na cistenie skrine stroja a gumovych komponentov pouzite makkd handri¢ku so saponatom.
« Nepouzivajte organické chemikalie ani korozivne rozpustadia.

5.2 - Cistenie filtra éerpadla

Odporuca sa Cistit filter ¢erpadla raz mesacne.

Vypnite a odpojte elektrické napéjanie spotrebica a otvorte kryt na spodnej strane spotrebica. Na zachytenie
vypustenej vody si pripravte plytkd nddobu.

« Vytiahnite vypustaciu hadicu, podrzte jej koniec nad nddobou a otvorte ju

« Pouplnom vypusteniuzavrite vypustaciu hadicu a zatlacte ju spat do spotrebica.

« Odskrutkujte a odstrante filter cerpadla proti smeru hodinovych ruciciek a starostlivo ho vycistite

« Vlozte filter spat do spotrebica a opatrne ho zatvorte.

5.3 - Cistenie davkovaéa pracieho prostriedku a jeho priehradiek
Vzdy dbajte na to, aby v zasuvke neostavali zvysky pracieho prostriedku.
Zasuvku cCistite pravidelne:

- Stlacte tlacidlo (A).

- Podrzte tlacidlo stlacené a pootocte davkovac pracieho prostriedku
smerom von.

« Vyberte davkovac a vycistite ho.

« Odporuca sa odstranit vsetok zvysny praci prostriedok z priehradiek,
aby sa zabranilo akémukolvek jeho hromadeniu, ktoré by mohlo sposobit
zablokovanie a obmedzit prietok vody z davkovaca do bubna.

« Potiahnutim vyberte lapac/lapace (B), ktoré su umiestnené v zadnej Casti
davkovaca, a starostlivo ich vycistite.

« Odstrante vsetky tuhé zvysky, ktoré by mohli zablokovat otvory
v priehradkach.

5.4 - Cistenie bubna

« Vyberte zbubna a z drézky dvierok (gumoveé kruhové tesnenie) ndhodne vyprané predmety, najma kovove diely,
ako su sponky, mince atd., pretoze spdsobuju hrdzavé Skvrny a poskodenie spotrebica.

« Na odstranenie skvin od hrdze pouzivajte Cistiaci pripravok bez obsahu chloéru. Dodrziavajte varovné pokyny
vyrobcu Cistiaceho pripravku.

« Na cCistenie nepouzivajte ziadne tvrdé predmety ani drotenky.

« Povycisteniotvorte dvierka, Skvrny a penu okolo tesnenia ocistite uterakom, a vnutornu a vonkajsiu ¢ast tesnenia
udrZiavajte Cistu.

FR

(3
Stiahnite si a precitajte si uplnu prirucku pre pouzivatela online, kde najdete dalsie @ @

podrobnosti o starostlivosti a udrzbe

70051076
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UA MpanbHa mawmHa 3 BEePTUKAJIbHUM
3aBaHTAXXeHHAM

Mepen BUKOpUCTaHHAM NPUCTPOIO YBaXXHO NpoYnTanTe
IHCTPYKUIi 3 TEXHiKM 6e3neKu.

[Nepen BMKOPUCTaHHAM MpasbHOI MalLMHU 060B'A3KOBO
MOTPIBHO BUAGNNTN FBUHTM Ta PO3MIPKM TPAHCMOPTYBaIbHOro

610KyBaHHS. E
[JeTtanbHiiHCTPYKLUIi LLOAO MpoLeaypy 3HATTA AVB. B IHCTpyKLi

3i BCTaHOBNEHHSA

1. | BctaHoBAEHHS

1.1 - BuaaneHHs TpaHCNOPTHUX 60NTIB

« BuKkpyTiTb 2 a60 4 TpaHCMOpTHI rBUHTYK (A) Ha
3aHiN NaHeni Ta 3HiIMiTb 2 abo 4 NJoCKi Wanbu,
ryMOBI 3ar1yLLKM Ta MAacTUKOBI po3nipHi Tpyoku (B),
AK MOKa3aHO Ha MastoHKy 1.

« BcTaHOBITb HakNaAKK, WO BXOAATb 40 KOMMIEKTY
«C» (Man. 2).

1.2 - O6eperxHo 3HIMITb i yTUnisyiTe
3aXMCHMM NpodiNb, po3TalloBaHUM
nip ABepuATaMM NpasibHOI MaLLUHU
(aK nokasaHo Ha pUCYHKY 3).

1.3 - BupiBHioBaHHA Nnpuaaay
« BuipiBHAMTE MaLLWHY, BiAperytoBaBLLM NepeaHi HiXKKM
(Man. 4).
a) ToBEepHITb ranKy 3a roAVHHKOBOKO CTPISIKOHO, LLI0O
BIOKPY TUTU FBUHT Ha HIXKLLI.
b) MigHimMiTe abo onycTUTe HixkKy, 06epTaroUn i, TOKN
BOHa He CTaHe MILHO Ha MiA/IorYy.
¢) 3adikcyiTe HixkKy, NOBEPTaKouM raiKy NpOTYN FOANHHUKOBOI CTPISIKM, MOKM BOHa He
TOPKHETbCA AHa MPasibHOT MaLLIMHM.
« [lepekoHarTecs, Lo Npuaas HaneXHNM YHOM BUPIBHSHO.
- [lepekoHalTecs, Lo NpasibHa MalliHa He po3ronayeThes, CnpobyBaBLUY OAHOYaCHO
nopyxaTtu ABa AiaroHasibHO MPOTUNEXHI BEPXHI Ky TU.
«  AKLLO BM NepeMiLLyeTe NpasibHy MaLLHY 3 OAHOMO MICLIA B iHLLIE, MIC/1A LIbOrO B MOBUHHI
3HOBY BUPIBHATU HIXXKI.

1.4 - TiapaBnivHi 3'eaHaHHA

e [lpanbHy MaluMHY cnig NiAKAROYNT 4O BOAOMPOBIAHOI Mepexi 3a 4OMOMOroto
HOBOI TPYOKM, LLIO MOCTAa4YaETbCA Pa3oM 3 MalLMHO (BcepeanHi 6apabaHa). He
BUKOPWUCTOBYMTE CTapy TpyOKy Ansa uiei meTu.

« MNia'eaHanTe oAnH KiHeLb HaIMBHOI TPYOKM NIKTBOBIMM 3rMHOM A0 e/1eKTpoKNanaHa
(BEPXHS 384HA HYaCTI1Ha MaLLWHK), @ IHLLUMI KiHeLb 10 KpaHa abo pisb6OoBOro 3'€iHaHHA
Ha 3/4 aronma.

« [oMicTiTb MpanbHy MaLtWHY 6/13bKO A0 CTiHK, MepeKOHaBLUMCH, LLO B TPy6Li HeMae
BUIVIHIB b0 NeperuHis.

- [ig'eaHante 3nMBHY TPyOKY A0 Kpato PakoBWHKW abo 6axaHo A0 dikcoBaHOro
APEHaXHOro OTBOPY AiaMeTPOM BiNTbLLMM, HiXK AiaMeTP 3/IMBHOI TPYOKW, | Ha BUCOTI
MiHiMym 50 cM i MakcumyMm 75 cm Big nignoruv (Man. 5).

+ 33 HeOoOXIOHOCTI BUKOPUCTOBYITE BUMHYTY MPUHANEXHICTb, LLOG HaAilHiLLIe 3aKpinnTH
Ta NigTPUMyBaTN 31BHY TPYOKY.
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« Mig'eaHyte BOAAHNI LLN@HT 4O BOAONPOBIAHOMO KpaHy (Man. 6) nviLie 3a LOnoMOrok
LUNaHra, LLO NOCTa4aETbCsA Pa3oM i3 MpuIafoM (He BUKOPUCTOBYITE MOBTOPHO CTapi
KOMMEKTY LLNaHris)

o [eski Mogeni Moy Tb MaTK OAHY abo KislbKa 3 HaBeAeHVX HUXKYE QYHKLiN:

+ HOT&COLD (Man. 7): HanaluTyBaHHs MiAKIFOUEHHSA 40 rapsayol Ta XonoAHo! Boan
ANA BinbLUOi eKoHOMIT eHepril. Iia'’eaHanTe cipy TpybKy A0 KpaHa xOnoAHOI BOAW,
:>I¢ a 4YepBOHY — A0 KpaHa rapsayoi Boau. MaLuHa Moxke Oy Ty MigxkatodeHa ane 4o
KpaHa xo/10AHOI BOAV: B LibOMY BMMaAKY A€AKi MPOrpamMu MOXY Tb 3aMyCTUTUCA Ha
Ki/IbKa XBUIMH Mi3HILLE.

« AQUASTOP (AQUASTOP (Man. 8): MpucCTpii, pO3MILLIEHNI Ha HaIMBHIN TPpyOL.
AKLLO TpyOKa MCYyeTbCsA, TOAl Y BIKOHLI «A» 3'ABNAETLCA YepBOHa MO3HauKa,
i TpyOKy HeOOXiAHO 3aMiHNTU. LLIOG BiArBUHTUTY rariKy, HaTUCHITb Ha OAHOXOAOBUM
610KyBaNbHWUIA NPUCTPIN «Bx.

+ AQUAPROTECT -HAJIMBHA TPYBKA I3 3BAXUUCHUM KOXYXOM (man. 9): sikiLio
BOAa NMOYHE BUTIKaTV 3 FONOBHOI BHY TPILLHBOT TPYOKIM «Cy», MpO30pa 30BHILLHA TPYOKa
«D» 6yne yTpriMyBaTV BOAy AN5 3aBEPLUEHHS LIMKAY MPaHHA. HanpukiHui LKy
3BepHiTbCcA A0 LieHTpy 06cnyroByBaHHA KNIEHTIB, LLIOO 3aMiHNTV HaMBHY TPYOKY.

6 7 12 345 8 9 10 KHonku
3anyck/May3a

Bnbip Temnepatypu

LLIBNAKiCTb BimyKMMaHHsA

3axucT Bi4 3MVIHaHHS

BiaknageHuin nyck

Onuyji

PiBeHb 3abpyaHeHHs/LLIBnaka/PiseHb napum
CneLjiansHi nporpamu (LOCTYNHI WLLE Y NeBHX
Moaensx)

IO TMmMmogOw>

B+C 3amok Big Aiten

PiBeHb Napy (AOCTYMHO LU Y NEBHMX MOAENSAX)

MikTorpamu

1  IHAnKaTop 610KyBaHHSA ABEPLAT

2 lHAVKaTOp 3axMCTY BiA 3MUHAHHSA

3 IHamkaTop Kg Mode Plus (pexkim
Kg nntoc) (akTmBHW nviLLe B
NeBHYX Nporpamax)

IHavkaTop Wi-Fi 9  IHAMKaTOPW piBHSA 3abpyAHEHHS
IHAVKaTOp 3aMOK BiA AiTen 10 IHAMKaTOP creuianbHYX Nporpam
IHAMKaTOp TeMnepaTypy NpaHHsA

IHAVKATOP LWBUAKOCTI BiXKMaHHSA

IHAVKaTOp Onuin

0N O U

2.1 - KHonku

D” 3anyck/Mayza (A)
3aunHite ABepuaTa, NMEPLL HDK HaTuckaTu kHomky SAMYCK/TAY3A. 115 3anycKy BUOpaHOro LMKy 3 monepeaHbo 3adaHrMm
napameTpamu HaTUcHITE SATTYCK/TTAY3A. Mig Yac BMKOHaHHA Mporpami Ha AUCMEl BIDOOpaaTUMETbCA Yac, LLIO MVHYB.

8 KHonka BUBIP TEMIMEPATYPMU (B)
Lia KHoMKa A03BOSIE 3MIHIOBATU TeMNepaTypy LMKJIIB MPaHHS. |3 METOO 3axXMCTY TKaHNH HEMOXIMBO NIABULLINTA
TEeMNepaTypy NOHaA MakCUMyM, AO3BONEHNIN ANA NPOrpamMn. AKLLO BU XOHETE BUKOHATU MPaHHsA B XONOAHIN BOAI, BC
iHAVMKaTOPU MatoTb OYTU BUMKHEHI.

@ Knonka LUBUAKICTb BIAXXUMAHHA (C)
HaTrcKaroum Lito KHOMKY, MOXHa 3MEHLLITU MaKCManbHY LLIBUAKICTb, @ TAKOX 3@ BarkaHHAM CKacyBaTV LMK/ BIAXMMaHHS.

E Knonka 3AXUCT BI4 3BMUHAHHS (D) (aocTynHa nuwe ans Aeskux nporpam)
LA dyHKUIA AO3BONSAE MaKCVMaIbHO MIHIMIZyBaTW Yy TBOPEHHS CKNaA0K, YCYBatoUM MPOMiKHI BiAXKMMaHHA ab0 3MEHLLIYIOUN
IXHIO IHTEHCWBHICTb.

@ KHonka BIAKJIALEHUW MYCK (E)
LA kHOMKa A03BONAE 3aMporpaMyBaTH LMK MPaHHS, LLIOO BIAKAACTM 3amyCK LMKy Ha Yac A0 24 roAanH.

116

QG_TopLoader_Hoover_70051076.indb 116 05/06/2024  17:08:55



\_— Knonka ONUli (F)
LA kHOMKa A03BONAE BUOMPATU MiXK PI3HMI OMLSMU (3aN1€XKHO B BUOPaHOI Mporpamm):

PRE I'Ionepegue npaHHa (F) — Us onuis 4o3BONsSiE NPOBECTY NornepeaHe NpaHHs, Lo 0co6MBO I‘I‘\El‘XOLlMTb ana

\,2’ pevyelt 3i 3Ha4YHVMM 3a6PYAHEHHAMY (38CTOCOBYETLCA /MLLIE B OKPEMMIX MPOrpPamMax). AKLLO BBIMKHYTU LitO

dyHKUitO, MOYHEe CBITUTICA NikTorpama iHavkaTopa (E)

AonatkoBe nonockaHHs (F) — List onLis 403B0ONAE A0AATY OAHE NOMOCKaHHS B KiHLI LIMKJTY MPaHHS | KOpUCHa

.';.'! ANA NtOAEN 3 HDKHOKO Ta Yy TAIMBOLO LUKIPOIO. AKLLO YBIMKHYTU LIHO GYHKLIO, NMOYHE CBITUTUCA NiKTOrpama
iHavkaTopa (F)

Tiriena + (F) - us onuia 3a6e3neuvye rmimnboke OUnLLIEHHS peyel, NIATPUMYOUY OAHaKOoBY TeMNepaTypy MPOTAroM
YCbOro NPaHHA.

@;‘) KHonka PiBeHb 3a6pyaHeHHs/LLBuaka/PiseHb napu* (G)
Ll kKHOMKa A03BONAE BUOMPATY MiXK PI3HMMI ONLiAMM (3a71€XKHO BiA BUOpaHOi nporpamu):

TpVIBanNiCTb MPOrpamu 3a1eKHO Bif PiBHA 3abpyAHEHHS peyeit (3aCTOCOBHa /I1LLIE B OKPEMYIX MPOrpamMax, fik
3a3HaveHo B TabnuLi nporpam).

:’() LLBuake npaHHa (G) — Lis KHOMKa CTae akTMBHORO, KONV BY BUBYMpaeTe nporpamy LLIBVAKE MPAHHS (14'/30'/44")
= DPYYKOLO, | 4O3BONSE BUOPATM OAHY 3 TPbOX BKa3aHX TPMBANOCTEN, 3aN1€XKHO Bid TUMY TKaHWHM

r\} r\? PiBeHb 3a6pyaHeHHs (G) — Lis onuis fonoMarae BUOpaTVi OANH i3 3 PIBHIB IHTEHCUBHOCTI MPaHHS, 3MIHIOKYM
A N
. 1 | {j}‘\

PIBEHb NMAPWU*(G) (aocTynHo nuniue Ans neBHMX Moaenen)
BrnbpasLum nporpamy JIEMKE MPACYBAHHA TJTHOC, B MOXETE CKOPUCTATUCA LIIEKO KHOMKOHO, LLIOO BMOPaTM OAHY 3 TPbOX
MapoBKX NPOLieAyp Pi3HOT IHTEHCVBHOCTI, MPU3HaYeHNX 415 CYXOro abo BOMOroro OAAry Ta 3a1exHO BiA TUMY TKaHUHM.

ﬁ CneuianbHi nporpamu (H)
Lis KHOMKa [03BONAE BUOMPATY MiXK PI3HMMM OMNLIisMU (3a1€KHO Bif BUOGPaHOi Mporpami):

% OauH Bupi6 (H) — Lia onuis (AKy MOXKHa BMKOPWCTOBYBATH B Ki/IbKOX MPOrpaMax) ONTUMI3ye CNOXMBaHHA BOAW 1
eneKkTpoeHeprii y BMbpaHir nporpami, He 3MiHIoYM ebeKTVBHICTb MPaHHS.

HiuHe npaHHs (H) — Lis onuis 3MeHLLYye NPOMiKHY LUBUAKICTb BiyKvMaHHsA 4o 400 06/XB, Ae Lie MOXMBO, MiABMLLYE
ZG& piBeHb BOAM MiJ} Yac NOMOCKaHHSA Ta TprMae HiNnsHy 3aHypeHoto y BOAy MiC/1A OCTaTOYHOIO MONOCKaHHS, LLOo6 iaeanbHO
PO3MOAINNTI BOSIOKHO.
@ Bapa6aHHe npaHHs (H) — pospobrieHa As1s oumLLieHHs 6apabaHa NpanbHOl MaLLUMHIA. BUKOPUCTOBYTE TiflbKN MpasibHMIA

NOPOLLOK. He 3anyckanTe nporpamy 3 6I13HO0 B MaLLIMHI. PeKOMEHA0BaHO BUMKOHYBATV Yepes KOxHI 50 LMKIB MpaHHA.
Lito onuito MoxHa B1GpaTu nnte Ans nporpamv 3/1/1B TA BIXKAM.
«  OpgHo4YacHe HaT1cKaHHA kHonok BUBIP TEMMEPATYPU ta LLIBUAKICTb BIIXKMMAHHA
NPOTArOM NPUBN3HO 3 CeKyHA 6/IOKYE KHOMKM MaLLMHW. Y Lie CNOCIO BU MOXETE YHUKHY TU
3aMoK Big aiten BUMaAKOBMX Y1 HebaxaHVX 3MiH y pasi BMMNaAKOBOro HaTVCKaHHSA KHOMOK Ha Aucnnei nig Yac
(B+C) BUKOHaHHS LK Y.
« BnokyBaHHA KHOMOK MOXHa CKacCyBaTK, 3HOBY OAHOYACHO HaTUCHYBLUM Lii ABI KHOMKM Y11
BUMKHYBLLIW NPanbHy MaLLnHY.

—

= NOEAHAHHA NPUNAAY (Y AOAATKY)
MPUMITKA. Bawy aomaluHio Mmepexxy Wi-Fi cnia HanawTysaTth Ha AianasoH vacTor 2,4 I'Tu. (AianasoH 5 Ny He
AO3BOJIEHUN).
3aBaHTaxTe goaatok hOn Ha cai npucTpin, posTallysasLLn QR-kod BcepeAVHi paMKi abo NeperLLOBLUN 38 MOCUIaHHAM:
go.haier-europe.com/download-app
CTBOpITb MPOdinb KoprcTyBada (abo BBINAITb y CUCTEMY) | BUKOHANTE MOEAHaHHS Npuaaay, 4OTPUMYOYCE IHCTPYKLI
Ha Ancnael NpUcTporo.

3aBaHTaxTe Tinbkun pianasoH [oTpumyiitecs iHCTpYKL,iN
[0AATOK 24Ty WoAo 3'eAHaHHA = -
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ——— e @

sa| e, [

o [opnatok \
snbsinbedek [IOMALLIHIV Wi-Fi} ho
E -Iwa n \\

5 - Maponb \ v
- \

A B Cc D E F
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YBIMKHEHHS AUCTAHLIMHOIO KEPYBAHHSA
« 3axpuiiTe ABEpLATA Ta MOBEPHITL PyuKy B NonoxwerHs AMCTAHLIMHE KEPYBAHHS (Wi-Fi). Tenep s/ MoxeTe kepyBaTy
CBOIM NpW/IaA0M 3 AOAATKY.

BUMKHEHHSA AUCTAHLINHOIO KEPYBAHHS

« TloBEpHITL pyuKy B Byab-ske NonoxerHs, kpiM AMCTAHLIMHE KEPYBAHHS (Wi-Fi), He npoxoAsum Kpisb NoNoXeHHs
BUMK. AKLLIO LMK BXe PO3MoYaBcs, BiH MPOAOBKYBaTUMETCA. Y JOAATKY MOXHa Nepernaaatvi CTaH Npunagay, ane He
KepyBaTV HIM.

2.2 - TMikrorpamm

Ii-l InankaTop 6noKyBaHHA aABepusaT (1)

3 MipKyBaHb 6e3neku Nig Yac NpaHHA ABepLATa HNOKYOTHCA. BiOUMHWUTI ABEPLATa MOXHa /MLLIE HanPUKIHLI Nporpami abo
nicnq i npaBKAbHOMO cKacyBaHHS. [pr BUCOKOMY PiBHI BOAW, BUCOKI TeMmnepaTypi BOAM Ta Mif Yac BiAXUMaHHS BIAYMHATL
ABepLATa HEMOX/IMBO.

E IHAMKaTOp 3aXUCTY BiA 3MUHaHHSA (2):
IHAvKaTop Bido6parkae BNOIP BiANOBIAHOT PyHKLI.

InaukaTop «Kg Mode Plus» (pexkum Kg natoc) (3): (akTvBHUI 1LLIE B NEBHYIX MPpOrpamMax).

[MpoTarom KoxHoI dasm npaHHsA «Kg Mode Plus» Ao3BONsE BiACTEXXYBaTU IHGOPMaLLito MPO 3aBaHTaykeHHs 6inv3HM B 6GapabaHi
Ta BNePLUi XBUMMHM NPaHHs:

«  peryntoe HeobxiaHum ob6'eM BOAN;

«  BUM3Ha4a€ TPVBaAICTb LIMK/Y MpaHHs;

«  perysto€ NONOCKaHHA BiANOBIAHO A0 TUMY TKaHWHW, BUOPaHOI 415 MPaHHs;

*  peryioe puTM obepTaHHa 6apabaHa BiOMNOBIAHO A0 TUMY TKaHNHM, AKa NepeTbCs;

«  pO3ni3Ha€E HaABHICTb 3aBEMKOI KiTbKOCTI MIbHOI MiHW, 338 HEOOXIAHOCTI, peryntoe ob'eM BOAM ANA MONOCKaHHS;

* Peryioe LBUAKICTb BIIXKMMaHHA BIAMOBIAHO A0 3aBaHTaXXeHHS, 3anobiraroyn AncbanaHcy.

_

- Inankarop Wi-Fi (4): Ha Moaensix, ocHaLleHnx Wi-Fi, Binobpaskae cTaH 3'eAHaHHA. MOX MBI C1rHanm.
Cf IHAnKaTop 6/10KyBaHHA KHOMOK (5): [HAVIKaTOP BKa3ye, LLIO KHOMKM 3a610KOBaHi.

g InanKaTop TeMnepaTypm npaHHs (6)
Bino6paykae TemnepaTypy NpaHHA BMOPaHOI MPorpamm, Ky MOXKHa 3MIHUTY 3@ AOMOMOrOO BiAMOBIAHOT KHOMKM (AKLLO
NPUNYCTUMO). AKLLIO BU XO4ETE BUKOHATV NMPaHHsA B XON0AHIM BOAI, BCI iIHANKATOPK MatoTb By TV BUMKHEHI.

@ IHaukaTop WBMAKOCTI BigXKnMaHHs (7)
Binobparae LUBNAKICTb BiAXKMMaHHA BMOPaHOT Mporpamu, Ky MOXKHa 3MEHLLMTI Y CKacyBaTV 3a AOMNOMOroro BiAMOBIAHOT
KHOMKMN.

PRE .5 @
\ﬁ "‘—" InankaTop onuii (8)

IHAVKaTOPW MOKa3yoTb oML, AKi MOXHa BMOPaTH BiAMOBIAHOK KHOMKOHO.

xS X
6} @ 6} IHanKaTop piBHA 3a6pyaHeHHs (9)

« [licnasmbopy Nporpamu iHAMKaTOP aBTOMAaTUYHO BiA0OPa3nTb PiBeHb 3a0pyAHEHHS, BCTAHOBNEHUI ANA LEI MporpamMu.
o AKLLO BUOpaTH IHLLMIM piBeHb 3a0pyAHEHHS, YBIMKHETLCSA BIAMOBIAHWI IHAMKATOP.

=
% z(1$ 8 InankaTop cneuianbHux nporpam (10) *HaasHWI N1LLE Y NEBHVX MOAENAX
IHAVKaTOPW MOKa3ytoTb GYHKUIT, AKI MOXHa BMOPaTH BIAMOBIAHOK KHOMKOHO.

118

QG_TopLoader_Hoover_70051076.indb 118 05/06/2024 17:08:56



3. | Mporpamu
5 o N f— N BioainenHs po3noainbHka Muoumnx

3acobis:

® Tak
'ﬁ: O O Mo zaci6
(.) Tak, HaTNCHYBLUM KHOMKY ERAER | 0 v
O OnuioHansho : KoHauuioHep abo 3aci6 aAna gornagy
/ Hi ((ﬂ")\ ((ﬁ'”\ MonepeaHe NpaHHs

Bl maacs Qe raown |k
MPOFPAMA (AvB. naHenb KepyBaHHA) §$§% gm% %
1 JRIE|LEYR| T
5 55665 77,5 8 BiSwwcyo DI EESEILETE 4
{23 emBOBHA | 5 55 6 65 7 |75 8 85 90° e e |(e)o o oo/ oo
ECQ | exo40-60 | 5556 65 7|75 885 60° e @ AVAVANANARES
O PRI 111112 230° e e oolo/ oo
) 20°C 5155 665 7 75 8 85 2° e e |ooo/ /oo
o ™ 12,5253 313535 4 4 60° o @ (8)o 0 o0loo oo
3B TA

e © BIZDKMM ol B N R R N N N [ o
V7 | monockarma | - | < | - -] - ale AVANANANANARS
Q7p | emmec | 202120 2(2525/25(25 40° e e oo/ /] /o
Qs | AN 122 212025252525 4° e e o/ o/lolo
L | cewcts 2022225252525 4° e e oo/ [/ /o
@) e 2512531313535 44 60° @ @ ooo /][]0
4011111111515 040° @ | @ olo|/|/|l|o]o
L) et 115022 25252525 40° e e oo/ [/ oo
4413 1313/3/35(35353540° e e olo|/|/|/]|o]o
(5P | ALmONEsY | 5556 65 775 8 85 40° e e oo/ /][]0
| MO 19512503 133535 4 4(30° e e [0/ [/ [o

Z= | BuctaHuiitHe kepysanHs (Wi-Fi)

v MONoXeHHS, AKke cid BUOpaTK, SKLLO BK XO4EeTe ANCTaHLINHO KepyBaTi Mpuiafom 3 AoaaTky (depe3 Wi-Fi).
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3.1 - Onuc nporpam

Lia nporpama niaxoanTb ANA NpaHHA KOSIbOPOBOro 6aBOBHAHOrO OAArYy 3a TeMnepaTypu
40°C abo ana 3abe3neydeHHs HalBULLIOrO CTYMNEHA YUCTOTH AN MPaHHA 6aBOBHAHOT CTIMKOT

AJIEPTIKIB 60°

BABOBHA ) ) . .
6inv3HK 3a TemnepaTypu 60°C a6o 90°C. OcTaHHE BiaXKMaHHA BiAOYBaETLCA Ha MaKCVMaslbHiIl
LLIBUAKOCTI, LLIO 3a6e3neYyye BiAMIHHE BUAaIEHHA BOAW.
Mporpama EKO 40-60 Haaae MOXMBICTb MpaHHA HOPMasibHO 3abpyAHEHVIX 6aBOBHAHIIX
ECO EKO 40-60 peuen, AKi MoxHa npaTu 3a TemnepaTtypu 40°C a6o 60°C pa3om B oAHOMyY UKL Lia nporpama
40-60 BUKOPMCTOBYETHCSA A5 OLHKM BiANOBIAHOCTI 3akoHoAaBcTBy E€C 3 ekoamn3aiiHy (MpoeKTyBaHHs
€KOMOriYHOT MpoayKLi).
A NMporpama BUKOHYE LMK MPaHH#A, PO3pOBNeHUN AN BOBHAHWX TKaHVIH, AKi MOXHa npaTu
BOBHA & PYUHE | [177POP OHYE LMK NIPaHHis}, PO3p A lanpay
MPAHHS npanbHilt MaLLmHI, BUPOBIB 3 LLOBKY abo 3 MO3HaYKOO «[1paTu AK LLOBKY» Ha eTUKETL TKaHNHN
4u peyelt, MpU3HadYeHVX 419 PyYHOro MpaHHs.
LIs iHHOBaUinHa nporpama A03BOsISE MPaTy Pa3oM PisHi TKaHWHM 11 KONIbOPW, Hanpyikiaa,
QI ) 20°C 6aBOBHAHI, CUHTETNYHI Ta 3MiLLaHi TKaHVHY, 3a TeMnepaTypu 20°C i 3abe3neyye BiAMIHHI
20°C pe3ynstaTy. CNoxrBaHHA pecypciB i€k NMporpamMoro CTaHOBKUTL MprbaM3Ho 40% Bia
3BM4aNHOIO NpanHA HaBOBHAHVIX BUPOOIB 3a TemnepaTypn 40°C.
A Nporpama A03BOAE MPaTV OAHOYACHO TKaHWHW PI3HVIX TUMIB | KONbOpIB. PoTauiHmM pyx
CUHTETMKATA | LATPOrpavanos: patv oA - P ONIbOp HIHA By
KOJIbOPOBI 6apabaHa Ta piBHi BOAW ONTUMI3YIOTECA AK MiA Yac $pas NpaHHSA, TaK i Mif 4ac MooCKaHHS.
ObeperxHe BiAKVMaHH:A 3abe3neyye 3MeHLLIEHHA YyTBOPEHHSA CKNaA0K Ha TKaHMHaXx.
[MporpamMa BUKOHYE 3B i BIAXKMMaHHA Ha MaKC1MaibHiN LWBMAKOCTI. CkacyBaTy BiXKMMaHHS
t@ | 3nMBTABIKMM || POP it A A yoarn o
ab0 3MEeHLUUTN MOro LUBMAKICTb MOYXKHa 3a Zonomororo KHomku BUBIP BIZXXKMAHHSA.
s Lia nporpama BYKOHYE 3 MONOCKaHHS 3 MPOMIXKHIM BIXKVMAHHAM (AKe MOXHa YNOBINIbHUTI @60
\ ","! MONOCKAHHSA CKacyBaT/ 3a JOMNOMOrok BiAMNOBIAHO! KHOMKM). BUKOPUCTOBYETLCA A1 OMONICKYBAHHA TKaHNH
6y,£lb-‘F|KOFO Tvny, Harpuknaa, nicna DyHHOFO MPaHHA.
lneanbHa koMbiHaLiA Yacy 1 pesynsTaTuBHOCTI. CTBOPEHa A15 OYMLLIEHHS CMIOPTUBHIX PeYei.
@ ®ITHEC PekomeHaoBaHe MpaHHA 3 HM3bKOK TEMMEepaTypOrO | HEBENMKIM 3aBaHTaXKEHHAM A9 peyelt i3
CUHTETUYHNX TKaHWH.
LENIKATHWI PospobneHa Ana BiAMIHHOIO AorNaAy 3a AeNiKaTHUMI peyYaMu, Lie MPOrpama NPaHHA 3 HN3bKOO
% nornag TeMnepaTyporo | TpVBaNICTIO AnLue 59 xBravH. [JoAdaTKoBe MnMbOoKe NONOCKaHHA MOKPaLLye
CTaH BO/TOKOH TKaHWHW.
Lla nporpama nprisHadeHa ANs BUAaNEHHSA NISAM i3 MOBCAKAEHHOIO OAATY, LLIOO OCBIKUTA
@ CBIXICTb Oro 11 rapaHTyBaTV BUHATKOBWIN pe3ynbTaT NpaHHA. PekoMeHgoBaHe NPaHHA 3 HU3bKOKO
e TeMNepaTypor | HEBE/VIKVM 3aBaHTaX}eHHAM.
A Nporpama 3abesnedye NpaHHaA BCix 6aBOBHAHWX peyel 3 Ae3iHdeKUIErO Ta 3HULLIEHHAM
@ pornaa ons Lisnporp ye np. p AesiHdexy| L

6akTepil. Lie eperTNBHMI LMK MPaHHSA 3 BUCOKOO TEMMepaTypoto. PEKOMEHA0BAHO HeBe M Ke
3aBaHTaXEHHS.

LWBUAKUN ExoHomis 6e3 komnpomicis! Lia HoBa mporpama 3aoLLaaxKye BOAY, eNeKTPOEHEPTito, MU0
=X aornan 3aci6 i 4ac, AO3BONAKOYM OTPUMATH BIAMIHHI pe3ynsTaTi NpaHHs. [paHHA BUKOHYETLCA i3
14'-30'- 44’ cepeHbO TeMnepaTyporo, fka NiAXOAWTL AN15 BCIX TUMIB TKaHWH. PekoMeHAoBaHO ANs
HEBE/IIKOrO 3aBaHTaXXeHHA peyel i3 He3HaYHMY 3a0pYAHEHHAMY.
Lla nporpama fo3BONAE NpaTy Pi3Hi TKaHHM Pa3oM, Hanpukiad, 6aBoBHAHI, CUHTETUYHI
Ta 3MiLLUaHI TKaHWHW N1Le 3a 59 XBUIUH 3 MOBHVIM 3aBaHTaXeHHAM NMpasibHOI MaLWHL i 3a
[~ ALL IN ONE 59 " . P
Temnepatypu 40°C (a6o MeHLLe). Lia nporpama 0cobamnBo NiAXoANTE ANA 3nerka 3abpyaHeHnx
TKAHWH.
L{to HoBY Mporpamy MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH A1A He3neYHOro 1 06epexHOro NpaHHA peyer 3
& AOAATKOBUU PI3HMX TKaHWMH i PI3HOrO KOMbOPY, AKi HE NMNHAIOTE. 3aBASKM iAeanbHiN koMbiHaLii Boan 1 3acoby
aornan ANA NPaHHA rapaHTyEThCA HaMKPALLMIA MOXIMBII AOTNA/ 3a BaLLVMKM pedami 3a TemnepaTypu

30°C 3 oNTUManbHVIM Pe3ynsTaToM.

€HHe BUKOPUCTaHHA

« MiaknoYiTe NpanbHy MaLLMHY A0 [XKepena »KUBAEHHS Ta BOAOMPOBOAY (AMB. po3/in Mpo BCTAHOBEHHS B MOCIOHVIKY
KOPUCTYBa4a).

« [igrotoska 6inv3HK: BiacopTyiiTe oasar BiANOBIAHO AO TWMY TKaHWHN (6aBOBHA, CUHTETIKE, BOBHa abo LLIOBK TOLLO) Ta
3a CTyneHeM 3abpyaHeHHs. [NepeBipTe eTUKeTKU Ha 0AA3i. BidokpemTe 6inni oaar Bia KONbOPOBOro. 3BibHIT KMLLIEHI
Bi TAKMX NPeaMETIB, AK K/IO4i, MOHETW TOLLIO, | BUAANITL TBEPAI AeKOPaTUBHI NpeaMeTr.

«  3aBaHTaxynTe BINM3HY YaCTUHaMM, YHVKaOUM NepeBaHTayKeHHs (MepeBipTe A0MyCTMME MaKCUMasibHe 3aBaHTayKeHHs
7151 KOHKPETHOI Mporpamu). AKypaTHO 3akpuiiTe ABepusTa. ChiakyinTe 3a TUM, o6 6inmn3Ha He Gyna 3aLemaeHa.

« BurbepiTe MMOUMY 3aCi6 | KOHAVLIOHEP (3a NoTpebn) Ta AoAarTe iX Y BIANOBIAHI BiACIKM PO3MOAINbHYIKA.
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AKLLO BIAKPUTM PO3MOAINBHYIK, TO MOXKHa MOHAUNTY Taki KOMMOHEHTU (Mas. 4.1):

1. Biacik 1 npvsHadeHnin Ana NOPOLLKOBOIrO MUIOHOrO 3aCO0y

2. Biacik 2 nprsHadeHun 4nd pidkoro MnkoHoro 3acoby

3. Bigcik % NpyY3HaYeHUn ANs KOHAVLIOHEPIB, apOMaTM3aTOPIB Ta CcreLiaibHMX
[06aBOK, TaKMX K KDOXMaslb, CUHbKa TOLLIO.

Pekomeraauii Lwoao Tuny M1oHoro 3acoby NiaAxoaATb A4 Pi3HMX TeMnepaTyp

npaHHaA. JuB. iIHCTpyKUito A0 Mutoyoro 3acoby (ams. <AOLABAHHA MNKOHYOTO

3ACOBY>).

« [loBepTatoun pyuKy, BMOepiTb Mporpamy, sika Hanbinblie NiaxoAnTb ANA
3aBaHTaxeHoi 6innsHKW. Ha ancnnei BiaobpasnTbCs Ha3Ba Nporpamm, OCHOBHI
PYHKLUIT 1 odikyBaHa TpuBanicTb.

«  [opanTte abo BUAaNiTb GyHKLUIi Ta 3MiHITb MapamMeTpy BiANOBIAHO A0 KOHKPETHX MOTPe6.

« HaTtucHiTb kHomMKy IMyck/May3a, LWo6 3anycTyTm Nporpamy.

« [Micns 3aBepLueHHs Lnky Ha ancnnei 3'asnTbea Hanne «KIHELIby. BUMKHITL mpanbHy MaLLivHy, TOBEpHYBLUM NepeMiKay y
nonoxkeHHa BYIMK. AkHanwBmraLLe BUAMITb Binn3Hy, LLo6 3ano6ir T Noasi 3MOPLLOK, HEMPUIEMHIIX 3aMaxiB | PO3MHOXEHHHO
OaKTepin.

Ao

5.1 - 3arasibHe OYMLLLEHHS MaLUUHU

- Big'eaHynte MalwvHy Big enekTpoMepesxi nig 4ac OHMLLIEHHSA Ta TEXHIYHOrO O6CTYroByBaHHS.

o 1N oumLLIEHHSA KOPMYCY MaLLMHW i FYMOBYX KOMMOHEHTIB BMKOPUCTOBYMTE M'AKY TKaHVHY 3 MUIBHUM PO3HYMHOM.
« He BrKoOpVCTOBYMTE OpraHidHi XiMiYHi pe4oBKHM b0 arpecrBHI PO3HMHHUKU.

A, Ta 06cnyroByBaHHA

5.2 - OunweHHs $pinbTpa Hacoca

PekomeHayeTbca oumLLaTy GinbTp Hacoca OAnH pas Ha MiCALIb.

BUMKHITb | BiA'eaHaliTe MalLIMHY Bif eneKTpoMepexi Ta BiAKPUITE KPULLIKY Y HXKHI YacTuHi npunaay. MiaroTynte HinsbKy
EMHICTb ANA 36VPpaHHA 3aI1LLKIB BOAN.

o BUTArHITL 3AMBHWM LUNGHT i, yTPUMYIOUM MOTO KiHeLb HaJ EMHICTIO, BIAKPUIATE 11Oro.

« [licnda 3aBepLUEHHS 3/1VBY 3aKPUINTE 3AVIBHWI LLINGHT | NOBEPHITb MO0 Hasaz A0 MaLUVIHU.

«  BigkpyTiTb MpOTU rOANHHMKOBOT CTPINKM | 3HIMITE PINETP Hacoca. PeTenbHO O4NCTITh 1oro.

« BcTaHoBITb GiNLTP Hazad y MaLLMHY 1 akypaTHO 3aKpuiiTe 1Moro.

5.3 - OuMLLeHHA po3noAiZibHMKa MUIOUYMX 3aco6iB Ta Moro BiAciKiB
3aBxav CTexTe, o6 He By 3a/IMLLKIB MUFOYOrO 3aco0y. PerynsapHo oumLLianTe
PO3MOAITBHUK: A
« HaTucHiTb KHOMKy (A).

o YTPVIMYOUM KHOMKY, MOBEPHITb PO3MOAINbHVIK MUKOUMX 3aCOBIB Ha30BHI.

«  3HIMITb po3MOAINBHNK | OYNCTITb OTO.

« PekomeHayeTbCA BMAANUTH Byab-aKuMiA MO 33Ci6, LLIO 3aMLLMBCSA Y BiACIKaX,
OO YHUKHY TV HaKOMUYEHHS, AKE MOXKE CMIPUHUHNTI 3aCMIYEHHA Ta OBMEXUTU
NOTIK BOAV 3 pO3MOAiIbHIKa B 6apabaH.

o BuTArHiTh i BUIMITE NacTKy/nacTku (B), Aki po3TaluoBaHi B 3a4Hii 4acTuHi
PO3MOAINbHUKA, | pETENTbHO OYMCTITb iX.

« Buaanits 6yab-aki TBEpAi 3a/MLLKWM, AKi MOXY Tb 3a610KyBaTV OTBOPU B BiACIKaX.

5.4 - OunweHHs 6apa6aHa

« Bwaanite npeameTn, AKi BMNaAKOBO NOTPaniIM A0 MaLLMHW, OCOBIMBO MeTaneBi MPeAMETH, TaKi AK LUMNAbKW, MOHETH
TOLLO, 3 GapabaHa | KaHaBKW NPOKIaAKM ABepel (ryMoBe KislbLie), OCKINIbKI BOHM MPU3BOAATb A0 YTBOPEHHS MAAM ipxi
Ta 4O MOLLIKOAXKEHbD.

o [1na BuaaneHHs NasaM ipxi BUKOPUCTOBYMTe 3acit AN YMLLIEHHS, LLIO He MICTUTb x10py. JoTpuMyiiTech nonepeaxeHb
BUPOOHIKa 3aCO0y AN YULLIEHHS.

« He B1KOPUCTOBYITE ANA YNLLIEHHA TBEPAI NPeaMeTM abo CTaeBy MOYasKy.

« [licna npouedypv BiAKpUATE ABEPLATA, BUKOPUCTOBYNTE PYLLHMK A58 OHYULLIEHHSA MISAM Ta NiHW HaBKOIO MPOKIaAKM Ta
MIATPUMYATE YNACTOTY BCEPEAWHI Ta 30BHI MPOKNAAKMN.

3aBaHTa)kTe Ta NpoyMTanTe NOBHUIN NOCIGHUK KOpUCTyBaya B IHTepHeTi A1 oTpuMaHHSA 6inbLU AOKIaAHOT

indopmauii npo aornaa Ta TexHiYHe 06¢cNyroByBaHHA
- FR —
G [
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EL MAuvtiplo pouxwv Avw ¢opTwong
Mpw XPNOLHOTIOL|OETE TN CUCKEUN), Stafaote Y
TIPOGEKTLKA TLG 08nyieg acpaAeiag.

IpLv X PNOOTIOCETE TO TIAUVTIPLO POUXWY, Elval ATTOAITWG Katepaote tnv edbappoyr hOn
amnapaitnto va adpalpeoete TIG PIOEG kAL TOUG ATIOOTATEG

aohAaAong petadopdg. E k- E
laAeTttopepeig odnyieg oxeTka pe tn Sladikacia adpaipeong, u App Store

avatpe€te otig Odnyieg eykatdotaong

1. | Eykatdotacn

1.1 - Adaipeon proudoviwy petadpopag

. Adalpgote Tig Rideg petadopdg 2 r 4 (A) oto Ttiow
HEPOG Kal adalpeaTe TG eTtiedeg podENeG 2 1 4, Ta
AQOTLXEVLA TIWHATA KA TOUG TTAACTIKOUG ATIOOTATEG
(B) oTwg uTtodelkvUETAL OTNV ELKOVA 1.

« TomoBetroTe Ta TaApPEXOPEVA OLAKOOUNTLIKA OTOLKELA
«C» (E1K. 2).

[=]

“ EXPLORE IT ON
t ws AppGallery

1.2 - ApalpECTE TPOCEKTIKA Kal
anoppiYPTE TO MPOCTATEUTLKO
TpodiA Tou BpioKeTAL KATW ATO
TNV TépTA TOU TTAUVTNpiou (OTtwg

UTtOSELKVUETAL OTNV ELKOVA 3). ® Q
1.3 - EuBuypAappion tng GUCKEUNG j \
« Oplloviiwote TO pnxavnua pubuifovtag ta
uTpooTva Todla (gik. 4).
a) Nuplote To agpadL deflvotpoda ya va (o)

aneleubepwoete tn Rida oto TOSLL
b) ZNKWOTE 1 XApNAWOTE TO OO TIEPLOTPEPOVTAG
TO pEXPL VA oTtaBel otaBepd oto ddrmedo.
c) Kheldwote to oSL 0T B€oN Tou, TIEPLoTPEDOVTAG TO TTASUASL aploTeEPOTTPODA
PEXPL VA AKOUPTINOEL OTO KATW PHEPOG TOU TIAUVINELOU POUXWV.
o EAéyEte Ot N ouokeur elval owoTd 0pLOVTLWHEVN.
o EAéyETe OTL TO TTAUVTAPLO POUXWY SEV KOUVIETAL TIPOOTIABWVTAG VA HETAKLWVAOETE
Tautoxpova duo Slaywviwg avtiBeteg Tévw YwVIEG.
« Edv peTakivroeTe TO TIAUVTAPLO POUXWY ATTO EVa HEPOG O AANO, TIPETIEL VAL LOLWOETE ®

€ava Ta odIa T ’ %
1.4 - YSpauALlkéG OUVSETELG ﬁ

« ToTIAUVTAPLO POUXWV TIPETIEL VA OUVSEBEL pie TO SIKTUO USPEUONG PECW TOU VEOU CWArVaL

TIOU TIAPEXETAL PE TN CUCKEUT (LECA OTO TUPTIAVO). M X PNOLHOTIOLEITE TOV TIAAO
OWArVA yLa TO OKOTIO AUTO.

« JUVOEDTE TO &va AKPO TOU CWARVA EL0OSOU VEPOU HE TNV KEKAHHEVN Ywvia otnv 50 cm
NAekTPOoRaARISA (Ttévw THLoW PEPOG TOU PNXAVAHIATOG) KAL TO AANO AKPO O€ pLa Bpuon a N

1 o€ Pl oUvOESH pe oTielpwpa cwArva 3/4"
« ToTtOBETAOTE TO TTAUVTHPLO POUXWY KOVTA OToV Toixo, e§acdaiiovtag ot dev o
uTtdpXouV Auylopata r Toakioelg oe kaveva onuelo Tou cwAnva. ﬂ E'\dx-n
5
8

o AYKLOTPWOTE TOV OWARVA £6§0650U OTNV AKPN TOU VEPOXUTN 1| KATA TtpOTiuNon o€ pla -
0TaBepr| ££060 ATIOCTPAYYLIONG HE SLAPETPO PeyaAUTEPN ATIO EKElVN TOU CWANVA | |
£€680U Kal og UPOG TOUAAXLOTOV 50 cm KAl TO TIOAU 75 cm aTto to §amnedo (ewk. 5). = +26m ﬂi: gg .

« Eaveivalanapaltnto, X pnolpoTooTe TO KAPTIVAWTO e€ApTnHa* yia va o TEpEWOETE —
Ka va otnplEete Tov owArva e0O0U pe HeyaAUTeEPN AohAAeLa.

* To e€dptnua mwleita
Eexwplotd
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«  ZUVOEOTE TOV EUKAPTITO OWANVA vEPOU 0TN BpUcn TIapoxrG VEPOU (ELK. 6) udvo pe Tov
OWANVALTIOU TIAPEXETAL PE TN CUOKEUT (UNV ETIAVOX PNOLHOTIOLELTE TIAALG OET EUKAUTITWV
CWAVWV)

« Oplopéva povteha PTtopet va TteplAapRAvouy éva ) TIEpLoCOTEPA ATtO TA AKOAOUBA
XAPAKTNPLOTKA!

« ZEZTO KAIKPYO (ewk. 7): puBpioelg ouvdeong pe to Siktuo Udpeuong pe (eoTo
KAL KPUO VEPO YLA HEYAAUTEPN EEOLKOVOUNTN EVEPYELAG. ZUVOETTE TOV YKPL CWArvVA
oTN BPUGH KPUOU vepoU 3 Kal Tov KOKKIVO cwArva otn Bpucon ectol vepou.
To pnxavnua pmopel va ouvdeBel povo pe tn Bpuon kpuou vepou: e autr TNV
TIEPITITWON, OPLOPEVA TIPOYPAUHATA PTIOPEL VAl EEKLVICOUV Alya AeTTTd apydTepa.

+ AQUASTOP (gik. 8): pta SLétagn mou BploKeTal 0TOV CWARVA TIAPOXNG KL SLAKOTITEL
TN por) Tou vepou oe Teplttwon $Bopdg Tou CwArVa- GTNV TEPITTTWOonN AUTh,
Ba epdavioTel éva KOKKIVO oNUASL OTO TIAPABUPO «Ax KL O CWANVAG TIPETIEL VA
avtikataotabet. Mava Eefowoete To agpady, Tieote tn Slatagn acdaAong HovnG
kateuBuvong «Bx.

« AQUAPROTECT - ZQAHNAZ NMAPOXHZ ME NMPOZTATEYTIKO (ew. 9):
o€ Tepintwon dlappong VEPOU ATIO TOV TIPWTEUOVTA ECWTEPIKO CWANVA
«C», T0 Sladaveg mepiPAnua anopovwong «D» Ba cuykpatroel to vepd
YLQ VA ETUTPEWEL TNV OAOKANPWON TOU KUKAOU TIAUCNG. 2TO TEAOG TOU KUKAOU, ETILKOWVWVHOTE pe To Kévtpo
E€umtnpetnong MeAatwy yla tnv avtikatdotacn ToU CWANVA TIApOxXAG.

. | MivakageAéyxou

6 7 12345 8 9 10 Koupmua

Emtinedo Aekedwv/Mpriyopo/Ettinedo atpou**
Ekd mpoypappata (SlaBéciua Hovo Ge oplopeva
povtela)

B+C Kheldwpa yia tadi

A EMIAOTH/TAYZHZ

B Emtidoyn Bepuokpaciag

C  Toxumnta otudipatog

D Tpootacia arnd 1o toarakwpa
E Kabuotépnon évapéng

F Emtidoyeg

G

H

Emtiredo atpou (8Labéoipo povo og oplopéva HovTENQ)

Ewovida
1 'Evéelgn kAelbwpévng optag 3 Evlewktikn Auxvia «Kg Mode 6 'Evdel&n Beppokpaciag mAlong
2 'Evdelen mpootaciag amnod to Plus» (evepyr| uévo e oplopéva 7 'BEvéelEn taxutntag otuyipatog
TOaAGKWHA Tpoypappata) 8 'Evdel&nemiroywv
4 BEvdelgn Wi-Fi 9  Evdeielg erumtedou Aekedwv
5  ‘Bvéelgnkieldwpatogyiamadid 10 EvSelfn eldkwv Tpoypappdtwy

2.1- Koupma

[>|| EMIAOTH/TIAYZHZE (A)

Khelote tnv opta MPIN emtiAégete to koupTtt EMIAOTH/TIAYZHE. Ma va EeKVACETE TOV ETILAEYHEVO KUKAO UE TIG
TIPOETILAEYHEVEG TTAPApETPOUG, Ttatrote EMIAOTH/MAYZH. Otav to pdypappa ekteAeltal, otnv 08dvn Ba epdaviotet o
XPOVOG TIOU TIPETIEL VA TIAPENDEL.

8 Kouprti EMIAOFHZ ©EPMOKPAZIAZ (B)
AuTo To KOUMTIL oag eTTPETEL va AAAAEETE T BgppoKpacia Twv KUKAwWY TTAUGLHATog. Acv eival Suvatov va augroeTe n
Beppokpacia TTavw aArtd TO PEYLOTO ETUTPETIOHEVO OPLO VLA TO TIPOYPAUHA, WOTE VA TIPOCTATEUTOUV Ta uddopata. Edv Beete va
KAVETE pLa TTAUON PE KPUO VEPO OAEG OL AUXVLIEG TIPETTEL Va elval OBNOTEG.

@ Koupmi TAXYTHTAZ ZTYWIMATOZ (C)
MiEdovtag auto To KOUTIL, elval SuvaTto va HELWOETE TN PEYLOTN TAXUTNTA, KAL EQV BEAETE, UTIOPELTE VA AKUPWOTE TOV KUKAO
otuipatog.

E Koupmti MPOZTAZIAZ AMNO TZAAAKQMA (D) (Ata®écpo povo o€ oplopéva ipoypappata)
AUTH N AsLltoupyla 0ag ETUTPETIEL VA EACXLO TOTIOLNTETE TLG (APEG OO0 TO OUVATOV TIEPLOCATEPO, KATAPYWVTAG TA EVOLAPETQ
OTUPPATA M) PELWVOVTAG TNV €VTAOT TOU TEAEUTALOU.

@ Kouprti KAOYZTEPHZHX ENAP=HZ (E)
AUTO TO KOUWTIL QG ETITPETIEL VA TIPOYPAPUATIOETE EK TWV TIPOTEPWY TOV KUKAO TTAUGLHIATOG KAl VA KABUOTEPHOETE TNV EKKivnon
TOU KUKAOU YLaL EWG KA 24 WPEG.

N S pEQ 123
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\_— Koupmi ENIAOTQN (F)
AUTO TO KOUUTHL 0aG ETULTPETIEL VA SLANEEETE PETAEU SLADOPETIKWY ETUAOYWY (AVANOYA PE TO ETUAEYUEVO TIPOYPAUA):

PRE MpomAuon (F) - H eTiiAdoyr) autr) 0ag ETHTPETIEL VA KAVETE PLA TIPOTIAUCH KA Efva LBLAlTEPA X PrCLUN YLa TIOAU
\,:I Aepwpéva dpoptia (UTtopel va x pnotpoTotnBel povo pe oplopéva ipoypdupata). Otav evepyottonBel, avapet
o ekovidlo evéeleng (E)
ErurnAéov §€Ryapa (F) - Autr n eTthoyr| 0aG ETUTPETIEL VA TIPOCHECETE £V EERYAALA GTO TENOG TOU KUKAOU
Ve TIAUONG KAl elval X prioLun yLa Atopa P amair) kat euaiodntn etudeppida. ‘Otav evepyottonOet, avaBet to
ekovidlo evéeleng (F)

Hygiene + (F) - H ettthoyry autr) eTutpémet Tov Babu kabaplopod Twv pouxwy oag Slatnpwvtag tny da
Beppokpacta yla oAOKANPN TNV TtAUon.

@9 Koupmi emuntéSou AskéSwv/ ypriyopou / etuntédou atpou* (G)
AUTO TO KOUPTIL 0OG ETULTPETIEL VA SLANEEETE PETAEY SLAPOPETIKWY ETULAOYWY (AVANOYQ HE TO ETUAEYHEVO TIPOYPAUUA):

Emtinedo Aek€Swv(G) - AuTr n €TTILAOY OAG ETILTPETIEL VA ETUAEEETE PETACU3 BaBuwv éviaong TAUoNG
6? @ 5\\} TPOTIOTIOLWVTAG TN SLAPKELA TOU TIPOYPAPHPATOG, AVANOYQ PE TO TTIOCO Aepwiéva lval Ta udaopata (Umopet
Va XPNOLOTIOINOEL HOVO PE OPLoPEVA TTpOYPAPUATA, OTIWG PAVETAL TTOV THVAKA TIPOYPAUHATWY).
Ipryopo (G) - To koupTti evepyoTtoleital otav eTUAEYETE TO Tipoypapua l PHIOPO (14'/30'/44") atov Slakomtn
@ KOL OQG ETIUTPETIEL VA ETULAEEETE pia aTtd TIG TPELG avaypadopeveg SLAPKELEG, AvAAOya Pe TOV TUTIO TOU
upaopatog
EMINEAO ATMOY*(G) (8ta0éo1p0 pévo pe oplopéva povtéAa)
Adou eTihéCete to tpoypappa EYKOAQY ZIAEPQMATOZ 2 YN, pttopeite va X pnOHOTIOWOETE AUTO TO KOUTL yia va
ETUAEEETE AVAPEDQ OE TPELG ETIEEEPYATiEG ATHOU SLADOPETIKWY EVTATEWY, OXESIAOUEVEG YIA OTEYVA ) UYPA pOUXA KAL
cﬁxﬁkova JE TOV TUTIO TOU UPACHATOG.

Ewdika mpoypappata (H)
AUTO TO KOUUTHL 0aG ETULTPETIEL VA SLANEEETE PETAEU SLADOPETIKWY ETUAOYWY (AVANOYA PE TO ETUAEYUEVO TIPOYPAUA):

Empépoug otouxeio (H) - Autrinemihoyr (n ottola pmopet va pubulotel oe Stadpopa tpoypappata) BEATLoToToLEL T
KATaVAAWON VePOU KAL EVEPYELAG TOU ETILAEYUEVOU TIPOYPAUHATOG, SLATNPWVTAG APETARANTN TNV atddoon TIAUONG.

Nuxtepwi tAUon (H) - Autr n emtthoyr) pelwvel Ty taxutnta evéldpeoou otuipatog otig 400 0Tpodeg ava AeTtto,

(z& Katd meplitwaon, augAavel tn oTabun Tou vepoU KATd Tn SLAPKELA TOU EEBYAAUATOC Kat SLatnpel Ta poUXa HOUNMACHEVA
z OTO VEPO PETA TO TENKO EEBYANUQA, TIDOKELUEVOU VA TEVTWOOUV TENELQ OL IVEG,

Ka@apiopog tuprtavou(H) - AvartixOnke yia tov Kabaplopd TOU TUPTIAVOU TOU TIAUVTNPLOU pOUXWY. XPNOLUOTIOLETE

@ HOVO ATTOPPUTIAVTIKO Ot OKOVN. MnV EEKLVATE TO TIPOYPAPHA OTAY UTIAPXOUV POUXA OTO TIAUVTHPLO. ZUVIOTATAL N

EKTEAEDT) TOU PETA aTtd Ttepittou 50 KUKAOUG TTAUCNG. MTtopeite va puBuioete autrv tnv eTILAOYH HOVO OTO TIPOYPAUHA
AMNOZTPAITIZH & ZTYWIMO.
« Medovtag tautdypova ta kouptud «EMAOMH ©OEPMOKPAZIAZy kat « TAXYTHTA
STYWIMATOZ» yia Ttepimou 3 SeUTEPOAETITA, TO PNXAVNHA OAG ETILTPETIEL VA KAELOWOETE T
KAgidwpa yua TIANKTpa. EToL, prtopelte va amoduyeTe TIG kAt AaBog ) aveTtlBupnTeg aAAayeg, ey tatnOet
nawda (B+C) KaTa AAB0G eva KoupTtl oTNV 000VN KATA TN SLAPKELQ EVOG KUKAOU.
« TokAeldwpa TANKTpWY pTtopet va akupwBet amid iedovtag §ava Tautoy pova Ta SUO KOUPTILA
1) ATIEVEPYOTIOUWV TAG TN CUOKEUN.

—_—

= ANTIETOIXIZH £YEKEYHE (ETHN EGAPMOTH)

ZHMEIQZH: H ouxvétnta tou owkiakou oag Siktuou Wi-Fi pémnet va gival otn Jwvn twv 2,4 GHz. (8ev emutpénetal

ngwvn 5 GHz).

o Kavte tnAnyn tng edpappoyng hOn otn cuckeur) 0ag pe TTAALoLoTtolinon tou akoAouBou Kwdikou QR 1 pe Tov oUvOeouo:
go.haier-europe.com/download-app

« AnploupynoTe to TIPodIiA Xpriotn () cuvEeBeite) kal AVTIGTOLXNOTE TN CUCKEUT AKOAOUBWVTAG TLG 08nyieg TTou
epdavidovtal otnv 0BdvN TNG CUCKEUNG.

Katepaote tnv Z6vn 2,4 GHz povo | Akohou®rote Tig obnyieg | ~

) €U
edappoyn N (08NS ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — l e =
el I
snieiis OUKLOKO Wi-Fii: Edappoyn A
— -'Ovopa hOn
% - Ku'uﬁtkbc \\ v
| Teespeens - :
A B C D E F
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A ENEPFOMOIHZH TOY THAEXEIPIZMOY
« Kheiote tyv népta kat yupiote tov dtakormtn otn Oéon « THAEXEIPIZMOZ» (Wi-Fi). Twpa propeite va StaxelpiCeote
TO TIPOIOV 0ag amd tnv ebapuoyr).

A ANENEPIFOMOIHZH TOY THAEXEIPIZMOY

« Tuplote tov Slakdmtn oe oroladnmote AN 6¢on ektdg tou « THAEXEIPIZMOZ » (Wi-Fi), Xxwpig va mepacete and to
«AMENEPTOMOIHZH». Av uttdipxel KUKAOG o€ eEEAEN, Ba ouvextloTel. ATto tnv edpappoyr etvatl Suvatr N ipooAr tng
KATAOTAONG TOU TIPOLOVTOG, AAAA OXL O EAEYXOG TOU.

2.2 - Ewovidua

ﬁ ‘Ev8eL§n kAelbwpartog méptag (1)

Ma Aoyoug aocdaieiag n mopta eivat ev pgPel KAELOWHEVN KATA TN SLAPKELQ TOU KUKAOU TIAUONG. To Avolyua Tng TIOPTag
elval Suvatod povo oTo TENOG TOU TIPOYPAPUATOG | HETA TN OWOTH AKUPWON TOU TIPOYPAPUATOG. 2€ TIEPITTTWon UPNANG
0TABUNG vePOU, UPNANG Beppokpaciag vepou kat katd tn Stdpkela tou otudipatog dev eivat Suvatd va avolel n mopta.

E Evéewktikn Auxvia tpootaciag amné to toaAdakwpa (2):
H evOelKTIKA AuXVIa UTTOSEKVUEL TOV OPLOPO TNG AVTIOTOXNG ETLAOYAG.

Ev&ewktikn Auxvia «Kg Mode Plus» (3): (evepyr) povo pe oplopéva Ttpoypaupata).
>e k&Be ddon TNG TTAUoNG To «Kg Mode Plusy ETILTPETIEL TNV TTAPAKOAOUONON TWV TIANPOPOPLLYV OXETIKA HE TO dopTio
TIAUONG OTOV KASO KAl OTA TIPWTA AETITA TNG TTAUONG:
« puUBuileL TNV amtaltoupevn TTooOTNTA TOU VEPOU:
« KaBopilel TN SlapKela TOU KUKAOU TTAUCNG:
o EAEYXEL TO EERYAAUA AVANOYQ PE TOV ETUAEYHEVO TUTIO UPACHATOG Yia TIAUCLUO-
« puUBPLCeL TO PUBUO TTIEPLOTPODNG TOU KASOU YLA TOV TUTIO TOU UPACHATOG TIOU TIAEVETAL:
« avayvwpilel TNV TTapoucia UTEEPBOALKNG CATIOUVASAG, KAl EAV ATIALTELTAL, TIPOCAPPOLEL TNV TTOCOTNTA TOU VEPOU
EePyaiuatog.
« TIPOCapPOlEL TNV TAXUTNTA OTUYPaTOG cUpdwva pe To doptio, anodpelyovtag EToL OTIOLASATIOTE AVICOPPOTILA.
—_
~ Evéewtikn Auxvia Wi-Fi (4): Zta povtéia rou Stabétouv Wi-Fi, uTtoSetkvUeL TNy katdotaon tng ouvdeong. Mmopet
va elvat.

Qf Evéewktikn Auxvia kAeldwpatog TARKTpwYV (5): H Auyvia urtoSelkvUeL TO KAEIBWHA TWV TIANKTPWV.

g Evéewktikn Auxvia 6gppokpaciag mAvong (6)
Epdavilel tn Beppokpacia TAUGNG Tou ETUAEYHEVOU TIPOYPAUHATOG TNV OTIOLA TIOPELTE VA AANAEETE (OTIOU ETULTPETIETAL)
e To avtioToKo koupTtl. EQv BEAeTE va KAVETE pLa TTAUC e KPUO VEPO ONEG OLAUXVLEG TTPETIEL Va elval OBNOTEG.

@ Evéewktikn Auxvia taxvtntag otuyipatog (7)
Epdavidet tnv Taxutnta oTuPlpaTog Tou ETILAEYHEVOU TIPOYPAUHATOG TNV OTIOla PTTOPELTE VAl PELWOETE 1) TIapaAeleTe
pe To avtioTo o KoupTL.

PRE, .- @
\
M +—'I Ev8ewktikn Auxvia eTiAoywv (8)
Ol evOelKTLKEG AUXVieg epdavifouV TIG ETILAOYEG TIOU PTIOPELTE VA ETUAEEETE PE TO AVTIOTOLXO KOUUTIL.

or D&Y

N

Ev8ewktikn Auxvia eTunéSou AekESwyv (9)
o MOAG eTtLAEEETE TO TTPOYPappa, N Auxvia Ba epdavioel autopata To Babuo Aekedwv yLa eKelvo To TIpdypapua.
« EmiAéyovtag éva Sladopetikd Babuo Aekedwv Ba avael n avtioton Auxvia.

!'-
% {z& 8 Ev8ewktikn Auxvia elSikwv ipoypappatwy (10) *AwatiBetal pévo oe oplopéva poviera
Ot Auyvieg epdaviCouy TIG ETILAOYEG TIOU PTTOPE(TE VA ETUAEEETE PE TO AVTIOTOLXO KOUMTIL.
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3. | Mpoypappata

® Nau

(.) Nat atwvtag to koupTtt

OriKn ATTOPPUTIAVTIKOU VLA

(1 X2} ATIOppUTIAVTIKO

MahakTtikd 1 Ttpoidy dpovtidag

O [lMpoatpetiké ﬂ.’\ ,
/ - MpomAuon
s
(-] < O z
(MEr.) HCAHOPPYHANTIKO % E é %§
NPOFPAMMA (BA. tivaka eAéyxou) | § EgsE
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EXTRACARE 12512513 133535 4 4 /30° o e [oll /1]

THAEXEIPIZMOX (Wi-Fi)
©€on TIoU TIPETIEL VAL ETUAEEETE OTAV BEAETE VA EVEPYOTIOLATETE TOV TNAEXELPLOHO HECW TNG EGAPHOYNG
(uéow Wi-Fi).
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3.1 - Nepypadn tpoypapupuaTwyv

)

BAMBAKEPA

AUTO TO TTPOYpappa elval KATAANAO yIa TIAUCLHO X pWHATIOTWY BapBakepwy poUxwy otoug 40°C r
yla tnv eEacdANon tou uPnASTEPOU Babuou kaBapLloTNTAg yia TTAUCLUO BapBaKepwyV AvVBEKTIKWY
poUxwv otoug 60°C r) 90°C. To TeAkd oTUPLUO yiveTal otn péylotn taxutnta, oy eaodaiilet
eEALPETLKA ATTOPAKPUVON TOU VEPOU.

ECO
40-60

ECO 40-60

To pdypappa ECO 40-60 eivat og 6¢on va kaBapilel kavovika Aepwpéva BapBakepd pouxa Ttou
€xeL SNAwBel OTL pmtopouv va AuBouv otoug 40°C ry 60°C, padl otov (81o KUkAo. To Ttpdypappa
auTo XpnoLpoTIoLelTal yla tnv agloAdynon tng cuppdpdwong pe tn vopobeoia tng EE yia tov
OLKOAOYLIKO oxedlaoud Ecodesign (oxedlacpog TpoidvTwy GLAKWY TTPOG TO TIEPLRAANOV).

MAAAINA &
MAYZIMO ZTO
XEPI

To Tpdypappa auTtod eKTEAEL Evav KUKAO TTAUONG TTOU APopd ATIOKAELCTLIKA OTA HAAAVA udaopata
Ta otola PTtopoUV va TIAUBOUV O €val TIAUVTHPLO POUXWY, TA £(6N POUXLOHOU TIOU TIAEVOVTAL OTO
XEPLT OE TTAUVTHPLO KAL EVAL KATACOKEUAOHEVA ATtO PETAEL I avadEpovtal wg «MAUCLHO OTIwG To
MeTa& otnv eTKETA TOU UPACHATOG.

20°C

To KalvoTOpo auTo TIPOYPAPUA, OAG ETILTPETIEL VA TIAUVETE SLAPOPETIKA UPATUATA KAL X pWHATA
padt, ortwg BapBakepd, CUVOETIKA Kal PIKTA udpdopata HOAG oToug 20°C kal TIapEXEL pLa
eCalpetikn anodoon kabaplopou. H katavaiwon og autd To Tipodypapua eivat tepitou 1o 40%
pLag oupBatikng TAUoNG BapBakepwy 40°C.

ZYNOETIKA/
XPQMATIZTA

AUTO TO TIPOYPAPHA OAG ETUTPETIEL VA TIAUVETE PAll SLabOpeTIKOUG TUTIOUG UGATUATWY
Kat SLAPOPETIKA X pwpata. H TteploTpodikr| Kivnon Tou k&dou kat n otabun tou vepou
BeAtiotomolouvtal Katd TG GACELG TTAUCTUATOG KAt EEBYANIATOG. TO ETILUENEG OTUWLHO,
€EA0PANTEL HELWPEVO OYXNPATIOHO TOAACKWHATWY 0Ta UdAouata.

AMNOZTPAITIZH
& ZTYWIMO

To pdypapHa OAOKANPWVEL TO ASELACHA KAL EVa OTUYPLHO O TN PEyLoTn taxutnta. Eival Suvatd va
AKUPWOETE I VA HELWOETE TO OTUYLHO pE TO koupTtl EMIAOTHE ZTYWIMATOZ.

ZEBFAAMA

AuTO To Tpdypappa ekTeAel 3 EeRyaluata pe va evilapeco oTULUO (TTou pTtopel va petwBel
r va tapaindBet pe xprion Tou KATAAANAOU KOUPTILOU). XpNnOLHUOTIOLELTAL Yia TO EERyaiua
omoloudnTote £ldoug UGAOPATOG, YLa TIAPASELYUA HETA ATTO PLa TTAUOT TTOU EYLVE OTO XEPL.

FITNESS CARE

O 18avikdg ouvSUACHOG X POVOU Kal ATtddoong. ZXeSLACHEVO yLa TNV adaipeon TnG BpwHLAG arod
aBANTIKA pouxa Kat updopata. MAUon oe XapnAr BeppoKpacia TTOU CUVICTATAL VLA PKPA dopTia
OUVOETIKWY POUXWV.

SOFT CARE

2XeSLACHEVO WOTE VA TIEPUTTOLELTAL TA eUAloONTA POUXQ, TO TIPOYPAUHA AUTO TIAEVEL OE XAHNAN
Beppokpaotia oe 59 Aettta. To tapatetapevo, Babu §ERyaiua Bpedel TG iveg Twv udaouAaTwy.

FRESH CARE

AuTo to Tpdypappa eival oxedlacpévo va adbalpel Kabnuepvoug Aekedeg pe Spaon
dpeokaplopatog yla va eyyunBet éva eEalpeTikd TTAUCLUO. ZUVIOTATAL TTAUCN O XAHNAN
Beppokpacia yla pitkpa poptia.

@ 0 F B

ALLERGY
CARE 60°

To pdypappa autod TpoodEpel Babu KABapLopO OAWY TwV BApBakepwV ELOWY, ATTOANUUAVOVTAG
kat e€alelpovtag Ta Baktrpla. MNpoKeLTal yia évay amoTEAECUATIKO KUKAO TIAUCNG UPNANG
Beppokpaciag. ZuvioTtatat yla pkpd poptia.

EN

FPHrOPO
14'-30'-44'

E€otkovopnon xwplig oupRipacpous! Auto To veo Tipdypapa iTtopel va X pnotpottondet yia

TNV e€A0PAAON EEAUPETIKWY ATIOTEAEOUATWY PE TLAPAANAN EEOLKOVOUNTN VEPOU, EVEPYELAG,
QATIOPPUTIAVTIKOU KAL XPOVOU. H GUYKEKPLUEVN ETILAOYT TIAEVEL OE PETPLA BEPHOKPATIA, KATAMNAN
yla KABe el60G UPACUATOG. ZUVIOTATAL YLa PIKPA popTia kal eEAadpwg Aepwpeva poUxa.

3

ALL IN ONE 59"

AUTO TO TIPOYPAPHA OAG ETUTPETIEL VA TIAEVETE SladopeTkd ubdouata padf, otwg BapBakepd,
OUVOETIKA KAl QVAHLIKTA UdAoHaTa, o€ HOALG 59 AETITA, X PNOLHOTIOUWVTAG TO TIANPEG GOPTIO TOU
TIAUVTNplou, oe Beppokpactia 40°C (1 xapnAotepn). To Tipoypappa auto elval I8Laitepa KATAAANAO
ylia eAadpa Aepwpéva upaouata.

K+

EXTRA CARE

AUTO TO VEO TIPOYPAPHC UTTOPEL VA X pNOLHOTIONBEL yLa TO TAUTOY POVO TTAUGLHO POUXWY HE
SLAPOPETIKA QVEEITNAQ X PWHATA KAl UPATHATA XWPLG VA AANOLWVEL TNV ApXLKr) SN Kat udr) TOUG.
Méeow TNG X pnoLpoTtolinong evog LSAvIKoU YaAGKTWHATOG VEPOU KAl ATTOPPUTIAVTLKOU, YLA TNV
KaAUTepn duvatr dpovtida Twv pouxwy oag, Pe BEAtlotn anoddoon TAUong o€ Beppokpacia 30°C.

4

Kaénpepwi Xprion

« JUVSEOTE TO TIAUVTIPLO POUXWY OE TIAPOXK| PEUPATOG KAl cUVEESN vEPOU (BA. TO KebAAALO EYKATACTACNG OTO EYXELPIOLO
Xpriong).

« [Mpoetoludote ta pouxa: Ta§voprnoTe Ta pouxa avaioya pe To Udaopa (BapBakepd, CUVOETIKA, HAANVA 1) HETAEWTA KAL)
KaL TO TTO00 Bpwptka eival. EAEYETE TIG ETIKETEG OTO POUXO 0AG. ALaXWPLOTE TAAEUKA poUXa aTtd Ta X pwpaTiotd. Adeldiote
TG TOETIEG ATTIO AV TIKEIPEVA OTIWG KAELOLA, KEPUATA KATL. KAL AbALPETTE TA TILO OKANPA SLAKOCHNTIKA AVTIKELPEVAL.

« TOTOBETAOTE Ta POUXA EVA TIPOG Eva attodelyovTag TNV UTtepdopTwan (EAEYETE TN SLladopeTkn péylotn Suvatotnta
dépTwong avahoya pe To Tpodypappa). Kelote pooektikd Tnv opta. BeBawwbelte 6Tl Sev €Xouv TLAOTEL KOPUATIA
POUXWV.

«  ETUAEETE TO AMOPPUTIAVTIKO KAL TO PAAAKTLKO (OTaV X PeLAleTAL) KAl plETE TA OTIG OWOTEG OrjKeg TOU Slavopea.
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Avoi€te To cuptépl Slavopea, pmopeite va Seite Ta akdrouba otoixela (Ewk. 4.1):

1. HOnkn 1 elvat yla amopputtavtikd og okovn

2. HBrkn 2 elval yla uypd amopputtavtiko

3. HOnkn % elval yla JaAAKTIKA UGAoPATWY, ApWHATIKEG OUCLEG KAl ELOLKA
TPOCOETA OTIWG APUAO, AOUAGKIATHA K.ATT.

[0 CUOTACELG OXETIKA PE TO £(OOG TWV ATIOPPUTIAVTIKWY TIOU elval KATAAMNAQ

via TG Sladopeg Beppokpacieg TTAUCIHATOG, AvaTpeste O0TO ey Xelpidlo Tou

amopputtavtikoU (BA. <[MPOZOHKH AMOPPYTANTIKOY>).

o ETiAEETE éva Tipoypappa TIEPLOTPEDOVTAG TOV SLAKOTITN, ETUAEYOVTAG TO TILO
KATAAANAO avahoya pe Ta poUxa TIou GopTtwbnkay. Ztnv 08dvn Ba epdaviotel
TO OVOUA TOU TIPOYPAPUATOG, OLKUPLEG ETILAOYEG KAL N EKTIUNON TNG SLAPKELAG.

« [TpooBeoTe 1) kaTaPYNOTE ETUAOYEG KL AAAAETE TLG TIAPAPETPOUG AVAAOYA HE TIG AVAYKEG OAG.

« [latrnote 1o koupTtl Avamtapaywyr/Talcon yLa va EEKIVATEL TO TIPOYPAUHA.

« ‘Otav teAeloel 0 KUKAOG, oTnv 086vn epdavietarn evoelgn « TEAOZ ». AtevepyoTtol)oTe To TIAUVTHPLO YuplldovTag Tov
etihoyea otn B€on AMNMENEPTOMOIHZHE. Bydte Ta pouxa oag To cuvtopodtepo Suvato, yla va anotpanouy {Apeg,
Suooopia kat TTOAMATAACIACHOG TwV Baktnpiwy.

5. | ®povridakalcuvtipnon

5.1 - Tlevikdg KabapLopog HNXaviHatog

« Bydte to pnxavnua amo tnv tpida katd tn StapKela Tou KabaplopoU Kal TnG cuvtrpnong.

«  XpNOLHOTIOOTE VA PAAQKO Ttavt e uypd oamouvt yla va kabaploeTe To TteplBANPA ToU PnxavAPAToG KAl Ta O Totxela
arnd KAOUTOOUK.

« MnVv XpNOLUOTIOLELTE OPYAVIKE XNHLKE 1 SLaBPWTIkoUG SLAAUTEG.

5.2 - Ka@aplopog $piAtpou avtiiag

uviotdtal va kabapilete to GiATpo tng avtiiag pla dopd to priva.

ATIEVEPYOTIOLOTE KAL ATIOCUVOEDTE TO pPNyAvNua aro tnv Tplda kat avol§Te To KAAUPPA OTO KATW HEPOG TNG CUCKEUNG.

MpogtoldoTe éva pnxd SoXelo yia TN CUANOYT TOU VEPOU TTOU OLAPPEEL.

« Tpapr&te Tov EUKAUTITO CWArVA ATIOCTPAYYLONG TIPOG TA £§W KAL KPATAOTE TO AKPO TOU TIAVW aTtd To SoXElO Kal
avoi€te Tov

«  AdoU ONOKANPWOETE TNV ATIOCTPAYYLON, KAEIOTE TOV EUKAUTITO CWARVA ATIOCTPAYYLONG KAL OTIPWETE TOV TIAAL péoa
OTO PNXAvNUa.

o ZeBdwote kal adalpeote aploTePOTTPOGa TO GIATPO TNG AVTALAG Kal KaBAPIOTE TO TIPOTEKTIKA

« TomoBetoTe TO PIATPO TIAAL OTO PNXAVNUA KAL KAELOTE TO TIPOOEKTIKA.

5.3 - Ka@aplopog tou Stavopéa anoppuTtavtikoU Kal TwV OnKwv Tou
DpovTioTte TAVTA Va PNV UTIAPXOUV UTIOAELppATA artopputtavTikoU. KaBapilete
TOKTIKA TO CUPTAPL:

« [latrote to koupTtl (A).

« Kpatrnote matnpévo To KOUPTILKAL YUPLOTE TO SLaVOPE ATIOPPUTIAV TIKOU TIPOG
TaEEW.

« Adalpeote Tov dlavopéa kal kabaploTe Tov.

e ZUVIOTATAL VA ATIOMAKPUVETE TUXOV UTTOAELUPATA ATTOPPUTIAVTLKOU OTLG BrKeG
VLa VA ATIoUYETE TUXOV OUCOWPEUTELG TIOU Ba PTtopoUoay VA TIPOKAAECOUV
pTIAOKaploUATA KAL VA TIEPLOPICOUV TN POr) TOU VEPOU aTtd ToV SLAVOUEA OTO
TUpTIavo.

« Tpapngte kate€ayete To oldov/Ta oibovia (B) Trou Bplokovtal o To Ttiow PEPOg
TOU OLAVOPEQ KA KABAPIOTE TA TIPOTEKTIKA.

o AdalpeoTe TUXOV OTEPEQ UTIOAEUpaTA Ttou Ba pttopoloay va BOUAWCOUV TLG OTIEG TwV BNKWV.

5.4 - Ka@aplopog tou TupmTavou

«  ATIOpaKpUVETE aTtd TO TUPTIAVO KAL TNV ECOXT) TOU TIAPEPBUCHUATOC TIOPTAG (AAOTIXEVIOG SAKTUALOG) TAL GTOLXELC TIOU £XOUV
TIAUBEL KATAAABOG, 1BLWG TA PETAAKE, OTIWG KAPDITOEG, KEPUATA KATL., SLOTL TIPOKAAOUV AEKESEG OKOUPLAG KAL CNULEG.

« XpNOLOTIOAOTE Eva pn XAWPLOUXO KABAPLOTIKS YLa TNV adaipeon AekedwV oKoUPLAG. Tnpelte TG TIpoelSOTIOINTIKEG
UTIOSELEELG TOU TIAPACKEUAOTr KABAPLOTIKOU.

« MnxpnoloToteite OKANPA AVTIKELYEVA I} CUPUATAKL yLa TOV KABAPLopO.

. Metd tn dadikacia, avolEte TNy OPTQA, X PNOLHOTIONOTE PLa TIETOETA YA VA KaBaploeTe TOUG AeKESEG Kal ToV adpo
yUpw aTtd TO TIAPEPPBUCHA KAL KOATAOTE TO E0WTEPLKO KAL TO EEWTEPLKO TOU TIApePRUCUATOG KaBapd.

KateBaote kat Stapaocte to mAnpeg Eyxetpidio xpriong online yia meploootepeg
FR

AeTttopEpeLeg OXETIKA HE TN Ppovtisa kat Zuvtipnon @ ' p—
) o
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DA Topbetjent vaskemaskine

Lzes sikkerhedsanvisningerne grundigt, far du bruger *
apparatet.
Det er absolut ngdvendigt at fjerne transportskruerne og Download hOn-appen

transportafstandsstykkerne, inden vaskemaskinen tages i

[1:591F] e
Se den detaljerede installationsvejledning for at fa detaljeret . & AppStore

vejledning til fiernelsen

1. | Installation

1.1 - Fjernelse af transportbolte

. Aftage de 2 eller 4 transportskruer (A) pa
bagsiden, og aftag de 2 eller 4 flade spaendeskiver,
gummipropper og afstandsrer i plastik (B) som vist
ifigur 1.

« Monter de medfglgende beklaedninger "C" (fig. 2).

1.2 - Fjern forsigtigt beskyttelsesprofilen,
der sidder under vaskemaskinens lage,
og bortskaf den (som vist i figur 3).

1.3 - Nivellering af apparatet
« Niveller maskinen ved at justere de forreste fgdder
(fig. 4).
a) Drej matrikken med uret for at frigere skruen
pa foden.
b) Hzev eller saenk foden ved at dreje den, indtil
den star solidt pa gulvet.

c) Las foden i stilling ved at dreje matrikken mod
uret, indtil den rammer bunden af vaskemaskinen.
- Kontroller, at apparatet er korrekt nivelleret.
« Tjek, at vaskemaskinen ikke vipper, ved at prgve at flytte to diagonalt modsatte 2 % 5)
gverste hjgrner pa samme tid.
« Flytter du vaskemaskinen fra et sted til et andet, skal du efterfglgende nivellere

fedderne igen.

1.4 - Hydrauliske forbindelser

« Vaskemaskinen skal tilsluttes vandforsyningen via det nye rgr, der fglger med ’
apparatet (inde i tromlen). Brug ikke det gamle ror til dette formal.

« Forbind den ene ende af vandindlgbsrgret med vinkelbgjningen til magnetventilen

(pverste bageste del af maskinen) og den anden ende til en vandhane eller en
indbygget 3/4" gasgevindforbindelse
«+ Placer vaskemaskinen teet pa veeggen, og serg for, at der ikke er bgjninger eller 50 cm

knaek nogen steder pa roret. a N

« Aflgbsrgret haegtes pa kanten af vasken eller helst til et fast aflabsudlgb med en

diameter starre end aflgbsrerets ogien hgjde pa min. 50 cm og maks. 75 cm fra ] n
gulvet (fig. 5). ﬂ
« Brugom ngdvendigt det buede* tilbehgr til at fastgere og understgtte udigbsraret

i E
] g
mere sikkert. - gl Fr28mi maks. 50 cm

= —% maks. 85 cm

* Tilbeher szelges separat
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« Tilslut kun vandslangen til vandhanen (fig. 6) ved hjeelp af den slange, der fulgte
med apparatet (genbrug ikke gamle slangesaet)
« Visse modeller kan have en eller flere af fglgende funktioner:

+ VARMT&KOLDT (fig. 7): Indstillinger for tilslutning af vandforsyning med varmt
og koldt vand for stgrre energibesparelser. Tilslut det gra rer til koldtvandshanen
3 og det rgde til varmtvandshanen. Maskinen kan kun tilsluttes koldtvandshanen:
i dette tilfeelde kan nogle programmer starte et par minutter senere.

« AQUASTORP ( fig. 8): en anordning placeret pa tilfgrselsslangen, der afspaerrer
vandtilfgrslen, hvis slangen bliver utaet. | s tilfeelde vises et redt maerke i
vinduet "A", og slangen skal udskiftes. Mgtrikken skrues af ved at trykke pa
envejslaseanordningen "B".

+ AQUAPROTECT - TILFORSELSSLANGE MED BESKYTTELSE (fig. 9): hvis der
laekker vand fra den indvendige slange "C", vil den gennemsigtige yderslange "D"
indeholde vand, sa vaskecyklussen kan fuldfgres. Ved slutningen af programmet
kontaktes kundeservice med henblik pd udskiftning af vandtilferselsslangen.

2. | Betjeningspanel

6 7 12345 8 9 10 Knapper

Knap til grad af snavs/hurtig/dampningsgrad **
Specialprogrammer (kun tilgeengelige pa visse
modeller)

B+C Bogrnelas

A Start/pause

B Valgaftemperatur

C  Centrifugeringshastighed
D Anti-krgl

E  Timerstart

F Indstilinger

G

H

**  Dampningsgrad (kun tilgeengelig pa visse modeller)

lkoner
1 Derlasindikator 5 Indikator for bgrnelas 9 Indikatorer for grad af snavs
2 Anti-krgl-indikator 6 Vasketemperaturindikator 10 Indikator for specialprogrammer
3 KgMode Plus-indikatorlampe 7 Indikator for
(kun aktiv pa visse programmer) centrifugeringshastighed
4 Wi-Fi-indikator 8  Indstillingsindikator

2.1 - Knapper

[>|| Start/pause (A)
Luk lagen, F@R du veelger knappen START/PAUSE. Tryk pa START/PAUSE for at starte programmet med de valgte
parametre. Nar programmet kgrer, vil displayet vise den tid, der er géet.

8 TEMPERATURVALG-knap (B)
Denne knap giver dig mulighed for at eendre temperaturen for vaskeprogrammerne. For at beskytte stofferne
er det ikke muligt at haeve temperaturen over det maksimalt tilladte for programmet. Hvis du vil udfgre en kold vask,
skal alle indikatorerne veere slukkede.

@ CENTRIFUGERINGSHASTIGHED-knap (C)
Ved at trykke pa denne knap kan den maksimale hastighed reduceres, og hvis du gnsker det, kan centrifugering-
sprogrammet afbrydes.

E ANTI-KR@L-knap (D) (Kun tilgaengelig pa visse programmer)
Med denne funktion kan du minimere krgller mest muligt ved at udelukke de mellemliggende centrifugeringer eller
reducere intensiteten af den sidste.

@ TIMERSTART-knap (E)
Denne knap giver dig mulighed for at forprogrammere vaskeprogrammet til op til 24 timer senere.
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\—— INDSTILLINGER-knap (F)
Denne knap kan benyttes til at vaelge mellem forskellige valgmuligheder (afhaengigt af det valgte program):

PRE, Forvask (F) — Med denne indstilling kan du forvaske, og det er iszer nyttigt til meget snavset tgj
\'ﬁ (kan kun anvendes i visse programmer). Nar indstillingen er aktiveret, lyser indikatorikonet (E)
Ekstra skylning (F) - Med denne indstilling kan du tilfgje én skylningi slutningen af vaskecyklussen,
\ .:',." hvilket er nyttigt for personer med sart og felsom hud. Nar indstillingen er aktiveret, lyser
indikatorikonet (F)
Hygiejne (F) — Med denne indstilling kan tgjet renses grundigt ved at holde samme temperatur
@ gennem hele vasken.

@Q) Knap til grad af snavs/hurtig/dampningsgrad* (G)
Denne knap kan benyttes til at veelge mellem forskellige valgmuligheder (afhaengigt af det valgte program):

Grad af snavs (G) — Med denne indstilling kan du vaelge mellem 3 grader af vaskeintensitet, der
réj) @{g\? bestemmer programmets lzengde, afhaengigt af, hvor snavset stoffet er (kan kun anvendesiivisse
programmer som vist i programoversigten).
9 Hurtig (G) — Knappen aktiveres, nar du veelger programmet HURTIG (14'/30'/44') pa knappen og
= ger det muligt at veelge en af de tre viste programlaengder afhaengigt af stoftypen:
DAMPNINGSGRAD*(G) (kun tilgaengelig pa visse modeller)
Nar du har valgt programmet NEM STRYGNING PLUS, kan du bruge denne knap til at vaelge mellem tre
dampbehandlinger med forskellige intensiteter, designet til tert eller vadt tgj og afhaengigt af typen af stof.

i} Specialprogrammer (H)
Denne knap kan benyttes til at veelge mellem forskellige valgmuligheder (afhaengigt af det valgte program):

Enkelt beklaedningsstykke (H) — Denne indstilling (der kan veelges i flere programmer) optimerer vand-
og energiforbruget med det valgte program uden at eendre pa vaskeresultatet.
Natvask (H) — Denne indstilling reducerer den mellemliggende centrifugeringshastighed til 400 o/min,
hvor det er relevant, gger vandstanden under skylning og holder vasketgjet nedszenket i vand efter den
sidste skylning for at sprede fibrene perfekt.
Tromlerenggring (H) — Udviklet til at rense vasketromlen. Brug kun vaskepulver. Programmet ma ikke
startes med vasketgj i maskinen. Det tilrédes, at dette program keres efter hver 50 vaske. Indstillingen
kan kun veelges til TOMNING & CENTRIFUGERING-programmet.
« Hvis du trykker samtidigt pa knapperne "TEMPERATURVALG" og
"CENTRIFUGERINGSHASTIGHED" i ca. 3 sekunder giver maskinen dig mulighed for
Bornelas (B+C) atlase tasterne. P4 denne made kan du undga at foretage utilsigtede eller ugnskede
aendringer, hvis der ved et uheld trykkes pa en knap pa displayet under et program.
« Tastelasen kan nemt annulleres ved at trykke pa de to knapper samtidigt igen.

RSN

Y

—

= MASKINPARRING (PA APP)

BEMZARK: Frekvensen pa hjemmets Wi-Fi-netvaerk skal vaere indstillet til 2,4 GHz-bandet. (5 GHz-band er ikke tilladt).

« Download hOn-appen pa din enhed ved hjeelp af folgende QR-kode eller via linket: go.haier-europe.com/
download-app

« Opret brugerprofilen (eller log pa), og par maskinen ved at fglge vejledningen pa enhedens display.

Kun 2,4 GHz-band Fglg parringsvejledningen

Download
-appen

a @® Welcome Anna! @ Hello Anna!

P— a

= meer s ©
Y. Bl On [rTr———

S

g

A
ik Hjemme-Wi Fi: Appen hOn
E - Navn \\
\ - Adgangskode \ v
-
B Cc D E F
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SADAN AKTIVERES FJERNBETJENING
« Lukdgren, ogdrejknappen til positionen JERNBETJENING (Wi-Fi). Nu kan du administrere dit produkt fra appen.

SADAN DEAKTIVERES FJERNBETJENING
« Drej knappen til en anden position end FJERNBETJENING (Wi-Fi), uden at passere OFF. Hvis der er et
igangveerende program, vildette fortsaette. Fra appen er det muligt at se status for produktet, menikke at styre det.

2.2 - lkoner

&l Dorlasindikator (1)

Af sikkerhedsmaessige arsager l&ses lagen delvist under vaskeprogrammet. Det er kun muligt at dbne ldgen ved
programmets slutning, eller nar programmet er blevet afbrudt korrekt. | tilfeelde af hgj vandstand, haj vandtemperatur
og under centrifugering er det ikke muligt at abne lagen.

E Anti-krel indikatorlampe (2):
Indikatorlampen viser valget af den relevante indstilling.

"Kg Mode Plus” indikatorlampe (3): (kun aktiv pa visse programmer).

Gennem hver vaskefase giver "Kg Mode Plus" mulighed for at overvage information om vasken i tromlen og i de
fgrste minutter af vasken:

« Justere den ngdvendige maengde vand,

« Bestemme leengden af vaskeprogrammet,

« Styre skylningihenhold til den type stof, der er valgt til at blive vasket,

« Justere rytmen af tromlens rotation i forhold til den type stof, der vaskes,

« Registrere, hvis der er for meget ssebeskum, og om ngdvendigt justere maengden af skyllevand,

« Justerer centrifugeringshastigheden efter belastningen og forhindrer dermed eventuel ubalance.

_

" Wi-Fi-indikatorlampe (4): P& modeller udstyret med Wi-Fi angiver den forbindelsens status. Det kunne vaere:
Cf indikatorlampe for bernesikring (5) : Indikatorlampen viser, at tasterne er 1ast.

g Indikatorlampe for vasketemperatur (6)
Dette viser vasketemperaturen for det valgte program, som kan aendres (hvor det er tilladt) med den relevante knap.
Hvis du vil udfgre en kold vask, skal alle indikatorerne vaere slukkede.

@ Indikatorlampe for centrifugeringshastighed (7)
Dette viser centrifugeringshastigheden for det valgte program, som du kan reducere eller udelade med den relevante
knap.

PRE, .-
VU
=~ v @ Indstillinger-indikatorlampe (8)
Indikatorlamperne viser de indstillinger, der kan veelges med den relevante knap.

A \\\
6} @ 6} Indikatorlampe for grad af snavs (9)

« Narprogrammet er valgt, vilindikatorlampen automatisk vise den grad af snavs, der er indstillet for det pageeldende
program.
« Denrelevante indikator lyser, hvis der veelges en anden grad af snavs.

!'-
% Z(ZS @ Indikatorlampe for specialprogrammer (10) *Kun tilgaengelig pa visse modeller.
Indikatorlamperne viser de indstillinger, der kan vaelges med den relevante knap.

132

QG_TopLoader_Hoover_70051076.indb 132 05/06/2024  17:09:01



Vaskemiddelskuffe til:
e o . O B \askemiddel
(@) Javedatinyide paknappen €83 Siyllemiddel eller plejeprodukt
O Valgfrie %\Forvask
| Nej J
0 g
(MAKS.) H CVASKEMIDDEL Z §
L = Zz B
PROGRAM (se betjeningspanel) ME1e % é % %
1 SSEEIF IR
5556657 7,58 85maider & ()5 5 £ 0 22
kg | kg | kg | kg | kg | kg | kg | kg 2 oz T <|O|F
f3 | eomuo 5556 65 775 885 90° e e|(8)o oo o /oo
ECQ | oxowso | 5556 65 775 885 60° e e ['1111oo
D s 111111 22/30° e e ooo /oo
) 20°C 5(55 6 65 7 75 885/ 20° e e| |oolo/ /loo
BLANDET 125125/ 31313535 4 4 60° o e |(e)ojo/0o 00 0|0
FH:©@ CErEgFZ/\]DJggFiNG o el i R e [ 1] ]]o
@SKYLN\NG--_----_-A. I/ ] o
Q7p | emess 12020222525 2525 40° e e oo /][]0
QS SKANSOMPLEJE | 2 | 2 1 2|2 (25/25(25/25 40° o | @ ol /lo//|o|/]]o
@ FRISKPLEJE | 21 2 1 212 125(2525(25/ 40° | e | @ olol/|[|l|]]o
GF) | Awerei-er 125125 333535 4 4 60° e e oool/ [ /|0
w1 1T 11T 1T 115150400 e e olo|/|]|]/]lolo
20 RS 115212 12525(2525 40° e e olo|/|/ ] olo
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. )))

FJERNBETJENING (Wi-Fi)
En position, du skal vaelge, hvis du vil aktivere fiernbetjening med appen (via Wi-Fi).
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3.1 - Programbeskrivelse

)

BOMULD

Dette program er velegnet til vask af farvet bomuldstgj ved 40 °C eller til at sikre den
hgjeste renhedsgrad ved bomuldsbestandig tgjvask ved 60 °C eller 90 °C. Den sidste
centrifugering sker ved maksimal hastighed, der sikrer fremragende vandfjernelse.

ECO
40-60

@KO 40-60

@KO 40-60-programmet kan renggre normalt snavset bomuldsvasketgj, der ifglge
vaskemaerket kan vaskes ved 40 °C eller 60 °C sammen pa samme program. Dette
program anvendes til at vurdere overensstemmelsen med EU Ecodesign-lovgivning
(design af miljgvenlige produkter).

ULD & HANDVASK

Dette program udfgrer en vask, der er specielt beregnet til uldstoffer, der kan vaskes ien
vaskemaskine, beklaedning, der skal vaskes i hdnden eller vasketgj, som er fremstillet af
silke eller er angivet til "Vask som silke” pa vaskemaerket.

20°C

Med dette innovative program kan du vaske forskellige stoffer og farver sammen, for
eksempel bomuld, syntetiske og blandede stoffer ved kun 20 °C og med fremragende
vaskeresultat. Forbruget pa dette program er omkring 40% af en konventionel 40°C
bomuldsvask.

BLANDET

Med dette program kan du vaske forskellige typer stoffer og forskellige farver sammen.
Tromlens rotation og vandhgjderne er optimeret bade i vaske- og skyllefasen. Den
praecise centrifugering sikrer en reduceret krglning af stoffet.

TOMNING &
CENTRIFUGERING

Programmet gennemfgrer vandaftemningen og en centrifugering ved maks.
Centrifugeringen kan udelades eller reduceres med knappen til CENTRIFUGEVALG.

SKYLNING

Dette program udfgrer 3 skylninger med centrifugeringer imellem (disse kan reduceres
eller undlades med den relevante knap). Det anvendes til skylning af alle stoftyper, for
eksempel efter en vaskihanden.

FITNESS

Den perfekte kombination af tid og vaskeresultat. Skabt til at eliminere snavs fra idreets-
og sportstgj. En lavtemperaturvask, der anbefales til mindre maengder af syntetisk
vasketgj.

SKANSOM PLEJE

Dette program er udviklet til at passe godt pa sarte tekstiler og vasker ved en lav
temperatur pa 59 minutter. En leengere dybdeskylning naerer stoffibrene.

FRISK PLEJE

Dette program er beregnet til at fierne pletterne fra hverdagens brug med en opfriskning
for at garantere enestdende vasketgj. Der anbefales lavtemperaturvask til mindre
maengder vasketg;.

@ 0 r S

ALLERGI + 60°

Dette program giver en grundig rensning af alle bomuldskleeder, der renser og eliminerer
bakterier. Dette er et effektivt hgjtemperaturvaskeprogram. Anbefalet til mindre
maengder vasketg).

EN

HURTIG PLEJE
14'-30"- 44’

Besparelse uden kompromis! Dette nye program kan anvendes til at opna fremragende
resultater og spare vand, energi, vaskemiddel og tid. Dette program vasker ved en
middeltemperatur, som passer til alle tekstiltyper. Anbefales til mindre maengder vasketgj
og let snavsede beklaedningsgenstande.

3

ALTIEN 59’

Dette program giver dig mulighed for at vaske forskellige stoffer sammen sasom
bomuld, syntetiske stoffer og blandede stoffer pa kun 59 minutter ved at bruge hele
vaskemaskinen ved 40°C (eller lavere) temperatur. Dette program er iseer velegnet til let
snavset stof.

+
>

EKSTRA PLEJE

Dette nye program kan anvendes til vasketgj i forskellige farveaegte farver og stoffer
sammen, uden at deres originale udseende og struktur eendres. Med en perfekt emulsion
af vand og vaskemiddel garanteres dit tgj den bedst mulige pleje med et optimalt
vaskeresultat ved en temperatur pa 30°C.

4.

Daglig brug

« Tilslut vaskemaskinen til en stremforsyning og vandtilslutning (se installationskapitlet i brugervejledningen).

« Klarger vasketgjet: Sortér tgjet efter stof (bomuld, syntetisk, uld eller silke osv.), og hvor snavset det er. Tjek
etiketterne pa dit tgj. Adskil hvidt tgj fra farvet. Tem lommer for genstande som nggler, manter osv., og fiern
hardere dekorative genstande.

« Leegvasketgjetistykke for stykke for at undga overbelastning (tjek de forskellige maksimale pafyldningskapaciteter
ihenhold til programmet). Luk lagen forsigtigt. Serg for, atingen stykker vasketgj kommer iklemme.

+ Veelg vaskemiddel og bledggringsmiddel (nar det er ngdvendigt), og heeld det i de rigtige rum i skuffen.
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Abn dispenserskuffen, hvor falgende komponenter kan ses (fig. 4.1):

1. Rum 1 er til vaskepulver

2. Rum 2 er til flydende vaskemiddel

3. Rummet % er til skyllemiddel, duftmidler og saerlige tilsaetningsstoffer

som stivelse, blaning osv.

Seibrugervejledningen for vaskemiddel for at fa anbefalinger til, hvilken type
vaskemiddel der er egnet til forskellige temperaturer (se <TILSATNING AF
VASKEMIDDEL>).

Vaelg et program ved at dreje pa knappen, og veelg det, der passer bedst
i forhold til det tgj, der er fyldt i maskinen. Displayet viser programnavnet,
de vigtigste muligheder og anslaet varighed.

Tilfgj eller fiern valg, og skift parametrene efter dine specifikke behov.
Tryk pd knappen Kgr/Pause for at starte programmet.

Nar cyklussen er feerdig, vises "SLUT" pa displayet. Sluk for vaskemaskinen ved at dreje veelgeren til OFF. Tag

vasketgjet ud sa hurtigt som muligt for at forhindre rynker, darlig lugt og bakterier i at sprede sig.

5. | Pasning og vedligeholdelse

5.1 - Generel maskinrenggring

« Brugen blgd klud med flydende saebe til at renggre maskinens kabinet og gummikomponenter.

Traek maskinens stik ud af kontakten under rengering og vedligeholdelse.

Brug ikke organiske kemikalier eller setsende oplgsningsmidler.

5.2 - Rensning af pumpefilter

Det anbefales at rense pumpefilteret en gang om maneden.
Sluk og treek stikket ud af maskinen, og abn daekslet i bunden af apparatet. Stil en flad bgtte under til at opfange
udsivende vand.

Treek aflgbsslangen ud, hold dens ende over bgtten, og abn den

Efter endt temning lukkes aflgbsslangen og skubbes tilbage til maskinen.
Skru pumpefilteret af mod uret, fiern det og renger det omhyggeligt
Saet filteret tilbage i maskinen, og luk det omhyggeligt.

5.3 - Rengoring af seebeskuffen og dens rum
Sergaltid for, at der ikke er rester af vaskemiddel. Renggr skuffen regelmaessigt:

Tryk pa knappen (A).

Hold knappen trykket ind, og drej seebeskuffen udad.

Tag saebeskuffen ud og renggr den.

Det tilrddes at fjerne alle rester af vaskemiddel i rummene for at undga
ansamlinger, der kan tilstoppe og hindre vandstrgmmen fra skuffen til
tromlen.

Traek sien/sierne (B) ud, og rens dem omhyggeligt. De er placeret i skuffens
bageste del.

Fjern eventuelle ansamlinger, der kan tilstoppe hullerne i rummene.

5.4 - Rensning af tromlen
Fjern utilsigtet vaskede genstande, iseer metaldele sdsom stifter, mgnter osv., fra tromlen ogrillen pa derpakningen

(gummiringen), da de forarsager rustpletter og skader.

Brug et klorfrit renggringsmiddel til at fierne rustpletter. Veer opmaerksom pa advarslerne fra renggringsmidlets

producent.
Brug ikke harde genstande eller staluld til reng@ring.

Efter proceduren skal du dbne lagen, bruge et handklaede til at rense pletterne og skummet omkring pakningen

af og holde indersiden og ydersiden af pakningen ren.

Hent og laes den komplette brugervejledning online for flere oplysninger om pleje og vedligeholdelse
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SV Toppmatad tvattmaskin

Las noga igenom sdkerhetsanvisningarna innan du Y
anvander enheten.

& Innan du anvander tvattmaskinen ar det absolut nddvandigt att Ladda ner hOn-appen
tabort skruvarna och distanserna for transportlas.

For detaljerade instruktioner om férfarandet fér borttagning, E k- E
seinstallationsanvisningarna A App Store
1. | Installation

1.1 - Borttagning av transportbultar

« Tabort 2 eller 4 transportskruvar (A) pa baksidan
och 2 eller 4 planbrickor, gummipluggar och plast-
distanshallare (B) som illustreras i fig.1.

- Satt dit de medfoliande beslagen "C" (fig. 2).

1.2 - Ta forsiktigt bort och kassera
skyddslisten som sitter under
tvattmaskinens lucka (som visas i
figur 3).

1.3 - Rikta/justera apparaten
« GOor sd att maskinen star plant genom att justera
de framre fotterna (fig. 4).
a) Vrid muttern medurs for att lossa skruven pa
foten.
b) Hoj eller sank foten genom att rotera den tills
den star stadigt pa golvet.

c) Las foten pa plats genom att vrida muttern
moturs tills dess att den ligger an mot tvattmaskinens botten.
« Kontrollera att apparaten ar korrekt nivellerad. .
- Kontrollera att tvattmaskinen inte gungar genom att ta tag i maskinens hérn och % 5)
rucka lite pa den.

« Omduflyttar tvattmaskinen fran en plats tillen annan maste du jamna till fotterna
igen efterat.

1.4 - Hydrauliska anslutningar ’ %

- Tvattmaskinen ska anslutas till vattenledningsnatet med den nya slangen som
medfdlier apparaten (inuti trumman). Anvand inte den gamla slangen for detta
andamal. =

« Anslut ena anden av vatteninloppsréret med vinkelbdjen till elektroventilen (vre *
bakre delen av maskinen) och den andra andentillen kran eller en 3/4" gasgangad
anslutning 50 e

«+ Placera tvattmaskinen nara vaggen och se till att det inte finns nagra bojar eller a
krokar ndgonstans i slangen.

- Haka fast utloppsroret i kanten pa diskhon eller helst i ett fast avlopp med en *] n
diameter som ar stdrre an utloppsrorets. Héjden ska vara minst 50 cm och hogst ﬂ
75 cm fran golvet (fig. 5). d Y~

+ Anvand vid behov tillbendret bojt* for att fasta och stodja utloppsroret pa ett 25§28 max.50om
sakrare satt. =Y =i

* Tillbehor saljs separat
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« Anslutvattenslangen till vattenkranen (fig. 6) endast med den slang som medfoljer
apparaten (ateranvand inte gamla slangset)
« Endelmaskiner kan vara utrustade med en eller flera av nedan angivna egenskaper:

+ VARMT&KALLT (fig. 7): vattenledningsanslutningar med varmt och kallt vatten
féor hogre energibesparingar. Anslut den gré slangen till kallvattenkranen 3 och
detroda till varmvattenkranen. Maskinen kan endast anslutas till kallvattenkranen:
i detta fallkan vissa program starta nagra minuter senare.

« AQUASTORP (fig. 8): en anordning placerad pa slangen blockerar vattentillforseln
om slangen gér sdnder och en rod markering visas i fonstret "A" och slangen
behdver ersattas. For att lossa pa muttern, tryck pa lasenheten "B".

« AQUAPROTECT - TILLFORSELROR MED SKYDD ( (fig. 9): om vatten lacker ut
fran deninre slangen "C", kommer den genomskinliga behallaren "D" attinnehalla
vatten sa att tvattcykeln kan slutforas. Vid slutet av cykeln, kontakta kundtjanst
for att byta ut tilloppsslangen.

2. | Kontrollpanel
6 7 12345 8 9 10 Knappar

Smutsnivé/Rapid/Angniv **
Specialprogram (endast tillgangliga pa vissa
modeller)

B+C Barnlas

A Uppstart/Paus

B Valavtemperatur

C  Centrifugeringshastighet
D Skrynkelfritt

E  Fordrojd start

F Alternativ

G

H

#*  Angnivé (endast tillgangligt p& vissa modeller)
Ikoner
1 Indikator for lucklas 5 Indikator fér barnlas 9  Indikatorer for smutsniva
2 Indikator for skrynkelfritt 6 Indikator for tvattemperatur 10 Indikator foér specialprogram
3 Indikatorlampa for KgMode Plus 7 Indikator for
(endast aktivivissa program) centrifugeringshastighet
4 Wi-Fi-indikator 8 Indikator for alternativ

2.1 - Knappar

[>|| Uppstart/Paus (A)
Stang luckan INNAN du valjer knappen UPPSTART/PAUS. For att starta den valda cykeln med de férinstallda
parametrarna, tryck pa UPPSTART/PAUS. Nar programmet pagar visar displayen den tid som aterstar.

8 Knappen TEMPERATURVAL (B)
Med den hér knappen kan du dndra temperaturen for tvattcyklerna. For att skydda tygerna gar det inte att
hoja temperaturen dver den hogsta tilldtna temperaturen for programmet. Om du vill kéra en kalltvatt maste alla
indikatorer vara avstangda.

@ Knappen CENTRIFUGERINGSHASTIGHET (C)
Genom att trycka pa denna knapp ar det majligt att minska maxhastigheten. Du kan &ven avbryta centrifugeringscykeln.

E Knappen SKRYNKELFRITT (D) (endast tiligangligt i vissa program)
Denna funktion reducerar skrynklor och veck i tygen sé mycket som majligt, genom att ta bort mellanliggande
centrifugeringsfas eller intensiteten av den sista centrifugeringen.

©) Knappen FORDROJD START (E)
Med den har knappen kan du férprogrammera tvatteykeln sa att starten av cykeln fordréjs i upp till 24 timmar.
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\_— Knappen ALTERNATIV (F)
Denhar knappen kan anvandas for att valja mellan de olika alternativen (beroende pa det valda programmet):

PRE Fortvatt (F) - Med detta alternativ kan du kéra en fortvatt och ar speciellt anvandbart for mycket smutsigt
b’ tvatt (kan endast anvandas ivissa program). Nar alternativet ar aktiverat tands indikatorn (E)

st Extra skoljning (F) — Med det har alternativet kan du lagga till en skéljning i slutet av tvattcykeln och ar
+_L anvandbart for personer med lattirriterad och kanslig hud. Nér alternativet ar aktiverat tands indikatorn (F)

@ Hygien + (F) — Detta alternativ mojliggdér noggrann rengéring av dina klader genom att halla samma
temperatur hela tvattcykeln.

@9 Knappen for smutsniva/rapid/angniva* (G)
Den hér knappen kan anvandas for att vélja mellan de olika alternativen (beroende pa det valda programmet):
Smutsniva (G) — Alternativet ger dig mojlighet att vélja mellan 3 nivaer av tvattintensitet genom att
5 XY modifiera programlangd beroende pa tvattens smutsgrad (i tabellen dver program visas de program
@. &
som kan anvandas).
:’(D Rapid (G) — Knappen aktiveras nar du véljer programmet RAPID (14'/30'/44") pa vredet och later dig vélja
= en av tre angivna varaktigheter, beroende pa typ av tyg

ANGNIVA*(G) (endast tillgéngligt pa vissa modeller)
Anvand denna knapp, efter att ha valt programmet STRYKLATT PLUS fér att valja mellan tre &ngbehandlingar med
olika intensitet. Programmet ar utformat for torra eller vata plagg och beroende pa typ av tyg.

ﬁ Specialprogram (H)
Den har knappen kan anvandas for att valja mellan de olika alternativen (beroende pa det valda programmet):

% Enskild artikel (H) - Detta alternativ (som kan stallas ini flera program) optimerar vatten- och energiférbrukningen
for det valda programmmet med oféréndrad tvattprestanda.
Nattvatt (H) - Med det har alternativet sénks den mellanliggande centrifugeringen till 400 varv/minut (i tilldmpliga
ZfZ& fall), vattennivan héjs under skéliningen och tvatten halls nedsénkt i vatten efter den sista skoljningen for att
fibrerna ska 6ppnas upp ordentligt.
. Trumma ren (H) — Utformad fér rengéring av maskintrumman. Anvand endast pulvertvattmedel. Starta inte
8 programmet med tvattimaskinen. Virekommenderar att detta gors efter 50 tvattcykler. Alternativet kan endast
O

véljas for programmet TOMNING & CENTRIFUGERING.

« Om du samtidigt trycker pa knapparna "TEMPERATURVAL" och "CENTRIFUGER-
INGSHASTIGHET" i ca 3 sekunder kan du l&sa knapparna pa maskinen. Pa sa satt kan
duundvika att géra oavsiktliga eller oonskade andringar om en knapp pa displayen trycks
in av misstag under en cykel.

« Knapplaset kan enkelt tas bort genom att trycka pa de tva knapparna samtidigt igen
eller stanga av apparaten.

Barnlas (B+C)

%\ MASKINKONFIGURERING (PA APP)

OBS: Frekvensen for hemmets wifi-niatverk maste stillas in pa 2,4 GHz-bandet. (5 GHz-bandet &r inte tillatet).

- Ladda ner hOn-appen till din enhet genom att rama in féljande QR-kod eller via lanken: go.haier-europe.com/
download-app

« Skapa anvandarprofilen (eller logga in) och koppla ihop apparaten enligt anvisningarna pé apparatens display.

Ladda ner Endast 2,4 GHz band | Folj instrukﬁgnerna for - -
parning
e % ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e an
Opy| -
o allm. |
e T35t WiFi: hOn-app
- E - Namn
\ - Lésenord , N v
A B c D E F
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AKTIVERA FJARRKONTROLL
« Stangluckan och vrid vredet till laget FJARRKONTROLL (Wi-Fi). Du kan nu hantera din produkt fran appen.

INAKTIVERA FJARRKONTROLL
- Vrid vredet tillndgot annat lage &n FJARRKONTROLL (Wi-Fi), utan att gd igenom AV. Om en cykel pagér, kommer
den att fortsatta. Fran appen ar det mojligt att se status for produkten meninte att styra den.

2.2 - lkoner

fiLl Indikator for lucklas (1)

Av sékerhetsskal arluckan delvis last under tvattcykeln. Det &r endast mojligt att ©ppnaluckanislutet av programmet
eller efter att programmet har stoppats korrekt. Vid hég vattenniva, hog vattentemperatur och under centrifugering
ar detinte majligt att dppna luckan.

E Indikatorlampa fér skrynkelfritt (2):
Indikatorlampan visar att det aktuella alternativet har valts.

Indikatorlampa for “KG MODE PLUS" (3): (endast aktiv i vissa program).

Genom varje tvattfas kan "Kg Mode Plus” 6vervaka information om tvattbelastningen itrumman och under de férsta
minuterna av tvatten:

« justerar mangden vatten som kravs;

+ bestdmmer langden pa tvattcykeln;

« kontrollerar skoljningen beroende pa vilken typ av tyg som ska tvattas;

« justerar trummans rotationsrytm for den typ av tyg som tvattas;

« kénner avom det finns fér mycket tvalskum och justerar vid behov mangden skoljvatten;

« justerar centrifugeringshastigheten efter belastningen och undviker dérmed obalans.

_

" Wi-Fi-indikatorlampa (4) : P4 modeller utrustade med Wi-Fiindikerar den status for anslutningen.
Gf Indikatorlampa fér knapplas (5): Indikatorlampan visar att knapparna ar lasta.

g Indikatorlampa for tvattemperatur (6)
Har visas tvattemperaturen for det valda programmet som kan andras (dér sa ar tilldtet) med den relevanta knappen.
Om duvill kéra enkalltvatt maste alla indikatorer vara avstangda.

@ Indikatorlampa fér centrifugeringshastighet (7)
Detta visar centrifugeringshastigheten fér det valda programmet. Du kan minska eller ta bort genom att trycka pa
relevant knapp.

PRE, .o
7

=~ v @ Indikatorlampa for alternativ (8)

Indikatorlamporna visar de alternativ som kan valjas med den relevanta knappen.

R \\\
5} @ 6} Indikatorlampa for smutsniva (9)

« Nar programmet har valts kommer indikatorlampan automatiskt att visa den smutsniva som stéllts in for det
programmet.
- Omduvéljer en annan smutsniva tands indikatorn fér motsvarande smutsniva.

"-
% Z(zS 8 Indikatorlampa for specialprogram (10) *Endast tillgéngligt pa vissa modeller.
Indikatorlamporna visar de alternativ som kan valjas med den relevanta knappen.
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Tvattmedelsfack for:

L ja ka0 O O Tusttmedel
(.) kigg;;?q atttryckaps Mjukmedel eller vardprodukt
O Tillval P Fortvate
[ Nej
0 2 I
(MAX.) ﬂ C TVATTMEDEL Z E E
PROGRAM (se kontrollpanel) E é E + E ‘%ﬁ g
1 MR
5055 6 6,5 7 7,5 8 8,5maxeier 3 A £ E L 5Z 58
kg | kg | kg | kg | kg | kg | kg | kg 2 RIS|IZ|Z|5|5|8
3 BOMULL 5556657 75 885 9° e e(e)oooo /oo
ECQ | ecosws0 | 555 6 (65 7 75 8 85 60° e e [ /|/|/ [ oo
® | uviswao 110101 /1/1/2/2/30° e e |oolo/o/ o
W 20°C 5155 665 7|75 8185 20° e e olojo|/|/|o
BLANDAT 25253 33535 4 4 60° e e(®)o 0 o0l00 O
FHs@ CEJ?FZTSLLEE;NG ol I N IR IR I R R AVAVAVAVAY
V| soumne | oo o oo oo -] - ale AVANAVANAY,
{7p FTNESS 212121212525 2525 40° e e |olol/|/]/]]
QS OMTALIGAPLAGG | 2 | 2 1 2 |2 1251252525 40° e | @ ol/lo|/l o]/
@ UPPFRASCHNING | 2 | 2 | 2|2 125(25(25/25/40° | e | @ olol/ |1/
@) | AERCERTAP 12512503 1313535 4 | 4 60° e @ oo o/ /]
Wi 1T 11111515 40° e e olol/|/l|/]o
=X) |RAPDCARE  30' | 1 |15/ 2 |2 25252525 40° e e olo|/|/|]]o
44013 131303135/35/[35/35/40°|e|e olol/|/|/]o
(5P | Awmoness | 555 6 65 7|75 8 85 40° e e oo/ [ ]/
= | ExTRASKOTSEL (2525 3 |3 13535 4 430 e|e /o /|/|/]

FJARRKONTROLL (WI-FI)
Position som du méste vélja nar du vill aktivera fjarrstyrning via appen (via Wi-Fi).

. )))
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3.1 - Programbeskrivning

Detta program ar lampligt for tvatt av fargade bomullsplagg i 40 °C eller for
@ BOMULL att sakerstalla hogsta renhetsgrad for bomullstvatt i 60 °C eller 90 °C. Den

sista centrifugeringen sker med maximal hastighet, vilket ger en utmarkt
vattenborttagning.
ECO 40-60-programmet rengdr normalt smutsig bomullstvatt och ar faststalld
for tvatt i temperaturer vid 40 °C eller 60 °C i samma cykel. Detta program anvands
for faststallande av krav for Ecodesign enligt EU-lagstiftningen (miljovanlig
produktdesign).

ECO
ECO ECO 40-60

Programmet utfér en tvattcykel anpassat for tyger i ull som kan tvattas i maskin,
@ ULL & HAND artiklar som behéver handtvattas, artiklar i silke/siden eller med skotselradet "Tvattas
som silke” angiven.

Ar ett innovativt program som ger dig majlighet att tvatta olika tyger som
Qo?c 20°C bomull, syntet och fargat tillsammans i endast 20 °C med utmarkt tvattresultat.
Forbrukningen pa detta program &r cirka 40 % av en konventionell 40 °C bomullstvatt.

Med det har programmet kan du tvatta olika typer av tyger och farger tillsammans.
Bade under tvatt- och skéljningsfasen har trumrotationen och vattennivéerna
BLANDAT ) ) ) ) - K )
optimerats. Centrifugeringsfunktionen ar anpassad foér att minska uppkomsten av
skrynklor i tygen.

He) TOMNING & Programmet slutfér tdmningen och utfér en max-centrifugering. Du kan ta bort eller
CENTRIFUGERING | reducera centrifugeringen med knappen CENTRIFUGERINGSVAL.

Detta program utfor 3 skoljningar med mellanliggande centrifugering (som kan
\_I SKOLJNING minskas eller tas bort helt med lamplig knapp). Anvands for skoljning av alla typer av
tyg efter t.ex. handtvatt.

En perfekt kombination av tid och prestanda. Utformat for att eliminera smuts fran
FITNESS sportklader och sportartiklar. Rekommmenderas for sma tvattar av syntetiska artiklar i
|&g temperatur.

Utformat for att skdta om émtéliga artiklar pa basta satt. Tvattailag temperatur i

OMTALIGA PLAGG 59 minuter. Forlangd, djupgdende skdlining som ger naring at tygernas fibrer.

Programmet &r utformat for att aviagsna vardaglig smuts med en
UPPFRASCHNING | uppfréschningsfunktion. Fér enastaende tvattresultat. Rekommenderas for sma
tvattarilag temperatur.

Detta program erbjuder en genomgaende rengéring av bomullsartiklar, samt

W @ D e B

ALLERGI;;'\:PASSAD avlagsnar effektivt bakterier. En effektiv tvattcykel i hog temperatur. Rekommenderas
for sma tvattar.
RAPID CARE Spara utan att kompromissa! Detta nya program kan anvandas for att uppna utmarkta
14’ -30' - 44’ resultat samtidigt som du sparar vatten, energi, tvattmedel och tid. Alternativet

passar alla typer av tyg i medeltemperatur. Rekommenderas for sma tvattar och latt
smutsiga artiklar.

Det har programmet tillater dig att tvatta olika tyger tillsammans, t.ex. bomull, syntet
ALL IN ONE 59’ och blandade tyger, pa bara 59 minuter, med full maskin och vid 40 °C (eller lagre)
temperatur. Detta program ar sarskilt [ampligt for [att smutsiga tyger.

3

Med det nya programmet kan du tvatta olika tyger och farger som ar fargbestandiga

+ = tillsammans utan att forandra dess ursprungliga kansla och utseende. Den perfekta
EXTRA SKOTSEL blandning av vatten och tvattmedel sakerstaller utmarkt skotsel av dina klader.
Programmet anvands i 30 °C for optimal tvattprestanda.
4. | Dagliganvindning

« Anslut tvattmaskinen till en stromférsorjning och vattenanslutning (se kapitlet Installation i bruksanvisningen).

« Forbered tvatten: Sortera kladerna efter material (bomull, syntet, ull eller silke etc.) och efter hur smutsiga de &r.
Kontrollera etiketterna pa plagget. Separera vita klader fran fargade. Tom fickorna pa foremal som nycklar, mynt
etc. och ta bort hardare foremal.

« Laggiett plaggitaget for att undvika 6verbelastning (kontrollera programmets olika max. belastningar). Stang
forsiktigt luckan. Se till att inga plagg kommer i klam.

« Valj tvattmedel och skéljmedel (vid behov) och hall det i ratt fack i dispensern.
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Dra ut tvattmedelsladan, féliande komponenter kan ses (fig. 4.1):

1. Fack 1 ar for pulvertvattmedel

2. Fack 2 ar for flytande tvattmedel

3. Facket % aravsett for skdljmedel, doftmedel och speciella tillsatser som
starkelse, bluing agenter osv.

Rekommendationer om vilken typ av tvattmedel som ar lampligt for de olika

tvattemperaturerna finns i tvattmedlets bruksanvisning (se <TILLSATT

TVATTMEDEL>).

« Valj ett program genom att vrida pa reglaget och valj det som passar
bast enligt de plagg som lastats. Displayen visar programnamnet,
huvudalternativen och den beraknade varaktigheten.

- Laggtilleller ta bort alternativ och &ndra parametrarna enligt dina specifika behov.

« Tryck pa knappen Start/Paus for att starta programmet.

« Narcykeln arklar visas "SLUT" pa displayen. Stang av tvattmaskinen genom att vrida valjaren till AV. Ta bort tvatten
sa snart som mojligt for att forhindra att det bildas veck och dalig lukt och att bakterier sprider sig.

5. | Skétsel och underhall

5.1 - Allméan maskinrengéring

« Koppla ur maskinen under rengéring och underhall.

« Anvand en mjuk trasa med tval for att rengéra maskinhéljet och gummikomponenterna.
« Anvand inte organiska kemikalier eller fratande l6sningsmedel.

5.2 - Rengoring av pumpfiltret

Det rekommenderas att rengéra pumpfiltret en gang i manaden.

Sténg av och koppla ur maskinen och éppna locket pa apparatens undersida. Stall en platt behallare under for att
samla upp lackande vatten.

» Drautavloppsslangen och hall dess &nde ovanfér behallaren for att samla vattnet

« Efter avslutad tdmning, stang avlioppsslangen och satt tillbaka den i maskinen.

« Skruvaloss och ta bort pumpfiltret moturs och rengér det noggrant

- Satttillbaka filtret i maskinen och stang forsiktigt locket.

5.3 - Rengodring av tvattmedelsfacken och dess komponenter
Se alltid till att det inte finns nagra tvattmedelsrester. Rengér ladan regelbundet:
« Tryck pa knappen (A).

«+ Vrid I&dan utdt medan knappen halls intryck.

« Tautladan ochrengér den.

« Virekommenderar att du tar bort eventuellt kvarvarande tvattmedelifacken
for att undvika ansamlingar som kan orsaka blockeringar och begransa
vattenflddet fran dispensern till trumman.

. Dra ut behallaren/behallarna (B) som finns i den bakre delen av
tvattmedelsfacket och rengdér dem noga.

« Avlagsna eventuella belaggningar som kan tappa till fackens hal.

5.4 - Rengdring av trumman

« Tabortféremal som hamnatitvattmaskinen av misstag, sdsom stift, mynt, etc. och kontrollera att det inte samlats
nagotinvandigtiluckan (gummiringen) eftersom det kan orsaka rostflackar och skador.

« Anvand ett Klorfritt rengéringsmedel for att ta bort rostflackar. Folj varningsanvisningarna fran tillverkaren av
tvattmedlet.

« Anvand inte harda féremal eller stalull for rengdring.

- Efter forfarandet 6ppnar du luckan, anvand en handduk och ta bort flackar och skum runt packningen. Hall alltid
packningens in- och utsida rena.

Ladda ner och lds hela bruksanvisningen online fér mer information om skétsel och underhall

ME
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Fl Paalta taytettdava pesukone

1.1 - Kuljetuspulttien irrotus

.

1.2 - Poista ja havita huolellisesti

Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen

.
kayttoa.
& Ennen pesukoneen kayttéa on ehdottomasti poistettava ruuvit LataahOn-sovellus
Jjakuljetuslukon valikappaleet.

Yksityiskohtaiset ohjeet irrotusmenetelmasta on asennus-

F - 4 Download on the
ohjeissa. E = E [ S App Store

Poista 2 tai 4 kuljetusruuvia (A) takaaja poista 2 tai 4
aluslaattaa, kumitulppaa ja muovista vélikappaletta
(B) kuvan 1 mukaisesti.

Aseta lisékappaleet paikalleen C (kuva 2).

pesukoneen oven alla oleva
suojaprofiili (kuva 3).

1.3 - Laitteen tasaaminen

.

Tasaa kone saatamalla etujalkojalkuva 4).

a) Vapauta jalan ruuvia kdantamalld mutteria ® Q
myotapaivaan.

b) Nosta tailaske jalkaa pyorittamalla sita, kunnes j \
pesukone seisoo tukevastilattialla.

c) Lukitse jalka paikalleen kaantamalla mutteria F
vastapaivaan, kunnes se osuu pesukoneen (o]

pohjaa vasten.
Tarkista, etta laite on oikein tasattu.
Tarkista, etta pesukone ei keinu, tarttumalla pesukoneen vastakkaisiin kulmiin ja
yrittamalla siirtaa pesukonetta.
Jos pesukoneen paikkaa vaihdetaan, sen jalat on sdadettava uudelleen uudessa
sijainnissa.

1.4 - Hydrauliliitdnnat

.

QG_1

Pesukone onkytkettava vesijohtoon kayttamalla laitteen mukana toimitettua uutta
letkua (rummun sisalla). Ala kayta téhan tarkoitukseen vanhaa letkua.

Kytke vedenottoletku kulmavahvisteisesta paastaan sahkoventtiilin (koneen
takapuolen ylaosassa) ja toisesta paastaan vesihanaan tai vedenottoon, jonka
suukappaleessa on 3/4" kierteet.

Aseta pesukone lahelle seinaaja varmista, etta putkessa ei ole mutkia tai tukoksia.
Kiinnita poistoputki pesualtaan reunaan tai mieluiten kiinteaan poistoaukkoon, jonka
halkaisija on suurempi kuin poistoletkun halkaisija, vahintaan 50 cm:n ja enintaan
75 cmin korkeudelle lattiasta (kuva 5).

Kayta tarvittaessa kayraa* lisdvarustetta vedenpoistoputken parempaan
kiinnittamiseen ja tukemiseen.
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« Liita vesiletku vesihanaan (kuva 6) vain laitteen mukana toimitetulla letkulla (&la
kayta vanhoja letkusarjoja uudelleen).
« Joissakin malleissa voi olla yksi tai useampi seuraavista ominaisuuksista:

« KUUMA JAKYLMA (kuva 7): kuuma- ja kylmavesiliitdnta saastaa energiaa. Liita
harmaa letku kylmavesihanaan 3% ja punainen letku kuumavesinanaan. Jos kone
voidaan liittaa vain kylmavesihanaan, joidenkin ohjelmien kaynnistyminen kestaa
muutaman minuutin pidempaan.

+ AQUASTOP (kuva 8): Syottoletkussa oleva laite, joka pysayttaa veden virtauksen
letkun vaurioituessa. Talldin ruutuun A ilmestyy punainen merkki, ja letku on
vaihdettava uuteen. Kierrd mutteriirti painamalla yksisuuntaista lukituslaitetta B.

. AQUAPROTECT - SUOJATTU SYOTTOLETKU (kuva 9): Jos varsinaisesta
sisdletkusta C vuotaa vettd, lapinakyva suojavaippa D pitaa veden sisallaan ja
pesuohjelma voidaan suorittaa loppuun. Kun pesuohjelma on paattynyt, ota
yhteytta asiakaspalveluun syottoletkun vaihtamista varten.

2. | Ohjauspanee

6 7 12345 8 9 10 Painikkeet
Kaynnistys/Tauko

Lampatilan valinta

Linkousnopeus

Rypistymisenesto

Ajasta kaynnistys

Vaihtoehdot
Likaisuusaste/Rapid/Hoyrytaso **
Erikoisohjelmat (saatavilla vain tietyissa
malleissa)

B+C Lukitus

ITOTMMmoOO®>»

*«  Hoyrytaso (kaytettavissa vain tietyissa malleissa)

Kuvakkeet
1 Oven lukituksen merkkivalo Wi-Fi-merkkivalo 9 Likaisuusasteen merkkivalot
2 Rypistymisenesto-merkkivalo Lukitus-merkkivalo 10 Erityisohjelmien merkkivalo

3 KgMode Plus -merkkivalo
(aktiivinen vain tietyissa
ohjelmissa)

Pesulampétilan merkkivalo
Linkousnopeuden merkkivalo
Vaihtoehtojen merkkivalo

00 N O U1

2.1 - Painikkeet

[>| | Kaynnistys/Tauko (A)
Sulje ovi ENNEN KUIN valitset KAYNNISTYS/TAUKO-painikkeen. Aloita valittu pesuohjelma painamalla KAYNNISTYS/
TAUKO-painiketta. Kun ohjelma on kéynnissa, ndytdssa nakyy kuluva aika.

8 LAMPOTILAN VALINTA -painike (B)
Talla painikkeella voit muuttaa pesuohjelmien lampétilaa. Tekstiilien saastémiseksilampétilaa ei voi nostaa yli
kunkin ohjelman sallitun enimmaislampaétilan. Jos haluat kylman pesuohjelman, kaikkien merkkivalojen on oltava
sammuksissa.

@ LINKOUSNOPEUS-painike (C)
Tata painiketta painamalla voidaan vahentaa linkouksen enimmaisnopeutta tai poistaa linkous kokonaan kaytosta.

E RYPISTYMISENESTO-painike (D) (Kdytettavissa vain joissakin ohjelmissa)
Tama toiminto vahentaa ryppyja mahdollisimman paljon poistamalla valilinkoukset tai véhentamalla viimeisen
linkouksen voimakkuutta.

@ AJASTA KAYNNISTYS-painike (E)
Taman painikkeen avulla voit esiohjelmoida pesuohjelman ja ajastaa sen alkamisen jopa 24 tunnin paahan.
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\_— VALINNAT-painike (F)
Talla painikkeella voi valita eri vaihtoehtojen valilla (valitusta ohjelmasta riippuen):
PRE Esipesu (F) - Téman vaihtoehdon avulla voit ottaa esipesun kayttoon. Se on erityisen hyddyllinen
\N_wl erittain likaiselle pyykille (voidaan kayttaa vain joissakin ohjelmissa). Kun toiminto on aktivoitu,
kuvake (E) syttyy .
i Ylimaarainen huuhtelu (F) — Téman vaintoehdon avulla voit lisata ynden huuhtelun pesuohjelman
\_;'.:‘,:" loppuun. Tama on hyddyllinen toiminto erityisesti herkkaihoisille. Kun toiminto on aktivoitu,
kuvake (F) syttyy .
Hygienia + (F) — Tama vaihtoehto mahdollistaa vaatteiden syvapuhdistuksen pitamalld sama
@ lampdtila koko pesun ajan.

@;") Likaisuusaste/Rapid/Hoéyrytaso* (G)
Talla painikkeella voi valita eri vaihtoehtojen valilla (valitusta ohjelmasta riippuen):

IA‘? @ [:\? Likaisuusaste (G) — Talla voit valita 3 pesuvoimakkuutta muokkaamalla ohjelman pituutta pyykin
a. e likaisuudesta riippuen (voidaan kayttaa vain joissakin ohjelmissa, katso ohjelmataulukko).
Rapid (G) — Painike aktivoituu, kun valitset RAPID (14'/30'/44') -ohjelman nupista. Voit valita yhden
= kolmestailmoitetusta kestosta kankaan tyypista riippuen
HOYRYTASO*(G) (saatavilla vain tietyissa malleissa)
Kun olet valinnut HELPPO SILITYS PLUS -ohjelman, voit valita talld painikkeella kolme eri hoyrykasittely, jotka on
suunniteltu kuiville tai marille vaatteille ja vaatteiden kangastyypin mukaan.

ﬁ Erikoisohjelmat (H)
Talla painikkeella voi valita eri vaihtoehtojen valilla (valitusta ohjelmasta riippuen):

% Yksittdinen tuote (H) — Tama vaihtoehto (joka voidaan asettaa useissa ohjelmissa) optimoi valitun
ohjelman veden ja energian kulutuksen sailyttéden kuitenkin pesutehon.
Yopesu (H) — Tama vaihtoehto vahentaa tarvittaessa valilinkouksen nopeuden 400 rpm:aan, lisaa veden
Z(ZS maaraa huuhtelun aikanajajattaa pyykin upotettuna veteen vimeisen huuhtelun jalkeen, minka ansiosta
pyykit eivat rypisty.
Rummun puhdistus (H) —Kehitetty pesukoneen rummun puhdistukseen. Kayta ainoastaan jaunemaista
@ pesuainetta. Ala kaynnistd ohjelmaa pyykin ollessa pesukoneessa. Suosittelemme suorittamaan
puhdistuksen aina 50 pesujakson jalkeen. Tama vaihtoehto on valittavissa ainoastaan TYHJENNYS &
LINKOUS -ohjelmassa.
+ Kun painat samanaikaisesti painikkeita LAMPOTILAN VALINTA ja LINKOUSNOPEUS
noin 3 sekunnin ajan, voit lukita nappaimet. Nain voit valttaa tahattomat tai ei-
CD Lukitus (B+C) t?ivotgt muutokset,jos naytén painiketta painetaan vahingossa ohjelman ollessa
kaynnissa.
« Nappainlukitus voidaan peruuttaa katevasti painamalla samoja painikkeita
samanaikaisesti uudelleen tai sammuttamalla laite.

—

= LAITTEEN PARINMUODOSTUS (SOVELLUKSESSA)

HUOMAA: Kodin Wi-Fi-verkon taajuus on asetettava 2,4 GHz:n taajuusalueelle. (5 GHz:n taajuusalue ei ole sallittu).
« LataahOn-sovellus laitteeseesikayttamalla seuraavaa QR-koodia tai linkki&: go.haier-europe.com/download-app
«+ Luo kayttajaprofiili (tai kijaudu sisédan) ja yhdista kodinkone laitteen ndytdn ohjeiden mukaisesti.

Lataa Vain 2,4 GHz:n Noudata
_sovelltls taajuusalue parinmuodostusohjeita | = -
N ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
WilFi — a

OO .o

e, [

= [——
Y. Bl On
=
. . hOn-sovellus A
s KON WiFi:
) —— - Nimi \\
y— . -Salasana \ v
== AppGallery
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ETAOHJAUKSEN OTTAMINEN KAYTTOON
« Sulje ovija kaanna nuppi ETAOHJAUS (Wi-Fi) -asentoon. Voit nyt hallita tuotettasi sovelluksesta.

ETAOHJAUKSEN POISTAMINEN KAYTOSTA

« Kaanna nuppi mihin tahansa muuhun asentoon kuin ETAOHJAUS (Wi-Fi). K&anna nuppia niin, etté et joudu
valitsemaan POIS PAALTA -kohtaa. Jos ohjelma on kaynnissa, se jatkuu. Tuotteen tilaa voidaan tarkastella
sovelluksesta kasin, mutta sité ei voi ohjata sovelluksesta.

2.2 - Kuvakkeet

&l Oven lukituksen merkkivalo (1)

Ovi on turvallisuussyista osittain lukossa pesuohjelman aikana. Ovi voidaan avata vasta ohjelman paatyttya tai sen
jalkeen, kun ohjelma on peruutettu oikein. Ovea ei voi avata, jos vetta on liikaa, vesi on liian kuumaa tai linkous on
meneilldan.

E Rypistymiseneston merkkivalo (2):
Merkkivalo nayttaa asiaankuuluvan vaihtoehdon valinnan.

Kg Mode Plus -merkkivalo (3): (aktiivinen vain tietyissa ohjelmissa).

Kg Mode Plus -tunnistin kertoo jokaisen pesuvaiheen aikana tiedot rummussa olevasta pyykista. Lisaksi pesuohjelman
ensimmaisten minuuttien aikana se:

« mukauttaa tarvittavan vesimaaran

« maarittda pesuohjelman pituuden

« ohjaa huuhtelua sen mukaan, minka tyyppinen kangas on valittu pestavaksi

« saataa rummun pydrimisen rytmia pestavan kankaan tyypin mukaan

« tunnistaa, jos vedessa on liian paljon pesuainetta, ja sdataa tarvittaessa huuhteluveden maaraa

« saataa linkousnopeutta kuormituksen mukaan, mika ehkaisee rummun epéatasapainoa.

_

> Wi-Fi-merkkivalo (4): Wi-Fi-yhteydella varustetuissa malleissa se iimoittaa yhteyden tilan. Se voi olla.
Cf Avainlukon merkkivalo (5): Merkkivalo osoittaa, etté painikkeet on lukittu.

g Pesuldmpétilan merkkivalo (6)
Tama nayttaa valitun ohjelman pesuldmpaétilan, jota voidaan muuttaa (jos sallittu) asianmukaisella painikkeella.
Jos haluat suorittaa kylmapesun, kaikkien merkkivalojen on oltava sammuksissa.

@ Linkousnopeuden merkkivalo (7)
Tama nayttaa valitun ohjelman linkousnopeuden. Voit pienentda nopeutta tai poistaa linkouksen kaytosta
asianmukaisella painikkeella.

PRE, %
\
M +4! @ Vaihtoehdot-merkkivalo (8)

Merkkivalot nayttavat vaihtoehdot, jotka voidaan valita asianmukaisella painikkeella.

or D&Y

N

Likaisuusasteen merkkivalo (9)
« Kun ohjelma on valittu, merkkivalo nayttaa automaattisesti kyseiselle ohjelmalle asetetun likaisuusasteen.
« Kunvalitset erilikaisuusasteen, asianmukainen merkkivalo syttyy.

PAE
z=% Erikoisohjelmien merkkivalo (10) *Vain tiettyihin malleihin saatavana.
Merkkivalot nayttavat vaihtoehdot, jotka voidaan valita asianmukaisella painikkeella.
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Pesuainelokero seuraaville:

® Kyl O O Pesuaine
(.) Syl\l‘é’pa-inatmauapaimketta R - ..' 2% | S Huuhteluaine tai hoitotuote
O Valinnaise
/ £ ({ﬂ’\)\ %\Esipesu
(ENINTAAN) H°C PESUAINE o
(katso ohjauspaneeli) - 3| w %
OHJELMA ) |.]8l2|2
5556657758 85w 2B MWIT0 5Lz
kg | kg | kg | kg | kg | kg | kg | kg 22| z|z|5|s
@ PUUVILLA 555/ 665 775 8 85 90° e e (e)o/ooco /oo
FCo | Ecosos0 | 5|55/ 6 65 7 75 8 (85 60°| e e [ 1]] oo
O GESL, Tt 112020300 e e ololo//|o//]o
Qo?c 20°C 5155/ 665 7 75 885 20° e e ololo|/|/]]o
A\ | seeevia 1251250313 135(35 4 4 60° e e |(8)0 00000
e | TroEss |l ] nnns
@HUUHTELU________-A. IAVAVANENAN)
Q7p | emess 220212 25252525 40° e e oo/ [ [/
Q§ KEWTKASITTELY | 2 1 2 | 212 125/25/2525/ 40° o e ol /lo// o]/
P rakaskasTTe | 212|212 12525/2525 40° e e oo/ [ ]
G | e 12502503 1313535 4 4 60°|e|e| (oo /]
@11 1T 1111515 40° e | e olo//|/]|/]o
=X) |RAPDCARE 30 | 1 |15/ 2|2 125(252525 40° e e oo/ ]|/]l|o
44 131313/3/35(35/35/35/40° o @ olo|///|l|o
6]3 ALLINONESY | 5 155/ 6 16,5 7 |75 8 85 40° | e | @ ool /| /lI/
= | esTRAHOTO (25253 313535 4 4 30° e e [0/ [/ ]/
= | ETAOHJAUS (Wi-Fi)
- Tama on valittava, kun haluat ottaa kayttoon etdohjauksen sovelluksella (Wi-Fin kautta).
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3.1 - Ohjelmien kuvaus

Tama ohjelma sopii varillisten puuvillavaatteiden pesuun 40 °C:ssa tai puuvillapesun

@ PUUVILLA kestavien pyykkien mahdollisimman tehokkaaseen pesuun 60 °C:ssa tai 90 °C:ssa.
Viimeinen linkous on maksiminopeudella, ja se takaa erinomaisen vedenpoiston.
ECO 40-60 -ohjelma pystyy puhdistamaan normaalisti likaantuneen puuvillapyykin,

Eoc-:s% ECO 40-60 Jjoka on merkitty pestavaksi 40°C:ssa tai 60°C:ssa, yhté aikaa samassa ohjelmassa.

Tata ohjelmaa kaytetaan EU Ecodesign -lainsaadannodn noudattamisen arviointiin
(ymparistoystavallinen tuotesuunnittelu).

VILLA & KASINPESU

Tama ohjelma suorittaa pesujakson villakankaille, joita voidaan pesta pesukoneessa tai
jotka on tarkoitettu kasin pestaviksi. Se sopii myds silkista valmistetuille tekstiileille tai
tekstiileille, joiden etiketissa on merkinta Pese kuin silkki.

Talld innovatiivisella ohjelmalla voit pesta yhdessa erilaisia tekstiileja ja vareja,
kuten puuvillaa, synteettisia kuituja ja sekoitetekstiileja vain 20 °C:ssa loistavalla

Qo?’c 20°¢c pesutuloksella. Kulutus talld ohjelmalla on noin 40 % normaalista 40 °C puuvillapyykin
pesusta.
Talla ohjelmalla voit pesta erityyppisia ja erivarisia tekstiileja yhdessa. Rummun
A SEKAPYYKKI pydriminen ja veden maara on optimoitu seka pesun etta huuhtelun aikana. Tarkka
linkous vahentaa ryppyjen muodostumista kankaassa.
m&@ TYHJENNYS & Ohjelma suorittaa tyhjennyksen ja linkouksen enimmaisnopeudella. Linkous voidaan
LINKOUS poistaa kaytdsta tai sen nopeutta voidaan vahentaa linkouksen valintapainikkeella.
Tama ohjelma suorittaa 3 huuhtelua valilinkouksella (jota voidaan vahentaa tai
HUUHTELU joka voidaan poistaa asianmukaisella painikkeella). Sita kaytetaan kaikentyyppisten
kankaiden huuhteluun esimerkiksi pyykin késinpesun jalkeen.
Taydellinen ajan saaston ja suorituskyvyn yhdistelma. Luotu poistamaan lika
FITNESS urheiluasusteista ja -vaatteista. Pienille tayttomaarille synteettisia vaatteita suositeltu
alhaisen lampétilan pesuohjelma.
Tama ohjelma on kehitetty pitdmaan hyvaa huolta herkista asusteista ja se pesee
KEVYTKASITTELY | alhaisessa lampétilassa 59 minuutissa. Pidennetty syvahuuhtelu ravitsee kankaan

kuituja.

RAIKAS KASITTELY

Tama ohjelma poistaa jokapaivaiset tahrat raikastustoiminnolla ja antaa loistavan
pesutuloksen. Pienille tayttdmaarille suositeltu alhaisen lampdtilan pesuohjelma.

SORIRIRVNEY

Tama ohjelma pesee perusteellisesti kaikki puuvillatuotteet puhdistaen ja poistaen

ALLERGI':ﬁfSITTELY bakteerit. Se on tehokas korkean lampétilan pesuohjelma. Suositellaan pienille
tayttomaarille.
< RAPID CARE Saastoa iiman kompromissejal Tata uutta ohjelmaa voidaan kayttaa hyvien tulosten
= 14'-30' - 44’ saavuttamiseksi samalla, kun saastat vetta, energiaa, pesuainetta ja aikaa. Tama

vaihtoehto pesee keskilampotilassa, joka soveltuu kaikille kangastyypeille. Suositellaan
pienille tayttomaarille ja hieman likaantuneelle pyykille.

3

ALLIN ONE 59’

Taman ohjelman avulla voit pesta erilaisia kankaita, kuten puuvillaa, synteettisia
kankaita ja sekoitekankaita yhdessa vain 59 minuutissa kadyttaen pesukoneen taytta
tayttomaaraa 40 °C:n (tai alhaisemmassa) lampotilassa. Tama ohjelma sopii erityisen
hyvin kevyestilikaantuneelle pyykille.

o

EKSTRAHOITO

Talla uudella ohjelmalla erivarinkestavyyden omaavia vaatteita ja kankaita voidaan
pestad yhdessa muuttamatta niiden alkuperaista ulkonakoa ja tuntua. Taydellisen veden
Jja pesuaineen seoksen avulla vaatteistasi pidetaan hyvaa huolta ja saadaan paras
mahdollinen pesutulos 30 °C:n ldmpétilassa.

4.

Pdivittdinen kaytto

« Kytke pesukone virtaldhteeseen ja vesilitantaan (katso asennusluku kayttdoppaasta).

« Pyykkien valmisteleminen: Lajittele vaatteet kankaan (puuvilla, synteettiset kankaat, villa tai silkki jne.) ja niiden
likaisuuden mukaan. Tarkista vaatteiden pesulaput. Erottele valkoiset vaatteet vérillisista. Tyhjenna taskut esineista,
kuten avaimista ja kolikoista, ja poista kovemmat koristeet.

- Taytapesukone vaate kerrallaan ja valta tayttamastaliian tayteen. Tarkista ohjelmakohtaiset enimmaistayttdmaarat.
Sulje ovihuolellisesti. Varmista, ettei pyykkiajaa puristuksiin oven valin.

« Valitse pesuaine ja huuhteluaine (tarvittaessa) ja lisaa annostelijan oikeisiin lokeroihin.
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Kun annostelulaatikko avataan, seuraavat osat ovat nékyvissa (kuva 4.1):

1. Osasto 1 onjauhemaiselle pesuaineelle

2. Osasto 2 on nestemaista pesuainetta varten

3. Lokero % on tarkoitettu huuhteluaineille, hajusteille ja erityisille lisaaineille,
kuten tarkille ja variaineille.

Pesuainetyyppia koskeva suositus ottaa huomioon erilaiset pesulampétilat.

Katso lisatietoja pesuaineen kayttoohjeesta (katso <PESUAINEEN

LISAAMINEN>).

« Valitse pyykille sopivin ohjelma kaantamalla nuppia. Naytolla nakyy ohjelman
nimi, tarkeimmat vaihtoehdot ja kestoarvio.

« Lis&a tai poista vaintoehtoja ja muuta parametreja omien tarpeidesi mukaan.

« Kaynnista ohjelma painamalla Kéynnista/ Tauko-painiketta.

« Kun ohjelma on paattynyt, naytdssa nakyy LOPPU. Sammuta pesukone kaantamalla valitsin asentoon POIS PAALTA.
Poista pyykki koneesta mahdollisimman pian ryppyjen, pahojen hajujen ja bakteerien esiintymisen ehkaisemiseksi.

5.

Huolto ja yllapito

5.1 - Koneen yleinen puhdistus

« Irrota pesukone pistorasiasta puhdistuksen ja huollon ajaksi.

« Puhdista koneen kotelo ja kumiosat pehmealla linalla, joka on kostutettu saippuavedella.
. Ala kéyta orgaanisia kemikaaleja tai sydvyttavia liuottimia.

5.2 - Pumppusuodattimen puhdistus
On suositeltavaa puhdistaa pumppusuodatin kerran kuukaudessa.

Sammuta ja irrota laite pistorasiasta. Avaa laitteen pohjassa oleva kansi. Aseta litteé séili¢ paikalleen suotoveden

keradmiseksi.

« Veda tyhjennysletku ulos, pidé sen paa sailion ylapuolella ja avaa se

« Kun kaikki vesion tyhjennetty, sulje tyhjennysletku ja tydnna se takaisin pesukoneeseen.
« Kierrd pumpun suodatinirtijairrota se vastapaivaan. Puhdista se huolellisesti

« Laita suodatin takaisin koneeseen ja sulje se huolellisesti.

5.3 - Pesuaineannostelijan ja lokeroiden puhdistus

Varmista aina, ettei pesuainejaamia ole. Puhdista laatikko saanndllisesti:

« Paina painiketta (A).

« Pida painiketta painettuna ja kierra pesuaineannostelijaa ulospain.

« Irrota annostelija ja puhdista se.

« On suositeltavaa poistaa pesuainejaamat lokeroista, jotta valtytaan
tukkeutumiselta ja veden virtauksen estymiseltd annostelijasta rumpuun.

« Veda ulos ja poista lukko/lukot (B) annostelijan takaa ja puhdista ne
huolellisesti.

- Poista kiinteat jaamat, jotka voivat tukkia lokeroiden aukot.

@

5.4 - Rummun puhdistaminen

« Poista rummusta ja oven tiivisteen urasta (kumirengas) vahingossa pesussa mukana olleet esineet, erityisesti

metalliosat, kuten hiuspinnit, kolikot jne., koska ne aiheuttavat ruostetahroja ja vaurioita.

- Kayta puhdistusainetta, joka ei sisalla kloridia, ruostetahrojen poistamiseen. Noudata puhdistusaineen valmistajan

varoituksia.
« Alakayta puhdistukseen kovia esineita tai terasvillaa.

- Avaa ovi toimenpiteen jalkeen avaa ovi, puhdista tiivisteen ymparilla olevat tahrat ja vaahto pyyhkeella ja pida

tiivisteen sisa- ja ulkopuoli puhtaina.

Lataa ja lue taydellinen kdyttéopas verkossa, kun haluat lisdtietoja huollosta ja yllapidosta
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NO Vaskemaskin-topplaster

Les sikkerhetsinstruksjonene ngye for du bruker

L
enheten.
& Fer du bruker vaskemaskinen, er det absolutt ngdvendig & Last ned hOn-appen
fierne skruene og transportlasavstandsstykkene.

. 4 Download on the
E k - E & Appstore

1. | Installasjon

1.1 - Fjerning av transportbolter

.

1.2 - Fjern forsiktig og kast

1.3 - Justering av apparatet

.

For detaljerte instruksjoner om fjerningsprosedyren, se
installasjonsinstruksjonene

Fijernde 2 eller 4 transportskruene (A) pa baksiden,
og fjern de 2 eller 4 skivene, gummiproppene og
plastmellomleggsrgrene (B) somvistifigur 1.
Monter trimmene som falger med "C" (fig. 2).

beskyttelsesprofilen under
vaskemaskindgren (som vist i figur 3).

Niveller maskinen ved a justere de fremre fgttene

(fig. 4).

a) Vri mutteren med klokken for & lgsne skruen
pa foten.

b) Hev eller senk foten ved &rotere den til den star
stedig pa gulvet.

¢) Las foten paplass ved a vrimutteren mot klokken
til den kommer opp mot bunnen av vaske-
maskinen.

Kontroller at apparatet er riktig i vater.

Sjekk at vaskemaskinen ikke gynger ved & prgve & flytte to diagonalt motsatte gvre

hjgrner samtidig.

Flytter du vaskemaskinen fra et sted til et annet, ma du jevne fottene i vater igjen

etterpa.

1.4 - Hydrauliske koblinger

.

Vaskemaskinen skal kobles til vannnettet via det nye rgret som fglger med apparatet
(inneitrommelen). Ikke bruk det gamle rgret til dette formalet.

Koble den ene enden av vanninntaksrgret med albuebgyen til elektroventilen
(pverste bakre del av maskinen) og den andre enden til en kran eller en innlagt
3/4"-gassgjenget tilkobling

Plasser vaskemaskinen naer veggen, og sgrg for at det ikke er bgyninger eller knekk
hvor som helstirgret.

Hekt utlgpsrgret til kanten av vasken eller fortrinnsvis til et fast avigpsutlgp med
en diameter stgrre enn utlgpsreret og i en hgyde pa min. 50 cm og maksimalt
75 cm fra gulvet (fig. 5).

Om ngdvendig, bruk det buede*-tilbeharet for & feste og statte utlgpsreret sikrere.
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« Koblevannslangen til vannkranen (fig. 6) kun med slangen som felger med apparatet

(ikke bruk gamle slangesett pa nytt)

« Noen modeller kan inneholde ett eller flere av fglgende funksjoner:

+ HOT&COLD (fig. 7): tilkoblingsinnstillinger for vannnettet med varmt og kaldt
vann for hgyere energibesparelser. Koble det gr8 reret til kaldtvannskranen 3
ogdetrgde til varmtvannskranen. Maskinen kan kun kobles til kaldtvannskranen:
i dette tilfellet kan noen programmer starte noen minutter senere.

« AQUASTORP (fig. 8): en enhet plassert pa tilferselsrgret som stopper
vannstrgmmen hvis rgret forringes; i dette tilfellet vil et redt merke visesivinduet
"A" og reret ma skiftes ut. For a skru av mutteren, trykk pa enveislasen "B".

« AQUAPROTECT - FORSYNINGSR@R MED BESKYTTELSE (fig. 9): dersom
det skulle lekke vann fra det primaere indre rgret "C", vil det gjennomsiktige
inneslutningshylsteret "D" inneholde vann slik at vaskesyklusen kan fullfgres.
Pa slutten av syklusen, kontakt kundeservicesenteret for a skifte tilferselsroret.

2. | Kontrollpanel

6 7 12 345 8 9 10 Knapper
Oppstart / Pause

Temperaturvalg

Sentrifugehastigheten

Antikrall

Forsinket start

Alternativer

Smussniva/Rapid/Dampniva **
Spesialprogrammer (kun tilgjengelig pa enkelte
modeller)

B+C Dorsikkerhet

ITOTMMmoOO®>»

**  Dampniva (kun tilgjengelig pa enkelte modeller)
Ikoner
1 Der last-indikator Wi-Fi-indikator 9  Smussniva-indikatorer
2 Antikrgll-indikator Dorsikkerhet-indikator 10 Spesialprogram-indikator

3 KgMode Plus-indikatorlampe
(aktiv kun pa enkelte
programmer)

Vasketemperatur-indikator
Sentrifugehastighet-indikator
Alternativ-indikator

00 N O U1

2.1 - Knapper

[>|| Oppstart / Pause (A)
Lukk dgren FOR du velger knappen OPPSTART / PAUSE. For & starte den valgte syklusen med de forhandsinnstilte
parametrene, trykk pd OPPSTART / PAUSE. Nar programmet kjarer, vil displayet vise tiden som har gatt.

ﬂ TEMPERATURVALG-knapp (B)
Denne knappen lar deg endre temperaturen pa vaskesyklusene. Det er ikke mulig & heve temperaturen over
maksimalt tillatt for programmet, for a beskytte stoffene. Hvis du vil foreta enkald vask, ma alle indikatorene vaere av.

@ SENTRIFUGERINGSHASTIGHET-knapp (C)
Ved a trykke pa denne knappen er det mulig & redusere makshastigheten, og hvis du gnsker det kan sentrifugesyklusen
avbrytes.

E ANTIKR@LL-knapp (D) (kun tilgjengelig pa enkelte programmer)
Denne funksjonen gjer at du kan minimere krgll s& mye som mulig, eliminere mellomspinnene eller redusere
intensiteten til den siste.

@ FORSINKET START-knapp (E)
Denne knappen lar deg forhandsprogrammere vaskesyklusen til & utsette starten av syklusen i opptil 24 timer.
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\_— ALTERNATIVER-knapp (F)
Denne knappen kan brukes til & velge mellom forskjellige alternativer (avhengig av det valgte programmet):

PRE, Forvask (F) - Dette alternativet gjor det mulig a utfere en forvask, og det er spesielt nyttig for store
\'ﬁ skitne laster (kan bare brukes pa noen programmer). Nar den er aktivert, lyser indikatorikonet (E)

i Ekstra skyllinger (F)- Dette alternativet lar deg legge til én skylling pa slutten av vaskesyklusen
+ og er nyttig for personer med sart og sensitiv hud. Nar den er aktivert, lyser indikatorikonet (F)

@ Hygiene + (F) - Dette alternativet tillater dyp rengjering av klaerne dine ved & opprettholde samme
temperatur for hele vask.

@;") Smussniva/Rapid/Dampniva-knapp* (G)
Denne knappen kan brukes til & velge mellom forskjellige alternativer (avhengig av det valgte programmet):

Smussniva (G) - Dette alternativet lar deg velge mellom 3 nivaer av vaskintensitet ved modifisering

6‘}@5\? av lengden pa programmet, avhengig av hvor skitne stoffene er (kan bare brukes pa noen
programmer som vises i programtabellen).

3) Rapid (G) — Knappen blir aktiv nar du velger RAPID (14'/30'/44')-programmet pa knappen og lar
= deg velge en av tre angitte varigheter, avhengig av stofftypen

DAMPNIVA*(G) (kun tilgjengelig pa enkelte modeller)

Nar du har valgt programmet LETT STRYKING PLUSS, kan du bruke denne knappen til & velge mellom tre
dampbehandlinger med forskjellig intensitet, designet for terre og vate kleer og avhengig av type toy.

ﬁ Spesialprogrammer (H)
Denne knappen kan brukes til & velge mellom forskjellige alternativer (avhengig av det valgte programmet):

% Enkeltplagg (H) - Dette alternativet (som kan settes i flere programmer) optimaliserer vann- og
energiforbruket til det valgte programmet, og holder vaskeevnen uendret.
Nattvask (H) — Dette alternativet reduserer den mellomliggende sentrifugehastigheten til 400 rpm, der
ZG& det er aktuelt, gk vannnivaet under skylling og hold tayet nedsenket i vann etter siste skylling, for & spre
fiberen perfekt.
N Trommelren (H) - Utviklet for a rense vaskemaskintrommelen. Bruk kun pulvervaskemiddel. lkke start
@ programmet med klesvask i vaskemaskinen. Det foreslas a utfgre dette etter hver 50. vaskesyklus.
(O~

Alternativet kan kun velges for TOMMING & SENTRIFUGERING-programmet.
« Ved a trykke samtidig pa knappene "TEMPERATURVALG" og "SENTRIFUGER-
INGSHASTIGHET" i ca. 3 sekunder, lar maskinen deg lase tastene. Pa denne maten
Dorsikkerhet kan duunnga a gjere tilfeldige eller ugnskede endringer hvis en knapp pa skjermen
(B+C) trykkes ved et uhell under en syklus.
« Tastelasen kan enkelt kanselleres ved & trykke pa de to knappene samtidig igjen
eller sla av apparatet.

= APPARATPARING (PA APP)

MERK: Frekvensen til Wi-Fi-hjemmenettverket ma stilles inn pa 2,4 GHz-bandet. (5 GHz-bandet er ikke tillatt).

« LastnedhOn-appen pa enheten din ved a ramme inn felgende QR-kode eller ved & bruke lenken: go.haier-europe.
com/download-app

« Opprett brukerprofilen (eller logg pa) og pare apparatet ved a felge instruksjonene pa enhetens display.

Last ned Kun 2,4 GHz-bandet Folg -
paringsinstruksjonene - =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — S @

oa| e, [

R b e A o
.o 4. . OO -

ik Hjemme-Wi-Fi: App hOn \

E - Navn \
- Passord V

AppGallery

A
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FOR A AKTIVERE FJERNKONTROLL
« Lukkdaren ogvriknappen til posisjonen FJERNKONTROLL (Wi-Fi). Du kan nd administrere produktet ditt fra appen.

FOR A DEAKTIVERE FJERNKONTROLL
-« Vriknappen til en annen posisjon enn JERNKONTROLL (Wi-Fi), uten 3 ga gjennom AV. Den fortsetter ved
pagaende syklus. Fra appen er det mulig & se statusen til produktet, men ikke kontrollere det.

2.2 - lkoner

fiLl Dorlasindikator (1)

Av sikkerhetsgrunner lases dgren delvis under vaskesyklusen. Det er kunmulig & dpne dgren ved slutten av programmet
eller etter at programmet ble avbrutt pa riktigmate. Ved hgy vannstand, hgy vanntemperatur og under sentrifugering
er detikke mulig a dpne daren.

E Antikroll-indikatorlampe (2):
Indikatorlampen viser valget av det aktuelle alternativet.

"Kg Mode Plus”-indikatorlampe (3): (aktiv kun pa enkelte programmer).

Gjennom hver vaskefase lar "Kg Mode Plus"” overvake informasjon om vaskemengden i trommelen og i de forste
minuttene av vasken:

« justerer mengden vann som kreves;

+ bestemmer lengden pa vaskesyklusen;

« kontrollerer skylling ihenhold til typen stoff som er valgt for & vaskes;

« justerer rytmen til trommelrotasjonen for stofftypen som vaskes;

«+ gjenkjenner tilstedevaerelsen av for mye sdpeskum, og juster om ngdvendig mengden skyllevann.

- justerer sentrifugehastigheten i henhold til belastningen, og unngar dermed ubalanse.

_

> Wi-Fi-indikatorlampe (4): P4 modeller utstyrt med Wi-Fi, indikerer den statusen til tilkoblingen. Det kan vaere:
Gf Indikatorlampe for ngkkellas (5) : Indikatorlampen viser at tastene er 1ast.

g Indikatorlampe for vasketemperatur (6)
Dette viser vasketemperaturen til det valgte programmet som kan endres (der det er tillatt) med den aktuelle knappen.
Hvis du vil foreta en kald vask, mé& alle indikatorene veere av.

@ Spinnhastighet-indiatorlys (7)
Dette viser sentrifugehastigheten til det valgte programmet, du kan redusere eller utelate med den aktuelle knappen.

PRE, ..
VY
= v @ Indikatorlampe for alternativer (8)
Indikatorlysene viser alternativene som kan velges med den aktuelle knappen.

or D&Y

N
N
Flekknivaindikatorlampe (9)
« Nar programmet er valgt, vilindikatorlampen automatisk vise flekknivaet som er angitt for det programmet.
« \ed avelge et annet flekkniva vil den relevante indikatoren lyse.

"-
% z(zS 8 Indikatorlampe for spesialprogrammer (10) *Kun tilgjengelig pa enkelte modeller
Indikatorlysene viser alternativene som kan velges med den aktuelle knappen.
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® Ja

(.) Javed & trykke pa knappen

O Tilleggsutstyr
| Nei

Vaskemiddelbeholder for:

O @ \askemiddel

Mykner eller pleiemiddel

ﬁh’\ Forvask

(MAKS.) H°C VASKEMIDDEL g =

PROGRAM (se kontrollpanel) g Ll E,

1 Bl<|2|2|8|2|2

fg 5;95 g sk,gs k7g 7k’95 g sk,gsws-)euzer e (ﬂ%\% A § c12|2

@ BOMULL 555 6165 775 885/ 90° e e |(e)o oo o /oo
fea | x40 | 5556 65 775 8 85 60° e e /[ /[ /oo
D vwsswo 10101111223 e e ooo /oo
A 20°C 5(55 665 7 75 885 2° e e |oolo/ /oo
BLANDET 125125 3 1335354 4 60° e e|(e)oooo0lo/o 0

50 | srommining| < |- | ||| ||| - jnnnnne
VA | semeer |- | oo oo - a e 11|11 ]o
Q7p | Fmess 2020202252525 25 40° e e oo/ /] /o
Qs | wmweee 202120212525 2525 40° e e o /o /oo
Lp | mscee | 2022225252525 40° e e oo/ [/ /o
@) | auerceeEee 12512503 13 13535 4 4 60° | e @ olojo/ /[ /|]]o
w101 1/1, 111515 4° e e oo/ /|/ [ oo

ZX) |maepcARE 30| 1152225252525 40° e e oo/ /] oo
4 1313/3/3/3535353540° e e oo/ [/ /oo

(5P | awoness | 515506 (65 7 75 885 40° e e oo/ [ [ /o
= | esTRARLEE 25125 333535 4 4 3° e e /o /] [6o

. )))

FJERNKONTROLL (Wi-Fi)
Plassering som du ma velge nar du vil aktivere fiernkontrollen via appen (via Wi-Fi).
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3.1 - Programbeskrivelse

Dette programmet er egnet for vask av fargede bomullsplagg ved 40 °C eller for &
@ BOMULL sikre hgyeste grad av renhet for bomullsbestandig tayvask ved 60 °C eller 90 °C. Siste
sentrifugering er pa maksimal hastighet som sikrer utmerket vannfijerning.

@KO 40-60-programmet er i stand til & rengjgre normalt tilsmusset bomullstgy som

EOC_ng @KO 40-60 er erklaert vaskbart ved 40 °C eller 60 °C, sammen i samme syklus. Dette programmet
brukes til @ vurdere samsvar med EU Ecodesign-loven (miljgvennlig produktdesign).

Dette programmet utfgrer en vaskesyklus dedikert til ullstoffer som kan vaskes i en

@ ULL & HAND vaskemaskin, gienstandene som skal vaskes for hand eller klesvask laget av silke eller

spesifisert som "Vask som silke" pa stoffetiketten.

Dette innovative programmet lar deg vaske forskjellige stoffer og farger ssammen, som

Qo?c 20°C bomull, syntetisk og blandet stoff pa bare 20 °C og gir en utmerket rengjeringsytelse.

Forbruket pa dette programmet er omtrent 40 % av en konvensjonell 40 °C bomullsvask.

Dette programmet lar deg vaske forskjellige stoffer og forskjellige farger sammen.

BLANDET Rotasjonsbevegelsen til trommelen og vannlagene er optimert, begge under vasking
av skyllefasen. Den ngyaktige spinnhandlingen sikrer en redusert dannelse av krgller i
stoffene.
= He) TOMMING & Programmet fullfgrer dreneringen og en maksimal spinn. Det er mulig & slette eller

SENTRIFUGERING | redusere spinnet via SPINNVALG-knappen.

Dette programmet utfarer tre skyllinger med en intermedizer rotasjon (som kan
\ ’ SKYLLINGER reduseres eller utelukkes med en knapp). Det brukes til & skylle en hvilken som helst type
stoff, for eksempel etter en vask utfgrt for hand.

Den perfekte kombinasjonen av tid og ytelse. Opprettet for & eliminere smuss fra
FITNESS atletiske plagg og sportskiaer. En lav temperatur-vask anbefales for sma laster av
syntetiske klesplagg.

Utviklet for & ta godt vare pa delikate klesplagg; dette programmet vasker ved lav

MYKPLEIE temperatur pd 59 minutter. En utvidet, grundig skylling som neerer stoffibre.

Dette programmet er utformet for & fierne dagligdagse flekker med en forfriskende
FRISK PLEIE handling for & garantere enestaende klesvask. Lav temperatur-vask anbefales for sma
laster.
Dette programmet gir grundig rengjgring av alle bomullsprodukter, sanering og
ALLERGIPLEIE 60° | eliminering av bakterier. Det er en effektiv hgytemperaturvaskesyklus. Anbefales for sma
kleslaster.
RAPID CARE Sparer uten noe kompromiss! Dette nye programmet kan brukes til @ oppna gode
14'-30'-44" resultater mens du sparer vann, energi, vaskemiddel og tid. Dette alternativet vasker
ved medium temperatur og er egnet or alle stofftyper. Anbefales for sma laster og lett
tilsmussede klesplagg.
Dette programmet lar deg vaske forskjellige stoffer sammen som bomull, syntetiske
ALLINONE 59" | stoffer og blandede stoffer pa bare 59 minutter, ved & bruke hele vaskemaskinen, ved
40°C (eller lavere) temperatur. Dette programmet er spesielt egnet for litt skitne stoffer.
Dette nye programmet kan brukes til & vaske klesvask med forskjellige fargerike farger og
+ stoffer sammen uten & endre deres originale utseende. Gjennom en perfekt emulsjon av
EKSTRAPLEIE ) ) . ) )

vann og vaskemiddel garanteres best mulig pleie av kleerne dine, med optimal vaskeevne

ved en temperatur pa 30 °C.

4. | Daglig bruk

+ Koble vaskemaskinen til en stremforsyning og vanntilkobling (se installasjonskapittel pa brukerhandboken).

« Forberedtayet: Sorter kleerne etter stoff (bomull, syntetisk, ull eller silke etc.) og hvor skittent de er. Sjekk etikettene
pa plagget ditt. Skille hvite kleer fra fargede. Tom lommer fra gjenstander som ngkler, mynter osv. og fiern hardere
dekorative gjenstander.

« Legginnteyet stykke for stykke for & unnga overbelastning (sjekk de forskjellige maksimale belastningene ihenhold
til programmet). Lukk dgren forsiktig. Pass pa at ingen teystykker kommeriklem.

« Velg vaskemiddel og mykner (ved behov) og hell det i de riktige rommene i dispenseren.

@ 0 r

X

3
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Apne dispenserskuffen, falgende komponenter kan sees (fig. 4.1):

1. Rom 1 er for pulvervaskemiddel

2. Rom 2 er for flytende vaskemiddel

3. Rommet % er for tgybalsam, duftmidler og spesielle tilsetningsstoffer
som stivelse, blafarging osv.

Anbefalingen om type vaskemidler passer for de forskjellige

vasketemperaturene, se bruksanvisningen for vaskemiddel (se <TILSETTE

VASKEMIDDEL>).

« Velgetprogram ved a vri pa knappen, velg det som passer best ihenhold til
plaggene somer lastet. Displayet vil vise programnavnet, hovedalternativene
ogvarighetsestimatet.

« Leggtileller fiern alternativer og endre parametrene i henhold til dine spesifikke behov.

« Trykk pa Spillav / Pause-knappen for & starte programmet.

« Narsyklusener ferdig, vises "END" pa displayet. Sla av vaskemaskinen ved & vrivelgeren til AV. Fjern toyet s& snart
som mulig for & forhindre at rynker, darlig lukt og bakterier sprer seg.

5. | Pleie og vedlikehold

5.1 - Generell maskinrengjering

« Koble framaskinen under rengjgring og vedlikehold.

« Bruk en myk klut med sapevaeske til a rengjgre maskinhuset og gummikomponentene.
« |kke bruk organiske kjemikalier eller etsende lgsemidler.

5.2 - Rengjgring av pumpefilter

Det anbefales a rengjere pumpefilteret en gang i maneden.

Sla av og koble fra maskinen og dpne dekselet pa bunnen av apparatet. Sgrg for en flat beholder for a fange opp
utvaskingsvann.

« Trekk avigpsslangen ut og hold enden over beholderen og apne den

- Etter a ha fullfert dreneringen, lukk avigpsslangen og skyv den tilbake til maskinen.

« Skruav og fiern pumpefilteret mot klokken og rengjgr det forsiktig

« Settfilteret tilbake i maskinen og lukk det forsiktig.

5.3 - Rengjgring av vaskemiddeldispenseren og dens rom

Pass alltid pa at det ikke er rester av vaskemiddel. Rengjer skuffen regelmessig:

« Trykk pa knappen (A).

« Hold nede knappen og vri vaskemiddeldispenseren utover.

« Fjerndispenseren ogrengjgr den.

«+ Detanbefales a flerne eventuelt rengjgringsmiddel frarommene for aunnga
oppbygging som kan fgre til blokkeringer og begrense vannstrgmmen fra
dispenseren tiltrommelen.

« Trekk ut og trekk ut fellen/fellene (B) som er plassert pa baksiden av
dispenseren og rengjgr dem forsiktig.

« Fjern eventuelle faste rester som kan blokkere hullene i rommene.

5.4 - Rengjore torketrommelen

« Fjern tilfeldig vaskede gjenstander, spesielt metalldeler som pinner, mynter osv. fra trommelen og sporet pa
derpakningen (gummiringen) fordi de forarsaker rustflekker og skader.

« Bruk etkloridfri rengjgringsmiddel for a fierne rustflekker. Fglg advarslene fra produsenten av rengjeringsmiddelet.

« Ikke bruk harde gjenstander eller stalull til rengjering.

« Etter prosedyren, apne dgren, bruk et handkle til & rense flekkene og skummet rundt pakningen, og hold innsiden
og utsiden av pakningenren.

Last ned og les hele brukerhandboken online for mer informasjon om Pleie og vedlikehold
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